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  I



   


  Een basis in de woestijn



   


  Langzaam, bijna onmerkbaar, begonnen de sterren te verbleken. De aarzelende stralen van een nieuwe dag schoten omhoog uit de oostelijke horizon en verspreidden een geheimzinnige schemering over de woestijn die aan alle kanten weggolfde, zover het oog kon zien. Er heerste stilte, een gespannen zwijgen vol verwachting dat de dageraad voorafgaat, alsof alle levende wezens waakzaam wachtten met ingehouden adem.



  Plotseling begon een lichtstraal met karmozijnrode tint de hemel roze te verven en tegelijkertijd, alsof het een signaal was, werd in het noordoosten het diepe, trillende brommen van vliegtuigen hoorbaar. Zes vlekjes kwamen in zicht die snel groter werden en zich al spoedig kenbaar maakten als Spitfires, vliegend in V-formatie.



  Uit de cockpit van het voorste toestel keek majoor Bigglesworth, bij de luchtmacht beter bekend als „Biggles”, onderzoekend naar de woestijn beneden: een verlaten, dorre uitgestrektheid van steenachtig leem en zand, soms vlak, soms vol richels, bezaaid met doornachtig struikgewas, en hier en daar onderbroken door lange, golvende duinen die eigenaardige, grijsblauwe schaduwen wierpen. De rand van de zon verscheen met de gloed van gesmolten metaal boven de horizon. Terzelfder tijd stak de ochtendwind op en bijna onmiddellijk begonnen de vliegtuigen te deinen, langzaam, als schepen die op onzichtbare golven rijden. De hemel nam de kleur aan van gepolijst staal en de woestijn werd goudgeel. Nog steeds raasden de vliegtuigen voort. Op een gegeven ogenblik zat Biggles te spelen met het klepje van zijn radiozender, maar hij herinnerde zich het bevel om radio-stilte in acht te nemen dat hij zelf gegeven had, en liet het klepje terugvallen. Een blik in zijn spiegeltje verzekerde hem er intussen van dat de toestellen achter hem nog steeds op hun plaats waren. Het schommelen van de vliegtuigen werd merkbaarder naarmate de zon hoger klom en zijn vermoeiende tocht langs de hemel begon, waarbij hij zijn glinsterende lansen dreef in een droge baaierd van rotsen en zand, zand en rotsen en nog meer zand. Biggles echter keek nu vaker op het klokje op zijn instrumentenbord. De rimpels van concentratie die zijn voorhoofd doorploegden, verdwenen toen er een oase in zicht kwam, een palmeilandje, eenzaam als een atol in een tropische zee. Zijn hand ging naar het gashendel en terwijl het uitdagend geloei van het vliegtuig afnam tot een donker gebrom, richtte de glanzende neus zich naar beneden. Spoedig cirkelden de zes toestellen laag boven de wuivende palmen, waartussen een half dozijn mannen in kaki blouses en korte broeken zichtbaar werden. Zij droegen tropenhelmen met grote randen. Biggles landde het eerst en taxiede snel op hen af. De anderen volgden hem en voegden zich na korte tijd bij het vliegtuig van de leider, dat een nauwe doorgang was binnengerold, die tussen de bomen was uitgehakt. Biggles klom vlug uit zijn toestel, strekte zijn stijve ledematen en sprak een sergeant aan die had gesalueerd en stond te wachten. Een toeschouwer zou uit hun manier van doen hebben opgemaakt dat beiden elkaar volkomen vertrouwden. Het was een vertrouwen dat voortkomt uit jaren van samenwerking, een vertrouwen dat eigen is aan de officieren en onderofficieren van de Britse strijdkrachten. Terwijl het tot uitdrukking komt in kameraadschap en een uitstekende verstandhouding, verslapt de oorspronkelijke grondslag, de discipline, op geen enkele wijze; een schijnbaar tegenstrijdige toestand die altijd een bron van verbazing is geweest voor andere Europese naties. De onderofficier in dit geval was sergeant Smyth die in meer dan één wanhopige onderneming, zowel in de burger- als in de militaire luchtvaart, Biggles’ monteur was geweest. „Is alles in orde, sergeant?” vroeg Biggles. „Jawel, majoor.”



  „Zijn de voorraden volgens afspraak aangekomen?” „Jawel, majoor. Kapitein Mackail heeft het grootste deel van de goederen overgevlogen in de Whitley. Hij heeft de kist terug gevlogen naar Karga. Hij droeg me op u te zeggen dat alles daar oké is en dat hij ter beschikking staat als u hem nodig hebt.”



  Biggles knikte. „Goed zo. Laat de kisten afdekken. Leg dekkleden over de motoren tegen het stof en zet de camouflagenetten op. Stuur wat kerels uit om onze wielsporen met palmtakken glad te strijken. Ik hoop dat zij begrijpen dat niemand een voet buiten de oase zet zonder opdracht?” ,Jawel, majoor. Ik heb met hen gepraat over het gevaar de weg kwijt te raken tussen de zandheuvels.” „Dat is in orde. En bovendien willen wij geen voetafdrukken in de omgeving hebben. Heb je koffie?” „Jawel, majoor. Ik heb de officiersmess-tent bij de bron opgezet. Dat is even verder op, midden tussen de palmen.” „Heb je die jongen van jou meegebracht?” „Ja, majoor, hij is hier. Hij heeft de radio in elkaar gezet en er is steeds iemand in dienst om te luisteren.”



  „Hoe staat het met de benzine?”



  „Die is allemaal hier, majoor, in de gewone achttien liter blikken. Ik heb ze niet allemaal op één plaats neergezet. Ik heb een stuk of zes kuilen laten graven op verschillende plekken in de oase, voor het geval er iets gebeurt.” „Goed gedaan, sergeant. Straks praten we verder.” Terwijl de sergeant zich verwijderde, wendde Biggles zich tot de officieren die stonden te wachten. „Laten wij gaan ontbijten,” stelde hij voor. „Dan zal ik jullie vertellen wat er aan de hand is.”



  In de messtent, onder het genot van koffie en een sigaret, lette hij nadenkend op zijn vliegers. Daar was kapitein Algy Lacey, kapitein lord Bertie Lissie, en de eerste luitenants „Ginger” Hebblethwaite, „Tug” Carrington en „Tex” O’Hara, die allen onder hem gevochten hadden tijdens de slag om Engeland.



  „Wel, jongens,” zei hij tenslotte. „Laten we zaken doen. Ongetwijfeld vragen jullie je allemaal af waarom voor de drommel wij naar deze gloeiend hete, afgelegen plek zijn gegaan en ik feliciteer jullie met je zelfbeheersing om geen vragen te stellen terwijl wij onderweg waren. Mijn opdrachten waren zeer beslist. Ik mocht niemand onze bestemming meedelen voordat wij in de oase Salima geïnstalleerd waren, want dat is, als je het weten wilt, de naam van deze eigenaardige groep uitgegroeide koolplanten die in dit deel van de wereld voor bomen doorgaan. Zelfs nu is alles wat ik jullie kan vertellen over onze positie, dat deze ergens in de buurt ligt van de plaats waar de Soedan, Libië en Frans Equatoriaal Afrika bij elkaar komen.” Biggles hield even op om een slokje koffie te nemen.



  „Zoals de meesten van jullie wel weten,” ging hij voort, „gaat er nogal wat verkeer, zowel Engels als Amerikaans, van de westkust van Afrika naar het Midden Oosten. Het meeste is luchtverkeer en daar hebben wij mee te maken. Deze oase ligt toevallig vrijwel op de luchtroute tussen de westkust en Egypte. Op deze route worden voorraden die dringend nodig zijn, overgevlogen, evenals spoedberichten, belangrijke regeringsambtenaren die heen en weer reizen tussen ons land en de oostelijke slagvelden, en soms ook hogere officieren. Deze route is korter dan de reis over zee en tot voor kort een stuk veiliger. Zij is ongeveer tweeendertighonderd kilometer lang en de kisten die er op vliegen zijn uitgerust met extra tanks om de reis in één sprong te maken. Wij zitten hier ongeveer midden tussen het westelijke en het oostelijke uiteinde. Dat wil zeggen, dat wij zo’n zestienhonderd kilometer van elk uiteinde verwijderd zijn. Nadat deze route in gebruik genomen was, verliep alles een tijd lang zonder moeilijkheden. Maar de laatste tijd zijn een aantal kisten op onverklaarbare manier niet op hun bestemming aangekomen. Niemand weet wat er van ze geworden is.” Biggles stak een nieuwe sigaret op. „Onze taak is uit te vissen wat er met ze gebeurd is,” hernam hij, „en dat betekent niet alleen maar dat wij naar ze zoeken of naar wat er van ze overgebleven is. Er is iets geheimzinnigs mee. Als er één kist verdwenen was, of zelfs twee, dan zouden wij redelijkerwijze kunnen veronderstellen dat de vlieger de weg kwijt was geraakt of een noodlanding had moeten maken wegens een technische fout of slecht weer. Maar in de laatste maand zijn er niet minder dan zeven kisten niet doorgekomen en de staf kan — terecht, vind ik — er niet van uitgaan dat deze verdwijningen verklaard moeten worden uit de gewone vliegrisico’s. De staf gelooft — en ik ben het daarmee eens — dat deze kisten werden onderschept door vijandelijke vliegtuigen. Op zichzelf zou dat helemaal niets bijzonders zijn. Het zou optimistisch zijn te veronderstellen dat een belangrijke luchtroute als deze eindeloos gebruikt zou kunnen worden zonder dat de vijand er ooit iets over hoorde. Natuurlijk zouden zij hun uiterste best doen om te voorkomen dat de kisten doorkwamen. Er is geen bewijs dat zoiets gebeurt, maar het is een mogelijkheid. Ik zou willen zeggen: een waarschijnlijkheid.”



  Hier viel Algy hem in de rede. „Laten we eens aannemen dat vijandelijke kisten de route onveilig maken, dan is het toch wel een lange trip hierheen van de vijandelijke vliegvelden in Noord-Afrika.”



  „Daar noem je nu iets,” viel Biggles hem bij. „Mijn persoonlijke mening is dat de nazi’s of de Italianen een squadron of een speciale eenheid hebben aangewezen om positie te nemen dichtbij de route teneinde hier te patrouilleren en elke geallieerde kist neer te schieten die ze ontmoeten. Jullie zult nu wel begrijpen waarom wij hier zijn. De kisten die op deze route vliegen, moeten doorkomen en onze taak is ervoor te zorgen dat ze doorkomen. Als er hier een vijandelijk squadron opereert, moeten wij het opzoeken en het uit de lucht vegen. Het zal een onprettige verrassing zijn als zij merken dat iemand anders hun eigen spelletje speelt. Op het ogenblik staat het belangrijke element van de verrassing aan onze kant. Ik neem aan dat vijandelijke vliegtuigen in deze streek opereren. Zij weten niet dat wij hier zijn en ik wens niet dat zij het te weten komen. Daarom heb ik het gebruik van de radio onderweg verboden. Er wordt overal geluisterd, zelfs in de woestijn. Eén bericht dat door de vijand wordt opgevangen, is genoeg om onze opzet prijs te geven en zou hen zelfs in staat stellen uit te maken waar wij zitten. Kortom, dit is het in grote lijnen, maar er zijn nog een paar punten die ik moet bespreken.” Biggles zweeg even om zichzelf een nieuwe kop koffie in te schenken.



  „Wij zijn hier, ver van alles vandaan, volkomen op onszelf aangewezen. Wij kunnen doen wat wij willen, als een onafhankelijke eenheid. De rest van het squadron bevindt zich in de oase Karga, dichter bij de Nijl. Ik heb hen daarheen gestuurd als reserve en om de verbinding te vormen met de commandant Midden Oosten. Ik meende dat zes van ons hier wel genoeg zouden zijn. Reservekisten, voorraden en personeel bevinden zich in Karga. Daar is een Whitley bij die voor transportdoeleinden is omgebouwd tot vrachtvliegtuig. Er is ook een Defiant. Ik dacht dat een tweezitter bij gelegenheid van nut kon zijn en het ministerie voor luchtvaart was zo vriendelijk mij mijn gang te laten gaan. Angus Mackail voert het bevel in Karga. Hij heeft Taffy Hughes, Ferocity Ferris en Harcourt bij zich. Sergeant Smyth is hier, zoals jullie gezien hebt, met een groep goede monteurs om voor ons te zorgen. Die zoon van hem, de jonge korporaal Roy Smyth, die zich zo goed geweerd heeft toen wij op de Oostzee waren, heeft de zorg voor de radio. Deze zal echter slechts gebruikt worden om berichten op te vangen.” Biggles dronk zijn koffie op.



  „Het eerste dat ik er bij jullie wil instampen, is dit,” ging hij voort. „Wij zijn in de woestijn: vergeet dat nooit. Als je verdwaalt, kom je op een ellendige manier om van de dorst. De zon is je ergste vijand, want hij is de vijand van elk levend schepsel in de woestijn. De zon droogt je lichaam uit. Zolang je kunt drinken, maak je het verlies van vocht goed. Maar zodra je geen water meer hebt, springt de dorst je naar de keel. Vierentwintig uur in de buitenlucht, maar nog een kortere tijd op een open zandvlakte, is wel de langste termijn waarop je kunt hopen zonder drinken in leven te blijven. En doodgaan van dorst is niet een einde dat je zou verkiezen. Elke kist heeft daarom een speciale woestijnuitrusting aan boord met voedsel, water en tabletten tegen de dorst voor het geval van een noodlanding. Iedereen draagt een waterfles bij zich. Dat is een bevel. Als iemand van jullie dit bevel niet uitvoert, hoef je je tegenover mij niet te verantwoorden: het staat dan als een paal boven water dat de zon zich op je stort en je zal laten verschrompelen als een herfstblad. Zeg nooit dat ik je niet heb gewaarschuwd. En je mag het geloven of niet: er is niets zo gemakkelijk als verdwalen. Op de grond kun je binnen een kilometer van de oase hopeloos de weg kwijtraken. Wij zullen zoveel mogelijk twee aan twee opereren, zodat de een de ander in de gaten kan houden, maar er zullen natuurlijk ook momenten zijn waarop wij dit niet kunnen doen. Er is nog een reden, waarom ik niet wil dat er mensen buiten de oase rondzwerven. Voetafdrukken en wielsporen zijn zichtbaar in het zand en wij voelen er niet voor om tegenover de vijand onze aanwezigheid te adverteren. Als zij ons ontdekken, zullen we dat gauw genoeg weten. En dan zullen wij bezoekers krijgen, maar in plaats van visitekaartjes zullen zij bommen achterlaten. Iedereen moet een tropenhelm dragen. Blijf zoveel mogelijk in de schaduw. Als je jezelf aan de zon blootstelt, zal je huid afbladderen, de gloed zal je oogappels verschroeien en de hitte zal je zo op je zenuwen werken dat je denkt dat je gek wordt. Behalve de zon hebben wij nog een vijand in de haboeb, de zandstorm. Algy en Ginger zijn eerder in de woestijn geweest en zij weten wat het is. Maar de rest van jullie is hier nieuw en daarom doe ik meteen een heleboel moeite om te zorgen dat jullie begrijpt wat je te wachten staat. Momenteel is dit alles, tenzij iemand nog iets te vragen heeft.” 



  „Mag ik wat vragen, oude krijger?” viel Bertie in. „Zeker.”



  „Als wij aannemen dat die goeie ouwe mof bezig is de atmosfeer langs onze route te verpesten, is er dan een bepaalde reden waarom hij nu net dit gebied uitkiest — als je begrijpt wat ik bedoel?”



  „Ja. Wanneer hij aan een van beide uiteinden van de lijn zou opereren, zouden zijn kisten waarschijnlijk gezien worden. Het kwam mij voor dat hij hoogstwaarschijnlijk zou mikken op een punt ergens bij het midden. Niet alleen is het land onbewoond, maar het ligt toevallig het dichtst bij Noord-Afrika, dat door de Duitsers gecontroleerd wordt. In elk geval vlak bij Libië, waar een Duits leger is.” „O ja … natuurlijk… jazeker,” mompelde Bertie. „Wat een stomme ezelsvraag, hè?”



  „Helemaal niet,” antwoordde Biggles. „Maar goed, dat is alles op het ogenblik. Wij gaan wat rusten, maar iedereen moet waakzaam blijven om onmiddellijk op te stijgen. Ik heb afgesproken dat er een bericht in code wordt overgeseind wanneer de volgende transportkist van de westkust vertrekt naar Egypte of vice versa. Er vliegen natuurlijk kisten in beide richtingen langs de route. Zolang wij niet zo’n bericht ontvangen, zullen wij onze pogingen beperken tot verkenningen en het waarnemen van bijzonderheden in het terrein — als die er zijn. In elk geval is er één goede.



  De karavaanweg, het oude slavenspoor, zo oud als de woestijn zelf, gaat hier tamelijk dicht langs en loopt precies van het noorden naar het zuiden. Hoe dan ook, het veiligste in woestijngebied is het vliegen op je kompas. Door verkenning kunnen sommige van de vermiste vliegtuigen of hun overblijfsels ontdekt worden.” „Zeg eens, chef, hoe staat het met de Arabieren?” vroeg Tex. „Kunnen wij er wat tegenkomen en zo ja, zijn ze dan tam of wild?”



  „Om je de waarheid te zeggen: ik weet daar niet zo veel van af,” gaf Biggles toe. „Er zijn zwervende benden Toearegs — dat zijn die jongens die blauwe sluiers voor hun gezicht dragen — je vindt hen de hele woestijn door. Ze zijn niet mis als ze je niet mogen. Zij zijn nooit getemd en zullen het waarschijnlijk nooit worden. Ik zou hen niet vertrouwen. Het beste wat wij kunnen doen, is hen aan hun lot overlaten in de hoop dat zij zich niet met ons bemoeien… . Luister! Wat is dat?” Er viel een korte stilte vol aandacht toen ieder van hen opsprong en in een luisterende houding stond. Maar de zaak bleef niet lang twijfelachtig. Een vliegtuig kwam naderbij.



  „Blijf in dekking, iedereen,” beet Biggles hen toe. Hij rende naar de uitgang van de tent en keek naar boven, zonder dat hij buiten kwam. Gedurende een volle minuut stond hij daar, terwijl het lawaai van het vliegtuig dat eerst steeds luider werd, begon weg te sterven. Er lag een eigenaardige uitdrukking op zijn gezicht, toen hij terugkwam bij de anderen die hem vol verwachting aankeken. „Nu weten we beter waar wij aan toe zijn,” zei hij rustig. „Dat was een Messerschmitt 109. Hij vloog op kruissnelheid en ik denk dus dat hij op patrouille was. Het zou tijdverknoeien zijn als we probeerden hem in te halen — zonder twijfel komen wij hem nog wel eens tegen. Ik geloof niet dat hij iets gezien heeft dat verdacht was; anders had hij wel zijn koers gewijzigd en was hij misschien laag komen cirkelen. Ik ben blij dat hij langs kwam, want dit voorval laat zien hoe voorzichtig wij moeten zijn. Als er iemand buiten de rand van palmbomen had gestaan, dan was hij zeker opgemerkt.”



  „Maar vroeger of later worden wij op patrouille ontdekt,” bracht Ginger in het midden.



  „Dat kan wel zo zijn,” gaf Biggles toe, „maar als wij in de lucht ontdekt worden, hebben zij nog geen idee waar onze basis is. Dit is niet de enige oase in de woestijn. Komaan, dat is alles. Wij gaan een beetje in de buurt rondkijken zodra we ons hebben ingericht.”



  


  II



   


  Woestijnpatrouille



   


  Aan het ontbijt maakte Biggles de volgende morgen plannen voor de eerste onderneming.



  „Er is geen bericht binnengekomen en voor zover wij op het ogenblik weten, vliegt er geen vliegtuig op de route,” merkte hij op. „Dat geeft ons een kans om eens rond te kijken. Ik verwacht geen tegenstand van de vijand. Als we die ontmoeten, zal het bij toeval zijn. Om die reden hoeven wij niet in groten getale op te treden. Het is, dacht ik, het beste wanneer wij beginnen met een zorgvuldige verkenning van het hele gebied, of zoveel als binnen de werkelijke actie-radius van onze kisten ligt, laten we zeggen een paar honderd kilometer naar het oosten en westen langs de eigenlijke route en het gebied ten noorden en zuiden daarvan. Kijk scherp uit naar wielsporen of andere tekenen van de vermiste kisten. Algy, neem Carrington mee en verken de oostelijke sector. Vlieg evenwijdig een paar kilometer van elkaar. Daardoor kunnen jullie een groter gebied bestrijken. Gebruik de radio alleen in geval van een werkelijk hopeloze noodtoestand. Bertie, jij onderzoekt de noordelijke sector. Haal je geen moeilijkheden op de hals. Er zijn daar een of twee oases, maar je kunt daar beter uit de buurt blijven: we willen ons niet laten zien als het niet nodig is. Berichten komen snel door, zelfs in de woestijn. Tex, jij vliegt naar het zuiden, maar ga niet te ver. Ik denk niet dat je veel anders zult zien dan zand. Het is het beste dat iedereen hoog vliegt: je kunt onmetelijk ver van je af kijken in deze heldere lucht. Ik zal Ginger meenemen en het uitstapje naar het westen maken. Als alles goed gaat, zien wij elkaar hier over twee uur terug om onze bevin¬dingen te vergelijken. Dat is alles, of heeft iemand nog een vraag?”



  Niemand vroeg iets en dus waren enkele minuten later de motoren gestart en taxieden de toestellen naar de open woestijn om op te stijgen. Algy en Tug Carrington stegen het eerst op, trokken hun vliegtuig steil op en verdwenen aan de oostelijke hemel. Bertie en Tex volgden en zetten koers, de een naar het noorden, de ander naar het zuiden. Biggles sprak sergeant Smyth aan, die vlakbij stond. „Denk er aan dat je onze wielsporen wegveegt zodra wij weg zijn.’ zei hij. Toen riep hij Ginger toe: „Vooruit, laten we gaan. Noteer nauwkeurig alles wat als baken kan dienen. De koers is pal west. Wij vliegen op enige afstand naast elkaar.



  Als je iets verdachts ziet, of iets dat de moeite waard is om te onderzoeken, kom je naast mij vliegen en wuift en dan volg ik je daarheen. Ik houd jou in het oog; houd jij mij op dezelfde manier in de gaten. Laten we gaan.” De toestellen waren spoedig in de lucht en koersten naar het westen, waarbij de oase als een klein eiland in een oceaan van zand steeds verder achter hen bleef. Op vijfduizend meter hoogte beëindigde Biggles zijn stijgvlucht, wuifde naar zijn volgvlieger en draaide iets naar het zuiden af. Ginger vloog in noordelijke richting totdat het andere toestel nog maar een vlekje in de lucht was en kwam toen terug op zijn oorspronkelijke, westelijke koers. Hij nam gas terug tot kruissnelheid en zette zich om het landschap waar te nemen.



  In het begin was alles wat hij kon zien een eindeloze uitgestrektheid van zand, die zo glansde dat het onprettig was om er naar te kijken. De vlakte strekte zich uit tot oneindige verte, kleurloos en zonder omtrekken. Nergens was er rust voor het oog. Er was geen vaste vorm, geen tafereel om in gedachten te houden. Er was niets dat de eeuwige eentonigheid van het zand brak, behalve hier en daar vlekken kameeldoorns of kleine uitsteeksels van iets dat leek op grijze rotsen. Boven dit beeld van uiterste verlatenheid hing een atmosfeer van een broeiende, verpletterende eenzaamheid. Boven hem sloeg de zon uit een staalblauwe hemel zijn withete stralen neer, die de verdunde lucht deden trillen en het vliegtuig lieten schudden alsof het protesteerde.



  Ginger had vroeger al boven zulk een afschrikwekkend gebied gevlogen, maar toch was hij niet onvatbaar voor het gevoel van neerslachtigheid, dat het veroorzaakt. Hij werd bestormd door een besef van eenzaamheid alsof hij als enige was overgebleven in een gestorven wereld. En hij was blij dat het andere toestel hem er aan herinnerde dat dit niet zo was. Hij trok zijn donkere bril over zijn ogen om de glans te weren en vloog verder terwijl hij de grond methodisch, stukje na stukje aan een nauwgezet onderzoek onderwierp. Gedurende enige tijd was er niets te zien. Maar toen verscheen er een vreemde insnijding, een vertrapte lijn van zand die uit het zuiden kwam om weer te verdwijnen in de glinsterende hitte van de noordelijke horizon. Hij besefte al spoedig wat het was. De rommelige, kleine, witte, glanzende voorwerpen die langs het spoor lagen, wist hij, moesten beenderen zijn, menselijke beenderen en beenderen van kamelen, gepolijst door jaren van zonneschijn en stuivend zand. „Dat is dus de oude karavaanweg, het oude slavenspoor,” ging het door hem heen. „Arme duivels.”



  Het was een uitstekend baken en hij prentte het zich zorgvuldig in.



  Enige tijd later zag hij een andere hoop beenderen, of liever, een terrein van verscheidene vierkante meters dat ermee bestrooid was, op de rand van een gebied waar geweldige, golvende duinen doorheen liepen, alsof een stormachtige oceaan plotseling bevroren was. Deze plek gaf duidelijk de plaats aan waar een karavaan die de weg verlaten had, aan zijn eind gekomen of misschien vernietigd was door die felle zwervers van de woestijn, de gesluierde Toearegs. Ginger noteerde de plaats die een nieuw bruikbaar baken was in een gebied waar herkenningstekens schaars zijn. Hij had ook de tijd genoteerd om de positie van dit baken ten opzichte van de oase vast te stellen. Toen dit gebeurd was, wierp hij een blik in de richting van Biggles’ toestel, stelde vast dat dit er nog steeds was en nog altijd op zijn koers vloog, en ging verder. Even later kwam hij aan de rand van een landstreek die doorbroken werd door grotere uitstekende rotsen, waar de kameeldoorns tussen groeiden in dichte bosjes. Dat wees er op dat er waarschijnlijk water diep beneden onder de grond was, hoewel het land nog steeds een wildernis was. Kort daarna kwam Biggles dichterbij, vloog voor hem langs en wuifde het teken voor de terugkeer.



  Op de terugreis vlogen de beide vliegtuigen meest dicht bijeen, hoewel Biggles zo nu en dan even weg vloog, nu eens naar het noorden, dan weer naar het zuiden. Zo kwamen zij terug bij de oase, na een vlucht die volgens Ginger geen enkele bijzondere gebeurtenis had opgeleverd. Zij taxieden na de landing naar binnen en ontdekten dat de andere toestellen reeds terug waren. De vliegers wachtten hen op in de messtent.



  Biggles ondervroeg hen stuk voor stuk, te beginnen met Algy.



  „Heb jij iets gezien?” vroeg hij scherp. Algy schudde zijn hoofd. „Helemaal niets.” „En jij, Bertie?”



  „Ik heb genoeg zand gezien, maar niets anders.” Tex en Tug brachten dezelfde ontkennende berichten. Biggles wreef zich nadenkend over de kin. „Wij zagen ook niets, behalve de oude karavaanweg,” zei hij langzaam. „Ik hoopte dat wij een van de vermiste kisten zouden vinden, zodat wij door een onderzoek erachter zouden kunnen komen waardoor hij gedwongen was neer te komen. Met zijn allen moeten wij duizenden vierkante kilometer land overgevlogen zijn. Ik begrijp het niet. Morgen gaan wij het in noordoostelijke en noordwestelijke richting proberen: misschien ontdekken we in een van die gebieden iets. Als dat weer niets oplevert, begin ik te denken dat mijn berekeningen niet kloppen. Het is anders dan het vliegen boven bosachtig land; wanneer de kisten in dit gebied neergekomen zijn, moeten wij ze beslist zien. Het is heel raar. Als zij niet geland zijn, waar zijn ze dan heen gegaan? Waarom zijn ze van de route afgeweken? Ze zijn vast niet op de route geland, tenminste niet in die zeshonderdenveertig kilometer er van, waar wij vanmorgen langs gevlogen zijn.”



  „Ze zouden wel eens van hun koers afgeraakt kunnen zijn,” wierp Algy op.



  „Ik zou me dat van één kist kunnen indenken, maar ik mag hangen als ik me kan voorstellen dat zeven kisten dezelfde fout maken.”



  „Wij zouden ze alle in dezelfde sector kunnen vinden, een van de gebieden die wij nog niet bestreken hebben,” viel Ginger in.



  „Als dat gebeurt, sta ik voor nog groter raadsels,” verklaarde Biggles. „Dat werpt de vraag op, waarom zeven kisten praktisch op dezelfde plaats van de route afraakten. Ik weiger te geloven dat het oppercommando voor een baantje als dit vliegers zou uitkiezen die nog niet eens een simpele koers kunnen vliegen. En ik weet, dat ze dat niet gedaan hebben, want Fred Gillson vloog een van de kisten, een Rapide van de British Overseas Airways, en hij was een kei van een vlieger. Nee, er zit iets raars in, iets dat ik niet begrijp. Laten we een stukje eten, en misschien vanavond nog een verkenning doen.”



  Biggles keek scherp naar de ingang van de tent toen sergeant Smyth verscheen. „Ja, sergeant, wat is er?” vroeg hij. „Een bericht, majoor, juist aangekomen. Ik heb het ontcijferd.” De sergeant gaf hem een stuk papier. Biggles bekeek het. „Goed,” zei hij. „Dit zou ons wel eens een aanduiding kunnen geven. Een van onze kisten, een Dragon met de kentekens G-BZXL, heeft de westkust vanmorgen om zeven uur verlaten. Hij moet nu een flink stuk op weg zijn en binnen enkele uren hier over komen. Generaal Demaurice behoort tot de passagiers; hij is onderweg om het bevel over een groep Vrije Fransen over te nemen. Daarom komt er narigheid als de kist niet doorkomt. Wij kunnen hem door dit gebied escorteren. Ginger, ga mee. Wij gaan hem tegemoet. Wij nemen dezelfde koers als vanmorgen, hoewel we misschien iets verder uit elkaar moeten vliegen, zodat hij niet ongezien langs ons heen gaat. Maar ga niet te ver van de route. Algy, jij houdt je gereed met Bertie. Als jullie de Dragon er aan horen komen, onverschillig of wij er bij zijn of niet, starten jullie en escorteren hem boven de oostelijke sector zo ver als jullie brandstof toelaat. Sergeant, jij let op de radio voor het geval er nog een bericht doorkomt. Kom mee, Ginger, we hebben geen tijd te verliezen.”



  Enkele minuten later waren de beide toestellen weer in de lucht. Ze klommen steil om hoogte te winnen en namen precies dezelfde koers als eerder op de dag. Ginger ging evenwel iets verder naar het noorden en Biggles naar het zuiden. Deze opstelling gaf de beide vliegtuigen gelegenheid de lucht te bewaken, niet alleen precies op de route, maar ook verscheidene kilometers aan weerszijden ervan, voor het geval de Dragon iets van zijn kompaskoers zou zijn afgeweken.



  Al vliegende hield Biggles zijn ogen gericht op de lucht voor hem, op zoek naar het tegemoetkomende toestel. Zo nu en dan zag hij gedurende het eerste halve uur Ginger in de verte, maar van toen af aan zag hij hem niet meer. Dit verontrustte hem niet, want het was nu ongeveer middag, en hoewel ze niet zichtbaar was, wist hij dat de gewoonlijk bedrieglijke hitte-nevel het uitzicht belemmerde. De tijd ging voorbij, maar nog steeds geen teken van de Dragon. Biggles’ ongerustheid steeg met de minuut. Waar kon het toestel zijn? Hij maakte nieuwe berekeningen die bewezen dat zijn vroegere goed waren geweest. Als de Dragon op zijn koers gebleven was met zijn normale kruissnelheid zou hij hem al eerder ontmoet hebben. Toen er een uur voorbij was, wist hij zonder de minste twijfel dat er een van twee dingen moest zijn gebeurd. Of de Dragon was hem ontglipt in de nevel, óf hij was om de een of andere reden niet in Biggles’ patrouillegebied aangekomen. Hij besefte dat er een kans was dat Ginger hem had opgepikt en omgekeerd was om hem te escorteren. Die mogelijkheid werd tot op zekere hoogte bevestigd door de omstandigheid dat er geen enkel teken was van Gingers vliegtuig.



  Hij ontdekte dat hij al bezig was zijn benzine te veel op te vliegen en keerde naar huis terug. Terwijl hij dat deed, keek hij eens goed naar de grond. Op hetzelfde ogenblik ging er een schok door hem heen, toen hij merkte dat hij zat te staren naar een groot rotsachtig gebied dat hij op zijn eerdere vlucht niet had gezien. Hij zou de rotsen echter hebben moeten zien als ze daar geweest waren. Hoe kon zo een toestand ontstaan zijn? Er was maar één antwoord op die vraag. Hij vloog niet dezelfde koers als eerder op de dag. Maar volgens zijn kompas vloog hij wèl dezelfde koers. Hij was er nooit meer dan twee of drie kilometer van afgeweken, een te verwaarlozen afstand in een landstreek van zulk een ontzaglijke omvang.



  Biggles dacht snel na. Er was duidelijk iets niet in orde. Hij kon niet geloven dat zijn kompas verkeerd aanwees, omdat kompassen zelden fout zijn. Bovendien had hij het zorgvuldig geijkt voor hij naar de oase vertrok. Maar als zijn kompas in orde was, hoe kon hij dan vliegen boven een landstreek die hij nooit eerder had gezien? Dit was een probleem waar hij geen antwoord op wist. De zon hielp weinig om hem zijn positie te laten vaststellen, want hij stond vrijwel recht boven hem. Daarom deed hij het enige wat hij doen kon: nog hoger klimmen in de hoop dat hij een van de bakens zou zien die hij op zijn eerste vlucht had genoteerd.



  Op dit moment vloog hij weer op zijn koers, of zo dicht mogelijk erbij als hij kon gissen zonder op zijn kompas te vertrouwen. Maar toch was hij pas echt opgelucht toen hij, na tot bijna zevenduizend meter geklommen te zijn, ver naar het zuidoosten de karavaanweg zag. Hoe die daar kwam, of hoe hijzelf er zover vandaan geraakt was, kon hij zich niet voorstellen. Voor het ogenblik stelde hij zich er mee tevreden dat hij er op af ging om vandaar een zeker idee van zijn positie te krijgen. De weg liep precies noordzuid. Als hij er met een rechte hoek overheen vloog, zou hij tenminste een oostelijke koers voorliggen, en dat was de koers die hij nodig had om bij de oase terug te komen. Zo gebeurde het ook. Een half uur later kwam de oase in zicht; korte tijd daarna stond hij op de grond en riep dringend om Algy, terwijl hij uit zijn toestel sprong. Algy en de anderen kwamen naar buiten hollen. „Hebben jullie de Dragon gezien?” vroeg Biggles scherp. „Geen enkel teken ervan,” antwoordde Algy. „Wij hebben hier op hem staan wachten van het ogenblik af dat u bent opgestegen.”



  Biggles bevochtigde zijn door de zon gedroogde lippen. „Ginger is natuurlijk al terug?”



  „Nee,” verklaarde Algy met angst in zijn stem. „Wij hebben niets van hem gezien.”



  Biggles zette grote ogen op. „Dit is ernstig,” zei hij. „Ik had bijna geen benzine meer over. Als Ginger niet binnen tien minuten terug is, heeft hij geen peut meer.” „Wat kan hem overkomen zijn? Hij is er de vent niet naar om iets doms te doen,” viel Tex in.



  „Ik heb een idee van wat hem overkomen is,” antwoordde Biggles grimmig. „Laten wij in de schaduw gaan en dan zal ik het jullie vertellen. Sergeant, kijk mijn kompas na, wil je, en rapporteer mij je bevindingen in de messtent.” „Een heel vreemd iets is mij vanmorgen overkomen,” ging Biggles voort, toen de officieren in de tent bijeen gekomen waren. „Ik ben de weg kwijtgeraakt, of liever, mijn kompas bracht me vanmorgen op de ene plaats en vanmiddag, hoewel het dezelfde koers aanwees, op een andere plaats. Ik kwam kilometers verder noordelijk uit dan waar ik gedacht had dat ik was.”



  „Uw kompas moet niet in orde geweest zijn, als u begrijpt wat ik bedoel,” merkte Bertie op. „Dat is duidelijk,” antwoordde Biggles. Op dat ogenblik verscheen de sergeant in de ingang. „Uw kompas is volkomen in orde, majoor,” zei hij. „Ben je daar zeker van?” Biggles’ stem sloeg over van ongelovigheid.



  „Absoluut, majoor, ik heb het zelf nagekeken.” Enkele seconden lang scheen Biggles verbaasd; toen daagde er een glimp van begrijpen in zijn ogen. „Voor de drommel!” riep hij. „Ik heb het! Iemand zendt een magnetische straal uit om kompasnaalden verkeerd te laten aanwijzen. Dat hebben ze meer gedaan. Die straal werd vandaag uitgezonden om de Dragon in de war te brengen en de vlieger van zijn koers te laten afwijken. Ik wed dat hij van zijn koers gelokt werd in dezelfde richting als de andere zeven. Ginger en ik kwamen in de straal terecht en onze kompassen werden tegelijkertijd aangetast. Daarom verdwaalde ik. Nu de straal er niet meer is, is mijn kompas weer oké.” „Als de straal niet meer wordt uitgezonden, kunnen wij aannemen dat het met de Dragon gedaan is,” zei Algy langzaam.



  Biggles haalde diep adem. „Ik vrees dat je gelijk hebt, maar ik denk niet alleen daaraan. Als dit gedoe met die kompassen werkelijk gebeurt, komt er een nieuwe factor in het spel.”



  „Wat bedoelt u?”



  „Kijk eens hier. Vanmorgen vroeg was er geen storing. Toen verliet een kist de westkust. Kort daarna werd de magnetische beïnvloeding ingeschakeld. Dat sluit veel te goed in elkaar om toevallig te zijn. Het lijkt er op dat de Messerschmitts niet hoeven te patrouilleren: zij weten waar en wanneer zij een vliegtuig op de route kunnen vinden. Zij zouden dat niet kunnen weten als niet ergens iemand hun een tip gaf, waarschijnlijk met een kortegolfzender. Iemand die dat doet, hoeft niet noodzakelijkerwijs aan het eind van de route te zitten, hij zou zich op elk punt langs de route kunnen bevinden. Daar zit dit nog aan vast. Ik heb nu een aardig goed idee van de richting waarin de vermiste kisten verdwenen zijn. Dat kan ik opmaken uit de afwijking van mijn eigen kompas. Wij zullen Ginger waarschijnlijk in dezelfde omgeving vinden, tenzij hij op tijd ontdekte wat er aan de hand was en geprobeerd heeft terug te komen. Er is een kleine kans dat hij geland is om naar iets te kijken, hoewel ik dat niet waarschijnlijk vind. Als ik iets te eten heb gehad, moet ik er op uit om hem te zoeken.” „Op uw eentje?” vroeg Algy.



  „Ja,” antwoordde Biggles kort. „Ik voel er niet voor om te veel kisten te riskeren voordat wij zeker weten wat er gebeurt en wat wij dus kunnen verwachten. Er zal iemand hier moeten blijven voor het geval ik niet terug kom, wat er altijd in zit.”



  „Waarom laat u mij niet gaan?” stelde Algy voor. „Nee.” Biggles’ antwoord was beslist. „Ik ben er in die richting op uit geweest en jij niet.”



  „Waar moeten wij naar u zoeken, als u om welke reden dan ook niet terug komt?”



  Biggles dacht een ogenblik na. „Ik denk dat Ginger ergens in het gebied ten noordwesten van hier is, op een afstand van tussen de honderdzestig en driehonderdtwintig kilometer. Je zou het beste doen met pal west te vliegen tot dat je aan de karavaanweg komt. Steek die over en draai dan naar het noorden. Op die manier ga ik. Dan zul je een groot stuk uitstekende rotsen zien. Ik weet niet hoever dit zich uitstrekt: ik nam de tijd niet om dat te bekijken. Maar dat is ongeveer de plek waar ik Ginger verwacht te vinden. Ben ik niet binnen twee uur terug, dan weten jullie dat ik geland ben, maar geef me de tijd tot morgenochtend voordat jullie gaan zoeken, omdat ik ook vrijwillig zou kunnen landen om de een of andere reden. Het kan zijn dat ik naar beneden moet als ik Ginger op de grond zie, of mogelijk de Dragon, hoewel ik de officiële bevestiging zal afwachten dat hij niet is aangekomen, voordat ik er serieus naar ga zoeken.” Biggles wendde zich tot sergeant Smyth die nog steeds op instructies wachtte. „Laat mijn kist weer voltanken,” beval hij. „Zeg tegen de messbediende dat hij de lunch kan opdienen.”



  Aan de lunch, een karig geheel van vlees uit blik, biscuits, perziken op sap en koffie, werd de zaak aan alle kanten besproken, zonder dat er nieuw licht op het mysterie ge¬worpen werd. Ginger was weg en bleef weg. Toen er om vier uur nog steeds geen bericht van hem was, steeg Biggles op en vloog weg in westelijke richting. De zon, die al lang zijn hoogste punt gepasseerd was, zonk weg in dezelfde richting.



  Bij het bereiken van het heuvelachtige land voorbij de karavaanweg draaide Biggles scherp naar het noorden en ontdekte dat de rotsen ruwer werden en soms oprezen tot kleine, puntige heuvels, met bergkloven, gevuld met stuifzand, er tussen. Dit zand bekeek hij met grote achterdocht, want de ervaring had hem in kennis gebracht met de bijzondere eigenaardigheden er van. Op sommige plaatsen, wist hij, lagen de zandkorrels opgepakt als beton, hard genoeg om een zwaar voertuig te dragen. Op andere plekken was het zo zacht als vloeibare modder; een dodelijke val voor elk vervoermiddel dat er over heen zou trachten te komen. Dat was een verschijnsel, veroorzaakt door de kracht en de richting van de wind toen het zand neerviel. Woest en verlaten als het was, kon men zich moeilijk een slechter land voorstellen en Biggles moest laag vliegen om bijzonderheden te onderscheiden.



  Hij volgde een gladde, zanderige kloof, ingeklemd tussen schrale, door de zon geblakerde rotsen die hier en daar tot aanzienlijke hoogten oprezen, toen hij plotseling stootte op het voorwerp dat hij zocht. Daar, midden in de kloof, stond de Spitfire, schijnbaar onbeschadigd en verlaten. Er was geen teken van leven. De propeller stond stil. Biggles was stomverbaasd. Hoewel hij op zoek was naar het vliegtuig en er op rekende het te vinden, had hij niet gedacht het in zulke vreemde omstandigheden te ontdekken. Hij zou niet verrast geweest zijn als hij ontdekt had dat het neergestort was en hij zou ook niet verwonderd zijn geweest als Ginger er naast gestaan had. Wat hij echter niet kon begrijpen, was waarom het toestel verlaten was als het in orde was, zoals het er uitzag. Het zand scheen stevig genoeg, te oordelen naar de ondiepe wielsporen. Hij was nog steeds bang voor zacht zand en landde daarom niet direct, maar cirkelde om het stilstaande vliegtuig op een hoogte van niet meer dan een twintig meter om zich te overtuigen dat de wielen geheel zichtbaar en niet in het zand weggezonken waren. Toen hij vastgesteld had dat dit niet het geval was, landde hij en taxiede naar het verlaten vliegtuig.



  Hij sprong uit zijn eigen toestel en snelde naar het andere. Hij kreeg een schrik bij de gedachte dat hij Ginger wel eens dood zou kunnen vinden of ernstig gewond in de cockpit. Maar deze was leeg. Een ogenblik staarde hij er beteuterd naar en wist niet wat hij er van moest denken. Hij kon geen kogelgat vinden of welke aanduiding ook om de landing te verklaren. Het benzinepeil maakte duidelijk dat de tank nog half vol was. Hij probeerde zelfs de motor en toen hij die volkomen in orde bevond, zette hij hem weer af. Hij ging rechtop staan en keek over het onvruchtbare landschap om hem heen.



  „Ginger!” schreeuwde hij. En toen nog eens: „Hé, Ginger!” Maar er kwam geen antwoord. Stilte, de stilte des doods, viel over het droefgeestige tafereel.



  


  III



   


  Wat Ginger overkwam



   


  Evenals Biggles schonk Ginger, toen hij boven de woestijn vloog, de meeste aandacht aan de lucht voor hem, in de hoop de tegemoetvliegende Dragon te zullen zien. En net als zijn leider had hij geen reden te veronderstellen dat zijn kompas niet goed functioneerde. Pas toen hij toevallig op zijn horloge keek, op het instrumentenbord en toen naar de grond beneden, viel hem de eerste vage gedachte in dat er iets mis was. Hij keek naar beneden in de stellige verwachting dat hij de hoop verspreide, witte beenderen zou zien die hij op zijn vorige vlucht had opgemerkt. Het was een opvallend herkenningsteken en volgens de tijd die zijn horloge aanwees, moest het niet alleen in zicht, maar zelfs beneden hem zijn. Er was geen enkel teken van beenderen. En dat niet alleen: het terrein zag er vreemd uit. Daar schonk hij echter niet veel aandacht aan, omdat de woestijn er overal zo hetzelfde uitzag dat hij het gevoel had het gemakkelijk mis te kunnen hebben. En toch: waar waren de beenderen? Hij kon de grond in alle richtingen zien over een afstand van vele kilometers, maar er was niets dat ook maar in de verte leek op een hoop beenderen. Hij had toevallig zijn polshorloge aan en dus was het eerste wat hij deed het te vergelijken met het klokje op het instrumentenbord. Beide gaven dezelfde tijd aan en dat verwonderde hem nog meer, want, omdat hij dezelfde koers met dezelfde snelheid in dezelfde tijd had gevlogen, móésten de beenderen er naar zijn mening zijn. Hij daalde drieduizend meter en bekeek de grond nauwkeurig. Er waren geen beenderen en hij kwam tot de overtuiging dat hij dit stuk van de woestijn nooit eerder had gezien. Er waren te veel rotsen. Aan stuurboord waren er heel veel, en grote rotsen bovendien. Hij had zulk een vertrouwen in zijn instrumenten, dat hij geen ogenblik de waarheid vermoedde: dat zijn kompas niet goed was. En welbeschouwd was er ook geen reden waarom hij zoiets zou vermoeden. Hij keek naar links. Daar zag hij geen teken 



  van Biggles’ toestel, maar het viel hem op dat de hitte-nevel bijzonder sterk was. Zelfs in zijn cockpit was de hitte verschrikkelijk.



  Bezorgd, maar in het geheel niet angstig, vloog hij voort en verkende de grijze rotsen aan zijn rechterzijde nauwgezet. Op één punt, ver weg, flikkerde iets. Hij schoof zijn zonnebril omhoog en zag een trillend, wit lichtpunt tussen de rotsen. Hij wist dat slechts drie dingen zo konden flikkeren in de woestijn. Het eerste was water, het tweede gepolijst metaal en het derde glas. Hij wist dat het geen water kon zijn, anders zou er plantengroei zijn, waarschijnlijk palmen. Hij dacht niet dat het metaal kon zijn omdat het enige metaal dat op zo’n plaats verwacht kon worden het een of andere soort wapen was, gedragen door een Arabier, en in dat geval zou het lichtpunt niet steeds even sterk zijn. Dus bleef alleen glas over. Het leek ook op glas. Hij had heel veel gebroken glas zien blikkeren in gebieden waar menselijke wezens waren. Hij had zelfs gezien hoe Biggles in Egypte een spoor volgde van zulke lichtpunten die veroorzaakt werden door lege flessen, weggeworpen door dorstige reizigers.



  Zijn nieuwsgierigheid was gewekt en hij stuurde op het voorwerp af. Hij was zich bewust dat dit hem verder van Biggles af bracht, maar hij dacht dat hij juist handelde. In elk geval meende hij geen moeilijkheden te zullen hebben wanneer hij naar Biggles terugkeerde, na zich te hebben overtuigd wat er zo kon flikkeren op een plaats waar zoiets nauwelijks te verwachten was. Hij dook, zowel om snelheid te nemen en om meer hoogte te verliezen en snelde op de plek af. Binnen vijf minuten cirkelde hij er laag boven.



  Hij hoefde maar één keer te kijken om te zien wat het was. Tegen de voet van een lage maar kale rotswand lagen de restanten van een vliegtuig. Het flikkerende licht was veroorzaakt door een verbrijzeld windscherm. Er was geen teken van leven en hoewel hij verscheidene malen laag over vloog om de registratieletters te lezen, kon hij dat niet, omdat beide vleugels en de romp totaal in elkaar gedeukt waren. Evenmin kon hij met zekerheid het type vaststellen. De enige letter die hij kon lezen, was een G. Daaruit maakte hij op dat het een Brits burgervliegtuig was, kennelijk een van de vermiste toestellen die Biggles zo graag wilde opsporen. Een afgrijselijke gedachte kwam bij hem op. Zou het soms de Dragon zijn die zij hadden moeten escorteren? Waren zij toch nog te laat? Lagen daar, in die gekraakte cabine, gewonden die misschien stierven van dorst?



  Deze mogelijkheid bracht hem helemaal in de war. Wat moest hij doen? Zou het niet goed zijn om Biggles per radio op te roepen? Hij wist het niet. Hij was er van op de hoogte dat Biggles beslist wilde dat de radio niet gebruikt zou worden als het ook maar even vermeden kon worden. Zou hij Biggles proberen te vinden? Zelfs als hij daarin slaagde, kon hij op geen enkele manier meedelen wat hij wist. Biggles zou waarschijnlijk naar de basis terugkeren en het zou uren duren voordat zij hier terug konden komen. Niettemin wendde Ginger naar het zuiden en vloog een eind in de hoop Biggles te zien. Maar toen viel hem de gedachte in dat hij het neergestorte vliegtuig niet terug zou kunnen vinden: dat zou zeker niet gemakkelijk zijn, zoals het daar lag in een vormloze, rotsachtige wildernis. Zo piekerend maakte Ginger een scherpe bocht en ijlde terug naar het wrak. Hij kon duidelijk zien wat er gebeurd was. Achter de rots was een klein, tamelijk vlak stuk zand. Wielsporen bewezen dat de vlieger had geprobeerd daar neer te komen. Maar hij had het toestel niet tot stilstand kunnen brengen en was recht vooruit tegen de rotswand gevlogen. Als het stuk zand groter was geweest, had Ginger de neiging gehad een landing te riskeren. Maar het terreintje was te klein: wanneer een betrekkelijk langzaam toestel er niet in kon komen, wat voor kans had hij dan in een Spitfire? Hij bedacht dat de vlieger wel erg in nood gezeten moest hebben om een landing op zo’n plaats te proberen. Maar het meest hield hem de angst bezig dat er nog iemand in leven zou kunnen zijn in het wrak, iemand die te zwaar gewond was om zich te kunnen bewegen. Daardoor stuitte de gedachte om weg te vliegen hem tegen de borst. Het was zonneklaar: tot elke prijs - en hij was zich zeer wel bewust van de risico’s - moest hij trachten aan de grond te komen om zich te overtuigen dat het toestel werkelijk verlaten was.



  Hij klom een eind en cirkelde rond. Spoedig vond hij wat hij zocht: een lang, vlak stuk zand. Het was niet helemaal wat hij zich gewenst zou hebben, want het was wel lang maar niet breed en vormde als het ware het uiteinde van een lange, met rotsen omzoomde kloof. Maar, dacht hij, er was immers geen wind die het noodzakelijk maakte uit een bepaalde richting te landen en dus had hij de gehele lengte van de kloof om binnen te komen. Zijn grote vrees was dat het zand zacht genoeg zou zijn om zijn wielen te blokkeren en hem op zijn neus te zetten of, als dat niet gebeurde, hem te verhinderen weer op te stijgen. Het was een risico dat hij zou moeten nemen, en hij bereidde er zich op voor.



  Eerst nam hij de voorzorg zich precies de richting in te prenten van het verongelukte vliegtuig ten opzichte van de kloof, want die lag ongeveer vijfhonderd meter verder.



  Daarop vloog hij op zijn landingsplaats aan, nam gas terug en gleed naar beneden. Tot zijn voordeel moet gezegd worden dat hij zich volledig bewust was van het risico dat hij nam, maar hij meende dat hij in deze omstandigheden juist handelde. Terwijl hij zich geheel en al concentreerde op zijn gevaarlijke taak, ving hij af, hield het toestel in de lucht zo lang hij kon en liet toen, met angstig ingehouden adem, het vliegtuig de grond raken. Zijn mond werd droog toen de wielen op de grond kwamen, maar een ogenblik later ademde hij weer vrij uit, terwijl de Spitfire voortrolde in een volmaakte landing en zijn uitloop beëindigde vrijwel midden in de kloof.



  Hij zette zijn motor af, sprong naar beneden en strekte een ogenblik zijn stijve spieren terwijl hij keek naar het tafereel rondom zich. Zijn eerste indruk was er een van hitte. Die was verschrikkelijk, alsof hij in een oven geland was. De lucht, het zand en de rotsen trilden alle, getroffen als zij werden door de felle lansen van de zon. Het tweede was de stilte, een onvoorstelbare stilte, een stilte zo diep dat elk geluid dat hij maakte honderdvoudig werd versterkt. Er was geen enkel teken van leven, nog geen grassprietje. Zelfs de onversaagde kameeldoorns verafschuwden deze plek.



  Op zo’n plaats zou een mens spoedig zijn verstand verliezen, dacht Ginger toen hij na zijn jasje, dat hij niet verdragen kon, uitgetrokken te hebben, snel in de richting van het wrak liep. Toen hij ongeveer honderd meter gelopen had, herinnerde hij zich het bevel van Biggles om nergens heen te gaan zonder waterfles. Hij vertraagde zijn pas en weifelde of hij naar het vliegtuig terug zou gaan om hem te halen of zonder waterfles verder zou gaan. Hij besloot door te lopen. Goed bekeken, peinsde hij, was het maar een korte afstand naar het wrak en binnen enkele minuten zou hij terug zijn bij zijn eigen toestel. Hij ging niet op reis. Zo dacht hij, vanzelfsprekend misschien, maar zodoende overtrad hij het voornaamste voorschrift voor het reizen in de woestijn.



  Het duurde niet lang voor hij het toestel bereikte. Hij naderde het met sombere voorgevoelens, bang voor wat er in de cabine zou zijn. Toen hij nog een eindje er van verwijderd was, zag hij dat het niet de Dragon was maar een type dat er op leek, een Rapide, die de registratieletters G-VDH droeg. Het was een ernstig ongeluk geweest. Het voorste deel van het vliegtuig was zwaar gehavend en daarom slaakte hij een zucht van verlichting toen hij de cabine leeg vond. Maar drie van de passagiers of van de leden der bemanning waren niet ver gekomen. Vlakbij bevonden zich drie zandhopen naast elkaar, kennelijk graven. Doch er was geen aanduiding wie de slachtoffers waren. Ginger bekeek de aandoenlijke hopen met een treurig gevoel voordat hij naar het toestel terugkeerde. Er bevond zich niets van belang in. Er was geen bagage. Zelfs het vlieger-logboek en het onderhoudsboek waren uit hun gebruikelijke bergplaatsen in de cockpit weggenomen. Een verder onderzoek bracht aan het licht waarom het toestel had trachten te landen. Dwars door de neus en eveneens door de staart zaten onmiskenbaar kogelgaten. Er verscheen een harde trek op Gingers gezicht, toen hij besefte dat het weerloze vliegtuig neergeschoten was. Een reeks vragen deden zich als vanzelf voor. In de eerste plaats: waarom bevond het toestel zich zo ver van zijn route ? Want het was zo zeker als iets, van zijn kompaskoers afgeweken. Vijandelijke vliegtuigen moesten het hebben beschoten, maar waar waren de overlevende passagiers? Hadden zij hun doden begraven en waren zij toen op weg gegaan in een hopeloze mars naar de beschaving? Ginger vond de antwoorden op sommige van deze vragen in het zand. Het zand op deze graven was platgeslagen met een schop of een dergelijk werktuig. Zoiets werd gewoonlijk niet door een vliegtuig meegenomen. De afwezigheid van voetafdrukken die van de plaats van het ongeluk wegvoerden, begreep hij niet. Maar al gauw vond hij een aanwijzing die dat bijzondere probleem oploste. Een stel wielsporen vertelden wat er gebeurd was. Een wielvoertuig was vlak langs de rand van de lage rotswand vrijwel tot op de plaats van het verongelukte vliegtuig gekomen. Het was gekeerd en toen weggereden in de richting waar het vandaan gekomen was en wel naar het noorden.



  De tragische geschiedenis was nu zeer duidelijk te lezen. Het vliegtuig dat om de een of andere onverklaarbare reden van zijn koers was afgeraakt, was neergeschoten. De vlieger, of de vliegers die verantwoordelijk waren voor dit neerschieten, hadden hun basis gewaarschuwd en de plek aangewezen waar het ongeluk gebeurd was, met het resultaat dat een voertuig was uitgezonden om het te onderzoeken. Drie passagiers waren omgekomen. Hun vijanden hadden hen begraven en de overlevenden weggevoerd. Dat was alles, maar wat Ginger betrof was het genoeg. Hoe spoediger Biggles van zijn ontdekking afwist, des te beter was het. In ieder geval vond hij de hitte al erger dan hij met genoegen kon verdragen. Nog nadenkend over de tragedie, ging hij terug naar de Spitfire. Hij was ongeveer halverwege, toen hij een geluid hoorde dat hem plotseling stil deed staan. Het was het zoemen van een vliegtuig, nog ver weg maar naderbij komend, en het hoge gehuil ervan zei hem dat het met vol vermogen vloog. Eerst meende hij natuurlijk dat het Biggles was. Maar toen hij stond te luisteren, kreeg zijn gezicht een uitdrukking van verbazing vermengd met schrik. Er was meer dan één vliegtuig, of in elk geval meer dan één motor. Toen, terwijl hij stond te staren in de richting van het geluid, kwam er een ander, een dat zijn lippen droog maakte van angst. Het was het venijnige geratel van machinegeweren.



  Hij nam een duik om dekking te zoeken, want hij stond op de open vlakte en wilde niet gezien worden, toen een Dragon plotsklaps vorm kreeg in de nevel. Hij vloog laag met vol gas, de staart omhoog en draaiend van de ene kant naar de andere, terwijl de vlieger wanhopig trachtte te ontkomen aan het vuur van drie jagers die vlakbij hem bleven. De hakenkruisen waarmee zij beschilderd waren, had Ginger niet nodig om uit te maken wat zij waren. Hun vorm was genoeg. Het waren Messerschmitts. Zodra hij besefte wat er gebeurde, verloor hij alle voorzichtigheid uit het oog en rende als een krankzinnige naar zijn Spitfire. Maar eer hij vijftig meter had gelopen, wist hij dat hij te laat zou zijn. Het voortgaande eenzijdige gevecht was over hem heen gegaan en een getande glooiing benam het uitzicht er op. Het machinegeweervuur hield ineens op en het geloei van de motoren scheen plotseling in kracht af te nemen.



  Hoewel hij het niet zag, kon Ginger zich het beeld voor de geest halen. De Britse vlieger die besefte hoe vergeefs een poging was om aan zijn aanvallers te ontkomen, trachtte te landen om zo de levens van zijn passagiers te redden. Het was het verstandigste wat hij doen kon. En toen, terwijl Ginger met krijtwit gelaat stond te kijken in de richting waarin de toestellen verdwenen waren, kwam er een geluid dat je nooit meer vergeet als je het één keer hebt gehoord. Het was het versplinterend gekraak van een neerstortend vliegtuig. Hij schatte de afstand niet meer dan zeven of acht kilometer.



  Een paar seconden lang hield het gezoem van de Messerschmitts aan, terwijl zij ongetwijfeld rond de resten van de Dragon cirkelden. Daarop stierf het geluid snel weg en opnieuw viel de stilte over de woestijn.



  Ginger deed nu iets dat misschien natuurlijk was, maar dwaas, zoals hij later besefte. Direct handelend, zonder na te denken, rende hij de rotsglooiing op die het uitzicht op de tragedie benam. Hijgend en blazend, want de hitte was ontzettend, bereikte hij de top, om te ontdekken dat een andere heuvelrug, niet meer dan honderd meter verder, nog verborg wat hij zo graag wilde zien. Hij was zo in de war dat hij slechts vaag de verblindende hitte bemerkte toen hij op de heuvelrug afrende, om weer te ontdekken dat een nog hogere rug voor hem lag. Hij bleef eensklaps staan, plotseling de dwaasheid beseffend van wat hij deed. Hij was al verhit, dorstig en uitgeput van aandoening en heftige beweging in zulk een atmosfeer. Hij werd zich bewust dat hij dwaas was geweest de Spitfire zonder zijn waterfles te verlaten. Hij moest hard nodig drinken. Hij kon de Spitfire niet zien van waar hij stond, maar hij wist waar deze was, of hij dacht dat hij dat wist, en ging regelrecht op die plaats af. Enige tijd wandelde hij vol vertrouwen en pas toen hij tegenover een vreemd gevormde rotsmassa kwam te staan, voelde hij de eerste vage ongerustheid. Hij wist dat hij deze rots nog nooit eerder had gezien: hij was te opvallend om hem niet op te merken. Toch was hij niet angstig, maar enkel boos op zichzelf om een zorgeloosheid die verlies van kostbare tijd veroorzaakte.



  Enigszins van richting veranderend, liep hij door naar een rots welke hij meende te herkennen, maar ontdekte slechts dat hij zich vergiste. Het was niet de rots die hij gedacht had. Hij begon nu snel te lopen en keek scherp uit naar iets dat hij kon herkennen. Maar er was niets en zijn geprikkeldheid maakte plaats voor vrees. Gedeelten van Biggles’ waarschuwing schoten hem te binnen, zulke stukjes als: „Verschrompelen als een herfstblad”. Hij was een ondiepe vallei tussen de rotsen gevolgd en bedacht nu dat als hij een van de hoogste rotsen beklom, hij zijn toestel of de verongelukte Rapide moest kunnen zien. Hij koos een hoogte uit en klauterde naar de top, niet zonder moeite, want door de hitte brandde hij zijn handen. Het uitzicht dat zich voor zijn ogen ontrolde, joeg hem angst aan. Aan alle kanten strekte zich een wildernis uit van rotsen en zand, kleurloos, vormeloos, afschuwelijk in zijn uiterste levenloosheid.



  Hij merkte dat zijn mond kurkdroog geworden was en bijna gaf hij toe aan een gevoel van paniek. Geen enkele ervaring in de lucht had hem ooit met zulk een vrees vervuld. Omdat hij nu bang was zich te verwonden, daalde hij langzaam de rots af en rende naar de volgende die, naar hij dacht, iets hoger was. Hij keek snel om zich heen en trof hetzelfde tafereel aan als tevoren. Het leek allemaal op elkaar. Rotsen en zand …. zand en rotsen, en nog meer zand, en nog meer rotsen. Met snelle pas begon hij op zijn schreden terug te keren - dat dacht hij tenminste - naar de glooiing en was weldra buiten zichzelf van vreugde toen hij zijn voetstappen in het zachte zand vond. Hij volgde ze vol vertrouwen, omdat hij er zeker van was dat zij hem terug zouden voeren naar het verongelukte vliegtuig. Maar in plaats daarvan brachten zij hem op dezelfde plaats terug. Hij had in een cirkel gelopen. Met toenemende angst in het hart besefte hij dat hij verloren was en hij stond een ogenblik stil om zijn voortjagende gedachten te ordenen. Hij berouwde nu bitter zijn roekeloos gedrag - maar dat hielp niet veel. De stilte maakte hem echt angstig. Het was iets dat niemand zich kan voorstellen. Zij scheen te hameren in zijn oren. Een vallende kiezelsteen maakte een lawaai als een lawine. Hij sleepte zich met moeite voort door een nooit veranderende wereld. Al wat hij kon zien, was rotsen en zand, behalve boven hem een koepel van gepolijst staal. De tijd verliep; hoe lang wist hij niet. Hij was er onverschillig voor. Waar hij naar verlangde, was de Spitfire en het water in zijn waterfles. De gedachte aan water groeide snel tot een waanidee. Zeer spoedig werd het een kwelling. Verscheidene malen beklom hij de rotsen, maar zij waren alle te laag om hem een duidelijk uitzicht te geven. De eenzaamheid en de stilte werden onverdraaglijk en hij begon te schreeuwen om maar een menselijke stem te horen. Hij kon niet langer naar de lucht kijken: die was de open deur van een oven geworden. Hij legde zijn handen op zijn hoofd dat pijn begon te doen. Hij transpireerde niet meer, want de verschroeiende hitte nam alle vocht weg zodra het gevormd was. Hij voelde dat zijn lichaam uitgedroogd werd - zoals Biggles had gezegd - als een verschrompeld blad. De hopeloosheid kreeg hem in zijn greep. Hij wist dat hij in kringen rondliep, maar hij gaf daar allang niet meer om. Al wat hij verlangde, was drinken. Zijn huid begon pijn te doen. Zijn voeten stonden in brand. Zijn tong leek op een stuk uitgedroogd leer in zijn mond. Zand knarste tussen zijn tanden. De rotsen begonnen te zwaaien, terug te wijken en dan op hem toe te snellen. Rotsen en zand. Het was voortdurend hetzelfde. Een witte nevel sloot hem langzamerhand in. Weldra werd deze oranje. Het kon hem niet schelen. Niets kon hem meer schelen. Hij kon nog slechts aan één ding denken: aan water.



  Hij liep mompelend verder. De rotsen werden monsters die naast hem liepen. Hij schreeuwde om ze op een afstand te houden, maar ze trokken zich er niets van aan. Hij zag Biggles zitten op een er van, doch toen hij er bij gekomen was, was het slechts een andere rots. Verderop zag hij een lijn van blauw water, waarop kleine vlekjes wit licht dansten. Het was zo blauw dat het hem verblindde. Schreeuwend rende hij er heen, maar het bleef steeds op dezelfde afstand verwijderd en het kostte zijn duizelende hersens enige tijd om te beseffen dat het er niet was. Hij begon te lachen. Wat kwam het er op aan, waarheen hij ging? Alle wegen waren gelijk in deze heksenketel. Nog meer monsters kwamen op hem af. Hij vloog op ze af en sloeg er met zijn vuisten naar. Hij zag bloed op zijn knokkels, maar hij voelde geen pijn. De lucht werd rood. Alles werd rood. Het zand scheen hem uit te lachen. Hij haatte het, knielde in zijn woede neer en stompte er op. Het lachte alleen nog luider. De stem klonk heel echt. Hij trachtte te roepen, maar hij kon slechts een schor geluid uitbrengen.



  


  IV



   


  Schaduwen in de nacht



   


  Plotseling merkte Ginger dat hij dronk, dat water, koel, verfrissend water op zijn gezicht spatte. Hij wist natuurlijk dat het niet waar was, maar daar lette hij niet op. Het was het heerlijkste gevoel dat hij ooit had gekend en hij wilde alleen maar dat het altijd door zou gaan. Zijn grote angst was dat het zou ophouden. En inderdaad, het hield op. Hij deed zijn ogen open en kwam tot de ontdekking dat hij in het bezorgde gezicht van zijn leider staarde. „Goed zo, rustig aan,” zei Biggles. „U was … . net zowat op tijd,” hijgde Ginger.



  „En jij, mijn jongen, hebt meer geluk gehad dan je verdient.” Het medelijden verdween plotseling van Biggles’ gezicht; de spieren van zijn kaken spanden zich. „Ik meen me te herinneren dat ik een order heb uitgevaardigd dat iedereen een waterfles bij zich moest hebben,” zei hij met een stem, scherp als krakend ijs. „Als wij binnen bereikbare afstand waren van een kazerne, zou ik je streng arrest geven wegens het niet opvolgen van een dienstbevel.



  Maar nu doen wij beter, als jij je in staat voelt om je te bewegen, te zien hoe wij uit deze verzengende vuilnisbak komen. Het zal donker zijn voor wij thuis komen in deze toestand.”



  Ginger kwam moeizaam overeind. „Het spijt me, majoor,” zei hij berouwvol.



  „Laat ik niet merken dat je geen spijt hebt,” antwoordde Biggles grimmig. „Waarom landde je eigenlijk, om te beginnen?”



  „Ik zag een verongelukt vliegtuig en ben naar beneden gegaan om te zien of er iemand in was.” Biggles schrok. „Een vliegtuigwrak? Waar?” Ginger haalde zijn schouders hulpeloos op. „Ik weet het niet, maar het kan niet ver weg zijn. Weet u waar mijn kist is?”



  „Ja, ik landde er naast. Ik zag hem al van enige afstand en ben er recht op afgegaan.”



  „Waarschijnlijk hebt u daarom het verongelukte vliegtuig niet gezien. Het ligt vlak tegen een rots aan. Het is een Rapide. Het flikkeren van gebroken glas bracht mij er naar toe. Op de een of andere manier ben ik van mijn koers geraakt.”



  „Dat is je niet kwalijk te nemen,” antwoordde Biggles. „Ik had dezelfde ervaring. Er werd een magnetische storing in werking gesteld om onze kompassen aan te tasten, of liever, het kompas van de Dragon.”



  „Goeie hemel! Dat zou ik bijna vergeten,” zei Ginger. „Dat is waar ook. De Dragon kwam deze kant op. Hij werd aangevallen door drie Messerschmitts. Ze stoven precies over me heen, maar ik ben er zeker van dat zij het te druk hadden met hun eigen zaken om mij te zien. Daar begon mijn ellende mee. Ik hoorde een kist op enige afstand neerstorten en in plaats van terug te gaan naar mijn Spitfire, klom ik een glooiing op om te kijken of ik het wrak kon zien. Maar ik kon het niet zien. Op de terugtocht naar mijn kist raakte ik de weg kwijt.” Biggles keek verbaasd op bij dit verhaal, en daar had hij alle reden toe. Hij was een ogenblik stil. „We zullen al die feiten moeten ordenen,” zei hij toen. „Aannemende dat jij, net als ik, moeilijkheden met je kompas had, ben ik er op uit gegaan om je te zoeken. Ik vond je kist en landde in de buurt er van. Ik maakte me een beetje zorgen toen ik merkte dat je er niet bij stond. Ik vroeg me af waar je gebleven kon zijn, toen ik iemand hoorde lachen en schreeuwen …” „Hóórde u mij … . bij de Spitfires?” „Jazeker.”



  Ginger zette grote ogen op. „Dan moet ik vlak bij mijn kist hebben rondgelopen.”



  „Dat weet ik niet,” antwoordde Biggles. „Alles wat ik je kan zeggen is, dat de Spitfires juist achter die rotsen daar links zijn minder dan honderd meter weg.”



  „Stel je voor,” zei Ginger bitter. „Ik had dood kunnen gaan van dorst op minder dan honderd meter afstand van water.”



  „Zo gaat dat,” zei Biggles ernstig. „En zeg niet dat ik je niet gewaarschuwd heb. Maar laten we naar de kisten gaan. Je mag dankbaar zijn dat de hitte niet zo fel is nu de zon bezig is onder te gaan.”



  En werkelijk daalde de schemering snel over de glanzende woestenij, terwijl de zon onderging in een laatste gloed van karmozijnrode glorie. Zij hadden juist nog de tijd om naar de Spitfire te lopen en een wandeling heen en terug naar de verongelukte Rapide te maken, voordat de algehele duisternis neerdaalde over de woestijn. De hitte was, zoals Biggles had opgemerkt, minder fel, doch de atmosfeer was verstikkend, omdat elke rots en elk korreltje zand nog steeds de hitte uitstraalde die zij gedurende de dag hadden verzameld.



  Biggles leunde tegen de romp van zijn vliegtuig en stak een sigaret op. „Ik voel er niet voor om in deze Egyptische duisternis op te stijgen,” zei hij tegen Ginger. „En ik voel er ook niet voor een nachtvlucht over de woestijn te riskeren met een kompas waar je niet helemaal op kunt vertrouwen. Wij hebben geen bijzondere haast. De maan gaat over een uur op en we kunnen daar dus even goed op wachten. Ik moet wat nadenken en dat kan ik hier evengoed doen als ergens anders. Vertel eens, in welke richting vloog de Dragon toen je hem voor het laatst zag; waarschijnlijk kwam het geluid van het neerstorten uit dezelfde richting.”



  „Ja,” antwoordde Ginger. „Het was daar ergens.” Hij wees in de richting van de glooiing, waarvan de puntige rand scherp afstak tegen de met sterren bezaaide hemel. „Ik zou niet kunnen zweren hoever het weg was, omdat geluiden hier zo bedrieglijk zijn, maar ik zou zeggen: niet meer dan acht kilometer. Wat denkt u te doen?” „Ik vroeg me af of wij niet zouden proberen hem te vinden.”



  „Mij niet gezien,” zei Ginger. „Ik heb zoiets één keer geprobeerd. U hebt mij uit de braadpan gehaald en ik heb geen zin er nog eens in te vallen.”



  „Dat gevaar is ‘s nachts, als je sterren hebt om je te oriënteren, niet zo groot … Goeie hemel! Wat is dat?”



  Korte tijd stonden zowel Biggles als Ginger te staren in de richting van de glooiing, waarachter een gloeiende, stralende vinger, zo recht als een liniaal, langzaam langs de hemel bewoog.



  „Het is een zoeklicht,” verklaarde Ginger. „Als het dat is, dan is het een deksels eind weg,” antwoordde Biggles. „Wat het ook mag wezen, het is beweeglijk. Kijk maar naar de onderkant ervan: je kunt die zien bewegen langs de rots … . dat is raar, nu staat het stil. Ik geloof dat ik weet wat het is. Het is de koplamp van een auto, omhoog gericht.” „Een auto!” riep Ginger ongelovig uit. „Een auto hier …. in de woestijn?”



  „Je bent toch niet vergeten dat een auto naar de neergestorte Rapide is gekomen… of het een of andere voertuig? Het was er niet een van ons, het moet dus toebehoord hebben aan de vijand. Wie er dan ook de Rapide neergeschoten heeft, rapporteerde waar hij was neergestort. Als ik het niet mis heb, gebeurt hetzelfde nu. Een auto is onderweg naar de verongelukte Dragon. Als hij er niet hele¬maal bij kan komen, zal hij zonder twijfel zo dicht mogelijk naderen: de mensen die er in zitten, kunnen de rest van de weg lopen. Dit is een gelegenheid iets bepaalds te weten te komen, en ik ben niet van plan die te missen. Onze kisten zijn hier veilig genoeg…. behalve wanneer de auto deze kant uitkomt, wat onwaarschijnlijk lijkt. Hoe dan ook, het is een risico dat de moeite waard is.” Met Gingers waterfles over zijn schouder begon Biggles in een rechte lijn op het licht af te lopen. Het zag er nog steeds uit als een zwakke slanke straal, als een zoeklicht op grote afstand. Van de top van de glooiing was er veel meer van te zien: het onderste gedeelte dat neerkwam in een punt.



  „In deze streek opereren geen Engelse strijdkrachten, dus wie het ook mag zijn, die die straal laat schijnen, moet een vijand zijn,” zei Biggles nadenkend, terwijl hij er naar stond te kijken.



  „Hoe ver denkt u dat hij weg is?”



  „Dat is onmogelijk te zeggen, omdat wij de sterkte van de straal niet weten. Het zou een zwakke straal tamelijk dichtbij kunnen zijn, of een krachtige ver weg. Waar ik mij over verwonder, is waarom hij naar boven gericht is. Hij kan niet zoeken naar vliegtuigen.”



  „Het zou een signaal kunnen zijn, een seinpost, om zo te zeggen, voor vliegers.”



  „Mogelijk maar onwaarschijnlijk, want er schijnt geen reden te zijn waarom vijandelijke vliegtuigen ‘s nachts zouden opereren.” Biggles lachte even. „Wat ben ik een dwaas…. de hitte moet me suf gemaakt hebben. De straal is een seinpost, waarschijnlijk een verzamelpunt voor mensen die in de woestijn zijn om te voet de neergestorte Dragon te zoeken. Dat is het meest waarschijnlijke antwoord, dacht ik. Laten wij nog een eindje verder gaan, misschien zien wij iets. Praat zacht en maak niet meer lawaai dan je niet kunt voorkomen, want wij naderen een gevaarlijke zone en het geluid draagt een heel eind in de woestijn.”



  Zij gingen in stilte verder, klommen over de heuvelrug die Ginger zo verbijsterd had en over de volgende die, zoals zij ontdekten, ongeveer dertien meter steil neerdaalde naar een lagere zandvlakte welke rijkelijk bezaaid was met stukken rots. In het bedrieglijke licht van de sterren stapten zij bijna over de rand voordat zij beseften hoe steil de afdaling was. Zij gingen een eindje naar rechts in de hoop een weg naar beneden te vinden en toen zij er geen vonden, probeerden zij het links. Maar de rotswand - want zij bevonden zich op de rand van wat het best een lage rotswand genoemd kon worden - scheen een eind door te lopen. Er waren een of twee plaatsen waar een afdaling mogelijk scheen te zijn en eenmaal ging Ginger voort met die bedoeling, maar Biggles hield hem tegen. „Ik ben niet van plan het risico te nemen,” zei hij zachtjes. „Deze woestijnrotsen zijn niet te vertrouwen. De wind en de zon maken ze bros. Als ze afbreken en ons met een klap naar beneden laten vallen, zouden wij ons kunnen bezeren. Wanneer wij dichter bij huis waren, zou ik niet aarzelen, maar dit is geen plaats om zelfs een kleine verwonding op te lopen - een verstuikte enkel bijvoorbeeld. We zijn ook een heel eind van de kisten verwijderd. Maar daar komt de maan. Laten wij de plaats van het licht bepalen. Als wij dat kunnen doen, kunnen wij het overdag misschien controleren.” Terwijl hij zo sprak, ging Biggles plat liggen, maakte gebruik van zijn handen om het omgevende terrein te maskeren en richtte zijn aandacht op de voet van de lichtstraal.



  Ginger volgde zijn voorbeeld en zag iets wat leek op drie opeenvolgende lage heuvels die, te oordelen naar hun zaagvormige randen, kennelijk bestonden uit kale rotsen. Het licht sprong te voorschijn van achter de verste, die hij schatte op een afstand van niet meer dan negentien kilometer. Hij probeerde in zijn hersens het beeld vast te leggen van het silhouet van de rotsen die op een lijn lagen met de lichtstraal en dit werd hem mogelijk gemaakt door bepaalde opvallende trekken. In de eerste rij was een rotsmassa die de vorm had van een kikker en daarachter een groep van vier kleine spitsen welke leken op de torens van een kathedraal. Deze lagen genoeg in een lijn met de straal om de positie daarvan vast te leggen wanneer het licht uit zou gaan. Hij wees Biggles er op, die het met hem eens was, maar hem er aan herinnerde dat, toen zij het licht het eerst gezien hadden, dit in beweging was, hetgeen bewees dat het geen vast punt innam.



  De bijna volle maan stond nu laag boven de horizon en wierp een bleekblauwe schijn over de woestijn. Het was nog niet licht genoeg om een krant te lezen, zoals wel eens gezegd wordt, maar men kon duidelijk over een aanzienlijke afstand zien. Overdag was het tafereel al neerdrukkend geweest, dacht Ginger, maar het was honderdmaal erger bij nacht.



  Hij wilde juist opstaan toen er ergens vandaan - het was niet te zeggen hoe ver weg - een geluid kwam, een geluid zo zacht dat het normaal zeker onopgemerkt was gebleven. Het leek alsof een stukje rots tegen een ander geslagen was.



  Biggles’ hand sloot zich om Gingers arm. „Beweeg je niet,” fluisterde hij.



  Ginger lag bewegingloos, zijn spieren nu tot het uiterste gespannen, terwijl zijn ogen de richting peilden waar vandaan hij dacht dat het geluid gekomen was; dit was op het lagere plateau rechts van waar hij lag. Hij staarde aandachtig totdat de rotsen vorm schenen aan te nemen en te bewegen - een niet ongewone reactie in de duisternis, wanneer de zenuwen gespannen zijn. Hij bewoog zijn hoofd een beetje tot zijn mond vlak bij Biggles’ oor was en fluisterde: „Misschien was het een jakhals.” Biggles schudde zijn hoofd. „Er leeft niets in dit soort woestijn.”



  Opnieuw klikte er een steen, deze keer dichter bij, en Biggles siste een waarschuwing.



  Toen hij weer naar de lagere vlakte staarde, zag Ginger dat een groep schaduwen, zoals het wel leek, zwijgend op hen toe kwam. Al spoedig kregen zij vorm en was het mogelijk mannen en kamelen te onderscheiden. Er waren zes kamelen met ruiters en een aantal mannen die achter hen liepen. Twee kameelruiters reden naast elkaar een beetje voor de overigen uit. De vier andere kamelen liepen zonder geluid in een rij achter elkaar. Vergroot door de vlakke achtergrond achter hen zagen zij er geweldig groot uit, vervormd, meer gelijkend op vreemde woestijngeesten dan op levende schepsels. Zij kwamen er aan en gingen in een schuine richting op het verre licht af. Toen de twee leiders vlak bij waren, sprak er een stem plotseling, en het geluid was zo onverwachts dat Ginger verstijfde van schrik. Maar het was niet alleen het geluid zelf dat hem schokte; het was de taal die de spreker gebruikte.



  In het Duits zei hij met een scherp stemgeluid: „Ik zal die jonge dwazen van mij zeggen dat zij de vliegtuigen voortaan verder moeten laten komen voordat zij ze neerschieten. Het is maar goed dat jij dit land zo goed kent, Pallini.”



  Een stem antwoordde aarzelend in dezelfde taal: „Ja, Hauptmann Von Zoyton, het is weer een heel eind. Hier vlakbij werd het laatste toestel neergeschoten. Gelukkig ken ik iedere centimeter van het land, maar het is altijd goed een licht te hebben om de richting te bepalen. Het maakt het gemakkelijker.”



  Men kon nu zien dat beide ruiters uniformen droegen, hoewel het niet gemakkelijk was de bijzonderheden te onderscheiden. Ginger zag hen voorbij gaan en de woorden klonken nog na in zijn oren. Toen kwam het tweede gedeelte van de karavaan langs. Het bestond eerst uit de vier kamelen. Ditmaal echter schenen de ruiters hun lichaam gewikkeld te hebben in haveloze lakens die tot aan hun mond reikten en alleen de ogen vrij lieten. Geweerlopen staken hoog boven hun schouders uit. Daarachter liepen op sandalen vier andere mannen die op dezelfde wijze gekleed waren en naar het scheen optraden als escorte voor vijf mannen die bijeen liepen in een neerslachtig groepje. Vier van hen waren burgers en de vijfde een officier, een zwaar gebouwde man met een vierkante, zwarte baard. Ginger ving het geflikker van goudborduursel op zijn mouwen en schouders op. Ook deze gingen voorbij en korte tijd later was de gehele karavaan even geheimzinnig in de vage schaduw van de volgende heuvelrij verdwenen als zij verschenen was. Biggles bewoog noch sprak gedurende ruim vijf minuten nadat de stoet verdwenen was. Toen hij iets zei, was zijn stem niet meer dan gefluister.



  „Heel interessant,” mompelde hij. „Wij steken een heleboel op.”



  „Voor wie zag u hen aan?” vroeg Ginger. Van de twee kerels voorop was de ene een Duitser en de andere een Italiaan. De Italiaan die de ander Pallini noemde, was waarschijnlijk een plaatselijke politie-officier . . dat zou verklaren dat hij het land kent. Zijn metgezel noemde hij, zoals je je zult herinneren, Von Zoyton. Het kan wel niet dezelfde man zijn, maar er zijn veel geruchten geweest in de westelijke woestijn over een branievlieger met name Von Zoyton. Hij heeft het commando over een Messerschmitt jachteskader en hij heeft een soort stunt, een trucnummer, zeggen ze, waardoor hij de ene overwinning op de andere weet te stapelen. Ik ben geneigd te denken dat het dezelfde knaap moet zijn die hierheen gestuurd is met het uitdrukkelijke doel onze luchtroute over het vasteland te sluiten. De andere bereden kerels waren, te oordelen naar hun sluiers, Toearegs. Er waren ook enkele Toearegs te voet. De vijf mensen die zij bij zich hadden, waren gevangenen: de passagiers van de Dragon, zonder twijfel onderweg naar het kamp van de vijand. De lichtstraal diende als gids.” ,,U schijnt daar erg zeker van te zijn,” zei Ginger nieuwsgierig.



  „Ik ben er zeker van,” verklaarde Biggles. „Kijk eens hier, de makker met de baard was generaal Demaurice. Ik heb hem nooit eerder in levenden lijve gezien, maar ik herkende hem van foto’s.” „Is hij een belangrijk man?” „Zeer belangrijk.”



  „Waarom hebben wij dan geen reddingspoging gedaan? Wij hadden de hele troep te pakken. Zij hadden geen idee dat wij hier waren.”



  „Best, maar wind je niet op,” antwoordde Biggles rustig. „Het was de tijd noch de plaats voor een redding. Om te beginnen waren zij dertien meter beneden ons, en onze benen breken door naar beneden te springen, zou dwaas geweest zijn. Stel je voor dat wij de gevangenen gekregen hadden, wat zouden wij met hen hebben kunnen doen? Wij konden niet met vijf passagiers in twee Spits vliegen en zij zouden stellig niet naar de oase Salima kunnen wandelen.”



  „We hadden de Whitley uit Karga kunnen halen.” „De Messerschmitts zouden hier zijn, op zoek naar ons, lang voordat wij hem hier zouden kunnen hebben. Je moet niet denken dat ik geen redding overwogen heb, maar dit scheen mij een van die gelegenheden, waar voorzichtigheid de moeder is van de porseleinkast. Wees maar niet bang, onze beurt komt nog. Het gaat ons best. Wij weten absoluut zeker dat de vijandelijke kisten in de woestijn opereren en wij kennen bij benadering de richting van hun basis. Het enige wat wij ons hebben te verwijten, is het verlies van de Dragon. Hoewel, nu wij de techniek kennen die wordt toegepast, wij in staat zouden moeten zijn om te voorkomen dat zoiets nog eens gebeurt. Boven de woestijn te kruisen met een kompas dat elk ogenblik dol kan worden, is beslist heel vervelend, dat moet ik toegeven. Het betekent dat wij ons voortdurend moeten oriënteren op herkenningspunten in het terrein, voorzover die er zijn.” „En de Messerschmitts dan . . waarom raken hun kompassen niet tegelijk in de war?”



  Biggles dacht een ogenblik na. „Er kunnen verscheidene antwoorden op die vraag zijn,” antwoordde hij traag. „Hun kompassen kunnen op een speciale manier geïsoleerd zijn, of misschien stijgen zij niet op voordat de straal is afgezet. De bedoeling van de straal schijnt te zijn de kisten die op de route vliegen, dichter bij de Duitse basis te brengen, om de vijand lange reizen in rijdende voertuigen te besparen naar de plaats waar zij zijn neergestort.” „Waarom willen zij, hoe dan ook, het wrak bezoeken?” „Om alle post of berichten die aan boord zijn te verzamelen.”



  „Natuurlijk, dat zou ik vergeten.” Ginger stond op. „Gezien het feit dat er vannacht waarschijnlijk niets meer gebeurt, zouden we evengoed terug kunnen gaan.” „Niet zo vlug,” antwoordde Biggles. „Wij kunnen nog niet opstijgen, anders wordt het lawaai van onze motoren gehoord door Von Zoyton en zijn groep. Wij willen hun niet laten weten dat wij in de buurt zijn. Maar toch zouden wij wel naar de kisten terug kunnen gaan.” Biggles stond op en wees de weg terug naar waar de twee Spitfires naast elkaar stonden en in zo’n omgeving vreemd en niet op hun plaats leken. Hij hurkte neer op het nog warme zand en liet een vol uur voorbij gaan voordat hij in zijn cockpit klom. Zoals hij tegen Ginger zei, had hij genoeg om over te denken en om plannen te maken. Maar tenslotte, overtuigd dat de woestijnrovers niets meer konden horen, startte hij zijn motor. Ginger deed hetzelfde. De toestellen stegen samen op en kruisten terug naar de oase, die zij zonder ongelukken bereikten. Daar troffen zij de anderen die al regelingen troffen voor een onderzoekingstocht zodra het licht zou zijn.



  „Ben ik blij dat jullie terug zijn,” bromde Algy. „Als het zo door was gegaan, zouden we al gauw geen squadron meer hebben,” ging hij voort, met de neiging om aanmerkingen te maken in zijn opluchting. „Wat is er aan de hand?”



  „Ga zitten, dan zal ik het jullie vertellen,” antwoordde Biggles en gaf de anderen een beknopt verslag van wat er gebeurd was.



  Tug Carrington deed alsof hij in zijn handen spuwde. „Dat is schitterend,” riep hij uit, wipte op zijn tenen heen en weer en deed alsof hij tegen denkbeeldige vijanden bokste.



  „Nu we weten waar ze zijn, kunnen we er heen gaan en ze aan mootjes schieten.”



  „Tug, jij bent altijd een simpele ziel geweest,” antwoordde Biggles treurig. „Zoals je weet, ben ik helemaal voor directe methoden wanneer ze mogelijk zijn, maar er zijn bebepaalde argumenten tegen jouw plan, die ik niet over het hoofd kan zien. Om te beginnen, is er geen garantie dat wij de basis van de vijand vinden - je kunt er heel zeker van zijn dat die goed gecamoufleerd is - terwijl zij ons stellig zouden zien. Daarom is het veel waarschijnlijker dat wij enkel onze aanwezigheid zouden verraden zonder een nuttig doel te dienen. Als wij toeslaan, willen wij de rakkers raken, en hard ook, en wij doen dat alleen door zeker te zijn van onze zaak. Vergis je niet: als Von Zoyton hier is met zijn jachteskader zullen ze geen gemakkelijk hapje voor ons zijn. Zij hadden een reputatie in Libië. Nee, ik geloof dat de toestand een list nodig maakt.” Biggles glimlachte naar Algy. „Ik vraag me af of wij de truc van de valstrik kunnen uithalen.”



  „Welke?” vroeg Algy grijnzend. „Er waren verschillende variaties, als u zich nog herinnert?”  „Het lokaas.”



  „Wij zouden het kunnen proberen. Maar wat zullen we als aas gebruiken?” „De Whitley.”



  „U denkt zeker dat Von Zoyton een idioot is. Daar zou hij niet in lopen.”



  „Ik dacht er niet over hem in zijn huidige oorlogskleuren te sturen. Door de luchtmachttekens er af te wassen en hem een serie identificatieletters te geven, zouden wij hem er uit kunnen laten zien als een burgerkist. Laten wij het proberen. Goed bekeken kan het alleen maar mis gaan. Vergeet niet dat de moffen niet weten dat wij hier zijn. Bertie, jij hebt een rustige dag gehad. Voel jij er misschien iets voor om voor muis te spelen in een kat-en-muis spelletje?”



  Bertie wreef zijn brilleglas ijverig schoon. „Zeker wel, ouwe maat,” stemde hij toe. „Ik speel elke rol die u maar wilt, wees daarvan overtuigd, als het er om gaat Von hoeheet-ie-ook-weer af te rossen.”



  „Dat is mooi,” antwoordde Biggles. „Dan heb jij dit te doen. Ga naar Karga. Vertel Angus wat er aan de hand is. Zet iedereen aan het werk aan de Whitley en zorg dat hij er zoveel mogelijk als een burgerkist uitziet. Dan stijg je bij zonsopgang op en vliegt hem over. Je moet vlug te werk gaan. Kom hier boven op ongeveer drieduizend meter en vlieg dan in de richting van de gevaarlijke zone.” „Maar nu nog eens wat anders: wat denkt u van een paar ,,machinegeweren?”



  „Jij mag er net zoveel machinegeweren in stoppen als je maar wilt, wat mij betreft,” zei Biggles toestemmend. „Angus zal je wel enkele schutters meegeven. Maar haal geen stomme streken uit. Het is niet de bedoeling dat jij vecht. Laat dat maar aan ons over. Wij zullen boven zijn, in afwachting van de Messerschmitts. Angus kan een radiosignaal uitzenden dat jij onderweg bent. Als Von Zoyton het opvangt, zal hij je gauw op de hielen zitten. Is dat duidelijk?”



  „Absoluut, ja, absoluut,” mompelde Bertie. „Wat een pret! Ik ga. Tot ziens morgenvroeg. Dag-dag, enzovoort.” De anderen keken toe hoe hij opsteeg en in de met sterren bezaaide hemel naar het oosten verdween. Biggles wendde zich af. „Komaan, jongens, ga naar bed,” beval hij. „Wij hebben morgen een drukke dag voor ons.”



  


  V



   


  Het lokaas



   


  De hemel verkleurde van rose tot lichtblauw en de palmen wuifden in de ochtendwind, toen sergeant Smyth de volgende morgen rapport uitbracht aan Biggles. Deze zat met de vier overgebleven vliegers aan het ontbijt. „Een bericht uit Karga, majoor. Een Brits vliegtuig, de G-UROK, is onderweg naar de westkust,” meldde hij. „Goed. Blijf naar volgende berichten luisteren.” De sergeant salueerde en verdween.



  „In orde, jongens, er is geen haast,” ging Biggles voort, terwijl hij een sigaret opstak. „Wij hebben nog even de tijd voordat Bertie in de gevaarlijke zone aankomt. Ik zal het programma nog eens nagaan om zeker te zijn dat jullie het plan begrijpen. Wij willen geen fouten maken. Wat er tenslotte gebeurt, moet natuurlijk grotendeels afhangen van de vraag hoeveel kisten Von Zoyton tegen de Whitley zal inzetten - aangenomen dat hij zal trachten hem op te vangen. Omdat hij er drie op de Dragon afstuurde - jullie herinnert je dat Ginger er maar drie gezien heeft - zal hij waarschijnlijk hetzelfde aantal weer gebruiken. Drie jagers zullen zeker wel genoeg zijn tegen één lijnvliegtuig en we hopen maar dat hij de Whitley daarvoor zal aanzien.



  Wij zullen de Whitley ongeveer tachtig kilometer oostelijk van hier ontmoeten. Ik zal een positie recht boven hem innemen op een hoogte van zesduizend meter, samen met Ginger en Tug. Algy, jij neemt Tex mee en gaat hangen op vijfenzeventighonderd meter, iets naar het noorden; je houdt ons en de Whitley voortdurend in het oog. Wij vallen de Messerschmitts aan als zij komen opdagen. Jouw taak, Tex, is ervoor te zorgen dat geen van ze thuiskomt. Je snijdt iedereen de pas af die dat probeert. Ik weet heel goed dat dit optimistisch klinkt, en het kan best zijn dat wij het niet voor elkaar krijgen. Maar wij moeten een poging doen, want als we kunnen verhinderen dat iemand van de vijand terugkeert, houden wij alle kaarten in handen. Dan zal het Von Zoytons beurt zijn om te gaan tobben en zich af te vragen, wat er met zijn vliegtuigen is gebeurd. Als ook maar één van zijn kisten terugkomt, is het voortaan openlijk oorlog, want dan weet hij dat er een Brits squadron aan het werk is. Op grond van mijn ervaring zou ik zeggen dat de Messerschmitts op niets anders zullen letten wanneer zij op de Whitley af gaan, om de eenvoudige reden dat zij niet naar tegenstanders zullen uitzien omdat ze daar nog nooit op gestuit zijn. Wij moeten op hun staart zitten voordat zij weten dat wij in de buurt zijn, en als het kan, moeten we een of twee van hen met de eerste schoten te pakken hebben. Als er een gevecht begint, gaan jullie, Algy en Tex, tussen de Nazi’s en hun basis zitten. Maar, zoals ik daarnet al zei, er zal veel afhangen van de vraag met hoeveel zij zullen zijn, als zij zich al zullen vertonen. Wanneer ze dat niet doen, ook goed! Dan is er geen man overboord en zullen wij iets anders moeten verzinnen. Als dit allemaal duidelijk is, doen we nu het beste ons klaar te maken om te vertrekken. Over een half uur stijgen we op. Dat geeft Bertie de tijd om ons gebied te bereiken. Algy en Tex starten het eerst en klimmen naar een grote hoogte; de anderen komen daarna.” Biggles dronk zijn koffie op, stampte zijn sigaret uit op de zanderige vloer en ging hen voor naar de plaats waar de toestellen geparkeerd stonden onder camouflagenetten.



  Een voor een werden deze naar buiten getrokken. Algy en Tex klommen op hun zitplaatsen. Motoren begonnen te draaien en de vliegtuigen taxieden weg naar de zandvlakte. Enkele minuten later waren ze in de lucht, met hun wielen die niet langer nodig waren, ingetrokken. De andere drie machines volgden, vlogen al klimmende in oostelijke richting en namen hun gevechtsposities in. Toen ze deze bereikt hadden, gingen alle vijf de toestellen, on der leiding van Biggles, over op een gelijkmatige kruissnelheid. Ginger merkte op dat de woestijn er vrijwel precies zo uitzag als die aan de westelijke zijde van de oase. Het duurde bijna een half uur voordat de Whitley in zicht kwam. Maar toen hij eenmaal ontdekt was, werd de afstand tussen dit vliegtuig en zijn escorte snel kleiner. Het lette niet op de vijf toestellen die er boven vlogen, maar bleef rustig op zijn koers. Biggles keerde om in een wijde halve cirkel en nam gas terug tot hij dezelfde snelheid had als de lokvogel. De val was gezet.



  Lange tijd gebeurde er niets. De oase kwam in zicht op enige afstand naar het zuiden, maar nog steeds vlogen de vliegtuigen voort. Ginger begon al bang te worden dat het plan mislukt was. De Messerschmitts zouden zich toch zeker nu wel vertoond hebben als zij kwamen? Plotseling doemde recht voor hem het rotsachtige gebied op. Zijn zenuwen waren gespannen, want die rotsen zeiden hem dat zij van hun juiste koers af waren. De magnetische storing was in werking gesteld. Dat liet vermoeden, als het al niet een stellig bewijs was, dat de vijand op de hoogte was van de nadering van een Brits vliegtuig. Biggles wist uit welke richting de moeilijkheden zouden komen, als ze kwamen, en zijn ogen richtten zich op de door de zon gekwelde lucht die trilde boven de rotsige heuvels in het noordwesten. Terwijl hij keek, lichtten zijn ogen op in een glimlach van voldoening toen ze vonden wat ze zochten. Drie vlekjes snelden in de richting van de Whitley. Van zijn grotere hoogte af zagen ze er uit als drie gevleugelde insekten die haastig over het zand kropen. Hij concentreerde er zijn aandacht op en herkende ze als Messerschmitts 109. Ze vlogen lager dan hij had verwacht. Dat wees er op, zoals hij voorspeld had, dat ze vol zelfvertrouwen waren en niet twijfelden aan de uitslag van hun ontmoeting met het grote Britse toestel. Biggles hield ze scherp in het oog, maar deed voor het ogenblik niets anders dan zijn koers iets verleggen om daarmee zijn vliegtuig - en tegelijk die van zijn volgers - tussen de zon en de vijand te brengen. Hij wachtte tot de Messerschmitts nog ongeveer anderhalve kilometer van hem verwijderd waren. Toen, na een sein met zijn hand naar Ginger en Tug die vleugel-aan-vleugel aan beide zijden van hem vlogen, drukte hij zijn stuurknuppel naar voren en dook, zijn ogen gericht op de leidende Messerschmitt, met een loeiend geluid bijna verticaal naar beneden.



  Op dit kritieke moment bracht een onverwachte ontwikkeling een frons van verontrusting op zijn voorhoofd. De drie Messerschmitts gingen uiteen en gaven Biggles de indruk dat slechts een van hen de aanval zou doen, terwijl de beide andere als bewakers zouden optreden om hun schijnbaar gemakkelijke prooi het ontvluchten te verhinderen. Wat Biggles in de war bracht, was de duidelijke bedoeling van de voorste Messerschmitt om zijn aanval recht onder de Whitley in te zetten. Hij raasde naar beneden in een steile duik, kennelijk om snelheid te nemen voor een verticale klim, en het leek er op dat die zou beginnen voordat Biggles binnen schootsafstand zou komen.



  Dit gebeurde ook werkelijk, hoewel de aanval niet eindigde zoals Biggles vreesde en de vlieger van de Messerschmitt blijkbaar dacht. De Whitley die zo onbezorgd als een zeemeeuw was doorgevlogen, draaide plotseling om zijn eigen as en helde toen scherp over. Een fractie van een seconde later barstte er een wolk van lichtspoormunitie uit drie plaatsen in de Whitley en richtte zich op de Messerschmitt die, na een stuipachtige ruk bij deze onverwachte ontvangst, als een opgejaagd dier maakte dat hij uit het schootsveld kwam. Op Biggles’ gezicht brak een van zijn zeldzame glimlachjes van plezier door over deze onverwachte prestatie van Bertie. Hij dacht zich in, hoe deze de Whitley zat te besturen met een woedende blik door zijn bril naar de aanvaller.



  Biggles’ glimlach was echter spoedig verdwenen. De zaak was te ernstig. De andere Messerschmitts hadden ook gezien wat er gebeurde, want zij waren vinnig op de Whitley afgevlogen met de duidelijke opzet om hem van twee zijden aan te vallen. Biggles kon onmogelijk alle vier de toestellen in het oog houden. Hij liet het daarom aan Ginger en Tug over om met de twee buitenste Messerschmitts af te rekenen en ging zelf recht op de leider af. Deze kwam, toen hij wat van zijn schrik bekomen was, terug om aan te vallen met grotere voorzichtigheid. Terwijl hij de Whitley achtervolgde, dacht hij er waarschijnlijk niet aan achter zich te kijken. Hij kon dat inderdaad niet gedaan hebben, of hij zou Biggles beslist hebben moeten zien, en als hij hem gezien had, zou hij een ontwijkende manoeuvre hebben gemaakt. Maar zoals hij daar vloog, vormde hij een volmaakt doel en omdat er geen regels gelden in luchtgevechten, aarzelde Biggles niet daar zijn voordeel mee te doen.



  Terwijl hij tot op een driehonderd meter naderde om zeker te zijn dat er niets verkeerd kon gaan, nam hij de Messerschmitt op de rode, gekruiste lijnen van zijn vizier en vuurde. Het was slechts een korte vuurstoot, maar het was genoeg. Vermoedelijk wist de nazi-piloot niet eens wat hem geraakt had. Er vlogen stukken van zijn vliegtuig af; het viel over één vleugel weg en dook in een vrille. Een vleugel brak in zijn geheel af en de romp die verticaal om zijn overgebleven vleugel tolde, terwijl de motor bleef draaien, plonsde als een torpedo in het zand. Biggles wist dat de vlieger gedood moest zijn door zijn vuurstoot; anders zou hij uit zijn toestel gesprongen zijn of op zijn minst zijn motor hebben afgezet.



  Dit alles gebeurde in minder tijd dan nodig is om het te vertellen. Zelfs terwijl zijn tegenstander nog omlaag tolde, had Biggles een blik op de lucht rondom hem geworpen, want in een modern luchtgevecht is elke seconde van levensbelang. Het beeld was volkomen gewijzigd. Een tweede Messerschmitt dook in de richting van de aarde, een strook witte vlammen achter zich aanslepend. Ginger en Tug wendden zich juist van hem af en daaruit maakte Biggles op dat zij beiden hetzelfde toestel hadden aangevallen. Dat was een fout, want het gaf het derde vliegtuig een kans om weg te komen, een kans die het zonder aarzelen waarnam. Met de neus naar beneden raasde het naar het noordwesten.



  Opnieuw grijnsde Biggles grimmig, toen hij de Whitley een vergeefse achtervolging zag inzetten. Een kikker zou even goed kunnen proberen een hazewindhond te vangen. Ook Biggles keerde instinctief om, teneinde het vluchtende toestel te volgen, maar hij betwijfelde of hij het zou kunnen inhalen. Niet dat dit werkelijk van belang was, want toen hij naar boven keek, zag hij hoe Algy en Tex naar beneden vielen als een paar gevleugelde bommen om de vluchteling de pas af te snijden. Zij hadden het voordeel van vele duizenden meters hoogteverschil en zouden dit zonder moeite kunnen doen. Het plan verliep uitstekend. Het einde was nogal onverwacht. De vlieger van de laatste Messerschmitt, die op Biggles de indruk maakte dat hij een nieuweling in het vak was, scheen zijn hoofd te verliezen toen hij de twee Spitfires recht voor zich uit de blauwe hemel zag vallen. Hij draaide een scherpe bocht, maar vond er toen nog drie tegenover zich, want Ginger en Tug waren ook aan de achtervolging begonnen. Gedurende een ogenblik was hij besluiteloos en weifelen in een luchtgevecht is gewoonlijk dodelijk. Algy gaf een snelle vuurstoot van grote afstand - te groot, dacht Biggles, om uitwerking te hebben. Het doel kon wel of niet getroffen zijn, zelfs Algy kon het later niet met zekerheid zeggen, maar de vlieger had er genoeg van. Hij sprong uit zijn toestel. Drie seconden lang viel hij als een steen naar be neden. Toen waaierde zijn parachute open. De Messerschmitt dook steiler, raakte de grond met geweldige kracht en wierp een wolk van zand in de lucht. De piloot landde zachtjes niet ver daar vandaan, gespte zich uit zijn harnas en stond toen naar boven te staren naar degenen die hem deze pech bezorgd hadden.



  Biggles cirkelde boven hem en vroeg zich af wat hij zou doen. De uitvoering van het plan was volmaakt verlopen. Alle vijandelijke vliegtuigen waren neergeschoten, maar er was een toestand ontstaan die hij niet had voorzien. Nu het gevecht voorbij was, stelde hij zijn beroep als vlieger boven zijn nationaliteit - wat niet ongewoon is bij vliegers - en de gedachte zijn verslagen tegenstander achter te laten om hem in de woestijn te laten omkomen van dorst stuitte hem op een onverdraaglijke manier tegen de borst. Hij bedacht dat er een kans bestond dat het vijandelijke kamp een reddingsploeg zou uitzenden, maar dat wilde niet met zekerheid zeggen dat deze de gestrande nazipiloot zou vinden. En zelfs als hij gevonden werd, zou hij Von Zoyton natuurlijk vertellen wat er gebeurd was, en dit wilde Biggles beslist voorkomen.



  Hij bekeek de situatie met een bezorgde blik, terwijl de Whitley en de andere Spitfires met hem rondcirkelden in afwachting van wat hij zou doen. De nazi stond nog op de grond naar boven te kijken. Biggles zou desnoods hebben kunnen landen om de Duitser op te pikken, maar de Whitley was kennelijk beter geschikt voor dit werk, als hij Bertie aan het verstand kon brengen wat er van hem verlangd werd.



  Met die bedoeling vloog hij eerst heel laag over het stuk zand waar de Duitser stond. Voor zover hij kon beoordelen, was het stevig genoeg. Daarop ging hij vlak naast de Whitley vliegen, dicht genoeg om het gezicht van de vlieger te zien. Bertie, met zijn bril op, maakte een grimas tegen hem. Biggles merkte dat iets hem van zijn stuk had gebracht, maar hij kon zich niet druk maken om er achter te komen wat dat was. In plaats daarvan maakte hij een reeks tekens met zijn hand. Hij stootte zijn duim krachtig naar beneden en hoopte dat hij goed begrepen zou worden. Bertie stak zijn tong uit, vermoedelijk om zijn misnoegen te tonen, maar niettemin landde hij veilig, tot Biggles’ opluchting.



  Terwijl de Duitser - kennelijk begrijpend wat van hem verwacht werd - naar het grote vliegtuig wandelde, vroeg Biggles zich af, wat er gebeurd zou zijn als de toestand omgekeerd was geweest.



  De Whitley stond slechts ongeveer twee minuten aan de grond. Zodra de Duitser aan boord was, steeg hij weer op. Voldaan, nu alles in orde was, wierp Biggles een laatste blik op de twee andere Messerschmitts die lagen waar zij te pletter gevallen waren. Hij wist dat er geen aardse hulp meer mogelijk was voor de vliegers en daarom ging hij, met de andere toestellen achter zich, voorop terug naar de oase, zonder op zijn kompas te letten maar vertrouwend op herkenningspunten in het landschap, die zijn geoefende ogen op de heenvlucht hadden opgemerkt. De Whitley landde als laatste, want zodra de oase in zicht kwam, waren de vijf Spitfires vooruit gegaan. Daardoor stonden zij geparkeerd toen de Whitley binnen taxiede en de Duitser, maar ook Taffy Hughes, Henry Harcourt en Ferocity Ferris uitlaadde. De drie laatstgenoemden sprongen onbedaarlijk lachend uit het toestel. Maar Bertie’s gezicht zag rood van verontwaardiging. De ogen achter zijn bril glinsterden, terwijl hij recht op Biggles af stevende. „Ik ben het er niet mee eens, majoor,” riep hij uit. „Ja, beslist. U kunt zoiets niet doen, voor de hier-en-daar …” „Wat kan ik niet doen?” vroeg Biggles rustig. „De manier waarop u mij mijn mof aftroggelde! Ik vind dat een beetje grijs - een beetje veel te grijs, om de waarheid te zeggen. Ik had hem te grazen, voor de drommel!” „Het scheelde anders maar een haartje of hij had jou te grazen,” gaf Biggles koeltjes te kennen. „Nou nog mooier, horen jullie dat, jongens? Dat gaat te ver - werkelijk, dat gaat veel te ver. Hij - mij te grazen. Wel, ik had de schooier bij zijn kladden, klemvast …” „Deksels,” viel Biggles uit. „Wat geeft dat, nu wij hem hebben?”



  Bertie was diep verontwaardigd. „Ik had nooit gedacht dat u zoiets tegen een maat zou zeggen - nee, voor de duvel,” zei hij treurig. „Was het al niet erg genoeg om die beestachtige blokkendoos van u te moeten vliegen? En dan nog uit de kloppartij geduwd te worden - als u begrijpt wat ik bedoel. U gaf me geen kans, nee. Ik kon, sakkerloot, niet eens een kijkje gaan nemen. Ik vind dat een beetje kras, absoluut te gek, om de waarheid te zeggen - wat jullie, jongens?” Bertie draaide zich om naar de grijnzende vliegers op zoek naar steun.



  „Trek het je niet zo aan, Bertie, je hebt goed werk gedaan,” zei Biggles troostend. „Ik zal wel eens een mooi, klein mofje voor je opzoeken en dan mag je daar helemaal alleen mee spelen. Steek je hoofd maar eens in een emmer koud water, dan voel je je weer beter. Maar waarom heb je de hele troep uit Karga meegenomen voor een tochtje? Dat heb ik je toch niet opgedragen?”



  Bertie haalde zijn schouders hulpeloos op. „Dat heb ik hun ook gezegd,” zei hij met een gevoelvolle stem. „Ze zijn erin geklommen en ze wilden niet uitstappen. Zij wilden geen enkele notitie van mij nemen; ze waren helemaal niet bang voor mij. Ze hadden zelfs het lef om mij te vertellen dat ik naar de maan kon lopen.” „Angus had het niet moeten toestaan.” „Dat heb ik hem precies zo gezegd,” verklaarde Bertie met nadruk. „En weet u wat hij antwoordde? Hij zei dat zij de machinegeweren konden bemannen voor het geval dat er iets grappigs zou gebeuren voordat u op het tapijt kwam. Het tochtje zou hun een kans geven om die goeie oude woestijn te zien, en dat soort geklets meer - als u begrijpt wat ik bedoel?”



  „Ja, ik begrijp wat je bedoelt,” antwoordde Biggles, terwijl hij met moeite zijn gezicht in de plooi hield. „Goed, ik hoop dat ze van het landschap hebben genoten. Zodra wij iets te eten gehad hebben, mogen zij het genoegen hebben de Whitley terug te vliegen naar Karga. Jij gaat met hen mee om je Spitfire op te halen.” Biggles wendde zich tot de gevangene die dit optreden met spottende minachting had aangezien. Hij was jong, vóór in de twintig. Hij had vlasblond haar en blauwe ogen en hij zou knap genoemd kunnen worden als hij niet een norse trek en een grimmig optreden had gehad, zo uitgesproken dat dit kennelijk meer aangeleerd dan natuurlijk was.



  „Spreekt u Engels?” vroeg Biggles op een vriendelijke manier.



  De hand van de nazi vloog omhoog. „Heil Hitier!” snauwde hij.



  Biggles knikte. „Ja, daar weten we alles van,” zei hij rustig. „Probeer dat eens even te vergeten.” De Duitser bleef stijf in de houding staan. „Ik begrijp dat ik krijgsgevangene ben,” zei hij in tamelijk verstaanbaar Engels.



  „Dat is tenminste iets,” mompelde Ginger. Biggles deed of hij de grofheid van de Duitser niet opmerkte. „Ik verzoek u mij uw erewoord te geven zolang u hier bent. Wij willen u liever als gast dan als gevangene behandelen.”



  „Ik geef er de voorkeur aan gevangene te zijn,” was het hooghartige antwoord.



  „Zou je niet eens proberen je als heer te gedragen?” stelde Henry Harcourt voor.



  „Ik zou die verduivelde kop wel af willen slaan,” gromde Tug Carrington.



  „Willen jullie alsjeblieft het praten aan mij overlaten?” zei Biggles koel. Dan, tot de gevangene: „Jaren geleden waren wij officieren van de luchtmachten - en dat zijn jullie zo goed als wij - gewoon, als wij niet vochten, om onze twisten te vergeten. Dat maakte de zaken prettiger. Ik vraag niet een erewoord voor onbepaalde tijd - alleen terwijl u hier bij ons bent.”



  „De zaken liggen nu anders,” kaatste de Duitser terug met een spottend lachje.



  „Dat lijkt wel zo,” antwoordde Biggles een beetje triest.



  „Ik zal ontvluchten,” zei de Duitser luid.



  „Heel goed. Ik zou hetzelfde doen als ik in uw schoenen stond, maar ik zou het niet uitbazuinen. Er zijn bepaalde manieren waarop je dit alles doet, weet u - of misschien weet u het niet. Hoe heet u?”



  „Zoek dat zelf uit!”



  Biggles gezicht werd harder en hij kwam een stap dichterbij. „Luister eens,” zei hij. „Ik vraag u niet mij iets te vertellen wat u mij volgens het Landoorlogsreglement niet behoeft mee te delen. Kom op, hoe heet u?” De Duitser aarzelde. Misschien was er iets in Biggles’ rustige manier van optreden dat hem tot nadenken bracht. „Heinrich Hymann,” zei hij onwillig. „Rang?” „Leutnant.”



  „Dank u. Laten we naar binnen gaan en iets eten.”



  


  VI



   


  Biggles slaat opnieuw toe



   


  Na de lunch die zij deelden met de gevangene, bleef het hoffelijke gedrag van Biggles onveranderd, terwijl zij met de andere officieren bijeen zaten. Misschien was dit de reden waarom de nazi iets ontdooide - of misschien beter gezegd, zich met zijn lot verzoende. Verscheidene malen keek hij op een vreemde manier naar Biggles, alsof hij de verdenking koesterde dat diens beleefde gedrag alleen maar een houding was om hem te misleiden. Toen de maaltijd ten einde was stond hij op, wendde zich tot Biggles, boog stijf vanuit zijn middel en kondigde aan dat hij bereid was zijn erewoord te geven dat hij niet zou trachten te ontsnappen, zolang hij bij het squadron was.



  „Dat is in orde,” antwoordde Biggles effen. „Ik aanvaard uw erewoord, zolang u er begrip voor hebt dat een erewoord een zaak van eer is en daarom ongeschonden blijft zolang het geldig is. U kunt het op elk ogenblik dat u wenst beëindigen, door mij vijf minuten tevoren te waarschuwen.”



  De Duitser boog opnieuw met een vage glimlach. „Heb ik de vrijheid om wat frisse lucht op te doen?” „Zeker, maar blijf in dit gedeelte van de oase.” Biggles wandelde met de gevangene naar de deur om aan te duiden welk gedeelte hij bedoelde.



  Tex fronste de wenkbrauwen. „Ik zou die kerel niet meer vertrouwen dan een ratelslang,” zei hij zacht van achter zijn hand tegen Tug. „In Texas nemen we met dat soort het zekere voor het onzekere - met behulp van een touw.”



  „Laat de commandant het maar niet horen,” viel Ginger zacht in. „Als Biggles één zwakheid heeft, dan is het wel dat hij andere mensen beoordeelt naar zijn eigen principes en ik zou het zelf niet anders willen. Tot nu toe hebben wij er niet veel nadeel van gehad. Hoe dan ook, ik geloof dat zelfs een nazi zijn erewoord niet zou breken.” „Een nazi zou alles breken,” zei Tex knarsetandend. Bertie keek vol afschuw op. „Hoor eens even hier, ouwe ratelaar, dat gaat een beetje te ver - ja, voor de deksel, dat gaat te bliksems ver. Ik kan me niet voorstellen dat zelfs een door de wol geverfde nazi zijn erewoord zou breken.” „Nee, jij zou je dat niet kunnen voorstellen,” zei Tug scherp. „Maar ik zou hem aan een rots verankeren met een paar kabels - en zo zou hij ieder van ons behandeld hebben.” Hij keek op en zag de ogen van Biggles op zich gericht.



  „Doe jij soms een voorstel,” vroeg Biggles ijzig, „dat wij ons onze manieren laten voorschrijven door een nazi?” „Eh …. nee, majoor.”



  „Dan is het goed. Ik dacht een ogenblik dat je daar mee bezig was. Ik houd er niet van een zedepreek te houden, maar mijn ervaring is dat leugenaars vroeger of later terecht komen in een of andere moeilijke toestand - en dat geldt voor Hymann ook. Hij is officier en zolang niet blijkt dat hij iets anders is, zal ik hem als zodanig behandelen. Hij kan naar Egypte overgevlogen worden zodra ik de Whitley kan missen. Laten wij het hierbij laten. Zorg dat jullie gevechtsrapport klaar komt, dan zullen we de zaken bespreken.”



  Over het algemeen was Biggles zeer tevreden over de voortgang die hij gemaakt had, maar hij wist niet goed hoe hij verder zou gaan. Volgens zijn gewoonte besprak hij dit met de anderen om hun de gelegenheid te geven hun mening te zeggen.



  „Het zou voor de hand liggen om er heen te vliegen, een verkenning te doen en te proberen de ligging van het vliegveld van de moffen vast te stellen,” gaf hij toe in antwoord op een vraag van Ginger. „Je zou kunnen zeggen: laten we hun nest opzoeken nu we ruwweg weten waar het ligt, en laten we ze de Libische woestijn uit bombarderen. Op het eerste gezicht is er veel voor het plan te zeggen, maar ik ben er niet van overtuigd dat het het juiste plan is - tenminste nu nog niet. Het slagen van zo’n plan zou er van afhangen of wij in alles slaagden, en dat is iets dat wij niet kunnen garanderen. Stel je voor dat wij er niet in slagen het Duitse landingsterrein te vinden, en zij zouden ons zien - en zien zouden zij ons stellig en zeker - dan zouden wij de bommen krijgen. In elk geval zouden er verliezen zijn zowel aan onze kant als aan hun kant, wanneer het tot een algemeen gevecht kwam. En hoewel ik niet verwacht oorlog te kunnen voeren zonder gewond te raken: als verliezen vermeden kunnen worden, vooropgesteld dat wij ons doel bereiken, zoveel te beter. De nazi’s zijn overal gekomen waar ze nu zijn in deze oorlog, door ongebruikelijke methoden toe te passen. Best, wij kunnen dat spelletje ook spelen. Wij haalden vanmorgen de eerste truc uit, en hij werkte. Niet alleen heeft de vijand drie kisten verloren en wij geen, maar - en dat is belangrijk - hij weet niet wat zijn verliezen veroorzaakt heeft. Dat zal hem niet met rust laten.” „Wat u eigenlijk bedoelt,” zei Algy rustig, „is, dat u nog een trucje achter de hand hebt? Mogen we het horen?” Biggles glimlachte. „Heel goed,” gaf hij toe. „Het is nogal wat riskanter dan wat wij vanmorgen gedaan hebben, maar het viel me in dat wij de Whitley nog eens een luchtje konden laten scheppen voor hij naar Karga terug moet.” Bertie veegde ijverig zijn brilleglas. „Ik hoop, majoor, dat u bij deze gelegenheid die fijne ouwe stoomwals door de lucht zult laten rollen…. als u begrijpt wat ik bedoel,” merkte hij op.



  „Dat was mijn bedoeling ook. Dit is het plan. Ik stel voor om eerst een radiobericht uit te zenden dat een Brits vliegtuig, de G-UROK, onmiddellijk uit Karga vertrekt.” Algy trok zijn voorhoofd vol rimpels. „Maar de vijand zal de boodschap oppikken.” „Natuurlijk …. daarom zend ik hem uit.” „Maar ze moeten toch dezelfde boodschap vanmorgen vroeg gehoord hebben?”



  „Heel juist. Zij zullen niet weten wat ze er van denken moeten, te meer omdat drie van hun kisten er op uit gingen om het vliegtuig te onderscheppen en niet teruggekeerd zijn. Zij zullen het mysterie niet kunnen oplossen als ze thuis blijven en wat zullen ze dus doen? Als ik mij niet helemaal vergis, zullen Von Zoyton en zijn jongens rondhangen om te kijken wat er voor-de-hier-en-daar eigenlijk aan de hand is.”



  „Zij zullen u in de Whitley te pakken krijgen.” „Precies.”



  „Met een escorte?”



  „Nee, er zal geen escorte zijn.”



  „Bent u krankzinnig?”



  „Ik hoop van niet. Zodra ik de hakenkruisen aan zie komen, zal ik mijn zenuwen verliezen, naar beneden gaan en landen, en ik zal een mooie open plek uitzoeken als er een bij de hand is.”



  „Ga door,” zei Algy uitnodigend. „Wat gaat er dan gebeuren?”



  „Von Zoyton en zijn troep zullen, als ze de kist naar beneden zien gaan, landen om de buit te onderzoeken. Als zij de Whitley bereiken, zullen zij ons in afwachting vin¬den om hen te ontvangen.” „Ons? Wie bedoelt u?”



  „Nou, verscheidenen van ons, laten we zeggen een half dozijn, met machinepistolen. Het principe is hetzelfde als wat de nazi’s doen met hun Q-schepen. Herinner jullie je hoe dat in zijn werk gaat? Een onschuldig uitziend vaartuig wordt er op uitgezonden en maakt moeilijkheden, maar als het dan wordt aangevallen, blijkt het een gloeiende driftkop te zijn die wemelt van geschut. Iemand zal hier moeten blijven om de leiding over te nemen en een reserve te vormen voor het geval het plan uit de hand zou lopen.”



  Er werd geglimlacht, terwijl Biggles zijn plan onthulde. „Stel eens voor dat Von Zoyton, of wie ook de Whitley aanvalt, niet landt?” vroeg Ginger.



  „Als zij niet landen, ligt het voor de hand dat zij naar hun basis zullen terugkeren en de positie van het vliegtuig zullen rapporteren. En dan zal, als dezelfde aanpak wordt gevolgd als tevoren, een voertuig uitgezonden worden om de gestrande passagiers op te halen. Wij zullen er zijn en wachten en dus zal het tenslotte op hetzelfde uitlopen. Wij zouden wat meer gevangenen moeten maken en misschien een voertuig buitmaken.” „En wat gebeurt er dan verder, majoor?” vroeg Henry Harcourt.



  „Ik geloof dat dit voorlopig genoeg is,” antwoordde Biggles. „Onze volgende zet zal er van afhangen hoe dit alles uitvalt. Er zijn allerlei mogelijkheden.” „Wanneer bent u van plan met deze operatie te beginnen?” vroeg Algy.



  Biggles wierp een blik op zijn horloge en dacht even over de vraag na voor hij antwoord gaf.



  „Net wanneer jullie, jongens, er voor voelen. Jullie hebt vandaag al een voorstelling gegeven. Als jullie het gevoel hebt dat de hitte je te moe maakt, zullen wij het plan laten liggen tot morgen. Er is helemaal geen haast bij. Aan de andere kant, als jullie denken dat je het aan kunt, is er geen reden waarom wij het stuk vanmiddag niet zouden opvoeren. Wij zitten hier niet voor een picknick. Onze taak is de route veilig te maken en hoe vlugger de route veilig is, des te beter is het.”



  Er ging een koor van stemmen op om het karwei dezelfde dag uit te voeren. Bertie uitte de mening dat het beter was om iets te doen dan niets, omdat er dan minder tijd was om over de hitte na te denken.



  „Goed,” stemde Biggles toe. „Beschouw de zaak als besloten. Ik zal niet iedereen nodig hebben. Zes man in de Whitley met enkele machinepistolen zullen wel genoeg zijn voor wat zich voordoet. Ik zal de Whitley vliegen. De vijf anderen zullen worden gekozen door loting - dat is de eerlijkste manier. Algy, jij moet hier blijven om de leiding over te nemen. Je zou goed doen iemand naar Karga te sturen om Angus te laten weten dat het met ons in orde is en dat de Whitley binnenkort terugkomt, misschien vanavond. Doe nu alle namen, behalve die van jou en mij, in een hoed.”



  Dit was spoedig gebeurd, met als resultaat dat de groep die aan het werk zou gaan, bleek te bestaan uit: Biggles als commandant, lord Bertie, Tex, Tug, Taffy Hughes en Ferocity Ferris. Daarmee bleven Algy, Ginger en Henry Harcourt over om in de oase te blijven. Zij keken somber maar zeiden niets.



  Algy ging weg naar de radiotent om te zorgen dat het listige bericht dat het vertrek van het burgervliegtuig aankondigde, verzonden werd. De anderen gingen naar de wapenkamer, waar wapens te voorschijn werden gehaald en beproefd en de groep werd geïnspecteerd door Biggles die enige tijd liet verlopen voordat hij in de cockpit van de Whitley klom. Het was daardoor al later op de middag toen het grote toestel met de groep, die deze operatie zou uitvoeren, opsteeg en naar het westen kruiste. Toen hij over de karavaanweg kwam, wendde Biggles het vliegtuig naar het noorden, in de richting van het gebied waar hij Ginger had gevonden. Dit was, zoals hij nu wist, de richting van het vijandelijke kamp. Hij lette niet op zijn kompas, waarop hij niet langer durfde vertrouwen, maar vloog geheel met behulp van herkenningstekens die hij op zijn vorige vluchten had opgemerkt. Afgezien van de korte gelegenheden wanneer hij deze controleerde, was zijn aandacht geheel gericht op de lucht om hem heen. Hij wist dat hij iets gevaarlijks deed en was niet van plan overvallen te worden. De levens van allen aan boord konden er van afhangen, of hij de vijand opmerkte voordat hij binnen schootsafstand kwam en of hij op de grond was voor zij het vuur konden openen. Bertie zat naast hem en deelde in zijn taak. Taffy bemande de voorste geschutskoepel en Tug de achterste; zij waren dus in staat een gevecht te leveren wanneer zij in de lucht overvallen werden door een overmacht aan jachtvliegtuigen. Maar dat was niet Biggles’ plan als het vermeden kon worden. Afgezien van alles, zaten er risico’s in die hij liever niet wilde nemen. Het verliep zo, dat er geen luchtgevecht was. Biggles zag drie vlekjes in de lucht verschijnen in de richting waarvandaan hij de vijand verwachtte. Kennelijk zagen zij geen reden om steels te naderen, want zij kwamen recht op de Whitley af.



  „Daar komen ze aan,” zei Biggles rustig. „Houd je vast, Bertie, ik kan wel eens snelle bewegingen moeten maken.” Nu wilde Biggles geen achterdocht wekken door het te gemakkelijk op te geven; aan de andere kant wenste hij zich niet als doel bloot te stellen. Dus koos hij de middenweg. Toen de drie Messerschmitts naderbij kwamen, begon hij op een wilde manier heen en weer te slippen in de lucht en gebruikte overdreven ontwijkende manoeuvres om de indruk te geven dat hij in paniek geraakt was. Een van de toestellen richtte een lange vuurstoot op hem met zijn kanon, en dat was juist waarop Biggles gewacht had. Hij had zijn noodlandingsterrein al gekozen: evenals tevoren een langwerpig stuk zand tussen twee rotshellingen, en terwijl de lichtspoormunitie over hem heen floot, sloot hij zijn gas af en slipte steil op het terrein af. Na twee minuten stond hij op de grond en liet opzettelijk zijn uitloop eindigen op enkele meters afstand van de rotswand. „Vertoon je niet, maar houd je gereed om er snel uit te komen,” schreeuwde hij.



  Het was een vreemd ogenblik, vol gespannen verwachting, maar zonder voldoening voor hen die in het vliegtuig waren, want zij konden niets doen. Biggles voelde allereerst bezorgdheid, want hij vond het gedrag van de Messerschmitts onprettig. Alle drie hadden zij de Whitley bereikt binnen een minuut na zijn landing. Twee waren betrekkelijk hoog gebleven, misschien op een hoogte van driehonderd meter, en cirkelden rond. De andere, kennelijk de leider, die een propellerknop en kielvlak in blauwe kleur vertoonde, was omlaag gedoken op een manier die Biggles, terwijl de slanke romp over hem heen flitste, de indruk gaf dat de vlieger zijn mitrailleurs richtte op de Whitley en gevuurd zou hebben als hij zijn doel niet gemist had. Het was een onvoorziene gebeurtenis waarop Biggles niet gerekend had en zijn bezorgdheid steeg al gauw tot echte schrik toen de Messerschmitt om zwaaide, met de duidelijke bedoeling de duik te herhalen. Er scheen geen reden te zijn voor zo’n beweging, tenzij de vlieger van plan was een aanval te doen op de hulpeloze Whitley. Plotseling schreeuwde Biggles: „Kom er uit, allemaal! Neem je wapens mee en zoek dekking tussen de rotsen. Maak voort!”



  Hij wist dat het bevel zou worden gehoorzaamd en wachtte niet om er de uitvoering van te zien, maar maakte zich haastig bij het vliegtuig uit de voeten en zocht dekking achter een rotspunt ongeveer twintig meter verder. De anderen hadden dergelijke posities ingenomen in de buurt. Zij waren maar net op tijd, want binnen enkele seconden dook de Messerschmitt met zijn blauwe neus steil op het vliegtuig af en doorzeefde het met machinegeweer- en kanonvuur. Het was een lelijk moment, want kogels en granaten sloegen niet alleen door het toestel heen, maar drongen fluitend en venijnig in het zand en sloegen met een doffe slag tegen de rotsen, waarachter de Britse vliegers lagen. Het scheelde soms maar een haar, maar niemand werd gewond.



  Opnieuw maakte de vlieger van de Messerschmitt met huilend motorgeluid een bocht, dook en geselde de Whitley met een hagel van kogels alsof het vliegtuig hem persoonlijk beledigd had. Deze keer had hij zelfs nog meer succes, want een vlammende tong uit de doorzeefde romp had hongerig langs de bekleding gelikt. Binnen een minuut was het hele toestel een vlammende hel. Biggles zei niets. Er was niets te zeggen. Ditmaal had de vijand zich niet geheel gedragen zoals hij verwachtte en het resultaat was een slag die wel eens dodelijk zou kunnen zijn. De Messerschmitt die de schade had toegebracht, kennelijk tevreden met zijn werk, kwam nu lager vliegen en cirkelde in een vlakke bocht om de brand te bekijken, terwijl zijn twee metgezellen weg zwenkten en naar het noordwesten verdwenen.



  Bertie poetste onverstoorbaar zijn brilleglas. „Vervelende vent,” merkte hij op. „Het zal wel beestachtig heet zijn op de wandeling naar huis, niet?”



  Maar Biggles luisterde niet. Met een uitdrukking van ongelovigheid op zijn gezicht keek hij naar een nieuwe verschijning die met vol gas recht op het tafereel toe raasde. Men hoefde niet tweemaal te kijken om het type te herkennen. Het was een Spitfire. De vliegers op de grond stootten kreten en uitroepen uit.



  Toen Biggles sprak, sloeg zijn stem over van verbazing. „Wat, dat is de kist van Ginger!” riep hij uit. „Wat voor de drommel wil die jonge zot?” Biggles’ stemgeluid verklonk terwijl het drama zich snel en venijnig ontwikkelde. De Spitfire vloog recht toe recht aan op een noordwestelijke koers. Hij gedroeg zich alsof hij de twee verdwijnende Messerschmitts achtervolgde. De vlieger, wiens ogen waarschijnlijk gericht waren op de twee Duitse toestellen die, hoewel op een afstand, nog in zicht waren, scheen de Messerschmitt met de blauwe neus niet te zien welke nu omhoog schoot in een mooie klimmende bocht recht de zon in. Een ogenblik hing hij daar als een havik, klaar om toe te slaan. Toen zwenkte hij om zijn vleugel en viel neer op de Spitfire als een bliksemstraal uit blauwe hemel. Zodra hij op schootsafstand kwam, flikkerden zijn machinegeweren en kogels met lichtspoor trokken een glinsterende lijn tussen de beide toestellen.



  Het gevolg was aan geen twijfel onderhevig. De getroffen Spitfire ging op zijn staart staan en verloor stukken bekleding en metaal terwijl zijn propeller een gloeiende boog van licht trok toen hij vergeefs door de lucht maalde. Daarop rolde het toestel op zijn rug met een langzame beslistheid die afgrijslijker was om aan te zien dan snelheid. De neus zwaaide naar beneden en met een aanzwellend gehuil van doodsangst viel het vliegtuig als een steen omlaag om in het gloeiende zand te slaan, nog geen honderd meter van de plaats waar Biggles gespannen en met een asgrauw gezicht stond te kijken. Een donderend, versplinterend gekraak. Een witte vlammenzee schoot omhoog. Zwarte oliesmook kwam er in wolken achter aan en steeg recht omhoog.



  Daarna stilte, een broze, aandachtige stilte die slechts verbroken werd door het levendige geknetter van het brandende vliegtuig en het gedreun van het toestel dat het had vernietigd. Biggles stond stil en staarde, bij uitzondering verdoofd tot onbeweeglijkheid, verlamd door het plotselinge van de tragedie. Toen keerde hij zich om naar de plek waar de anderen lagen, bleek en met grote ogen.



  „Blijf waar je bent,” zei hij met een vreemde kalme stem. „Wij kunnen niets doen.”



  Zelf rende hij, hoewel hij wist dat al wat hij deed vergeefs zou zijn, naar de vlammende massa wrakstukken en hield zijn armen omhoog toen hij er dichtbij kwam om zijn gezicht te beschermen tegen de felle hitte. Hij kon niet dichterbij komen dan twintig meter. Behalve dat het heet was, ontploften er patronen, die kogels in alle richtingen schoten. Hij wist dat, wie er ook in het toestel was, reeds tot as verbrand moest zijn, liep langzaam terug naar de plaats waar de Whitley vrijwel uitgebrand was en liet zich neerzakken op een rotsblok. „Blijf in dekking,” zei hij met matte stem tegen de anderen.



  De Messerschmitt met de blauwe neus cirkelde nog rond en verloor hoogte, maar hij lette er nauwelijks op. Hij koesterde geen bijzondere wrok tegen de vlieger. Wat deze had gedaan, was niet meer dan Biggles gedaan zou hebben als de toestand omgekeerd was geweest. Uit een oogpunt van vakmanschap was het neerschieten van de Spitfire een schitterend stuk werk geweest, precies op tijd en volmaakt uitgevoerd. Biggles zat stil en trachtte te denken. Niets kon de vlieger van de Spitfire meer tot leven brengen, maar het was hem onmogelijk zich niet af te vragen wat hem hierheen had gebracht.



  Bertie onderbrak zijn droevige overpeinzingen. „Die kerel gaat landen,” zei hij.



  Biggles keek op en zag dat het waar was. De vlieger van de Messerschmitt had gas teruggenomen, zijn wielen uitgedaan en slipte de bergkloof binnen, waarin de Whitley neergekomen was, met de kennelijke bedoeling om te gaan landen.



  Biggles glimlachte flauw naar de anderen. „Dit is wat ik hoopte dat hij doen zou,” mompelde hij. „Ongelukkigerwijze deed hij eerst een paar andere dingen. Blijf waar je bent, iedereen.”



  De vlieger van de Messerschmitt landde dicht bij de brandende Spitfire. Hij sprong omlaag, wierp er een terloopse blik op en liep verder naar de plaats waar Biggles nog steeds op zijn rots een sigaret zat te roken. Terwijl hij naderbij kwam, stelde Biggles vast dat hij een man van ongeveer vijfentwintig jaar was, lang, snel in zijn bewegingen en mannelijk, maar met die harde gelaatsuitdrukking welke behoorde bij de fanatieke nazi. Met een revolver opzettelijk zichtbaar in zijn hand liep hij recht op Biggles af die zich niet verroerde.



  „U bent mijn gevangene,” kondigde hij aan met de gewone aanmatiging van de nazi, welke nooit naliet Biggles met verbazing te vervullen. Hij sprak Engels met een sterk accent.



  Biggles was niet in de stemming om te discussiëren. „Doe dat schietijzer weg, hou je mond en ga zitten,” zei hij koeltjes. „Deze keer heb je meer gevangen dan je verwachtte.” Hij wendde zich tot de anderen. „Komaan jongens, jullie kunt wel te voorschijn komen,” zei hij met vermoeide stem.



  Als de omstandigheden anders waren geweest, zou hij geglimlacht kunnen hebben om de uitdrukking op het gezicht van de nazi, toen vijf luchtmachtofficieren opstonden en achter de rotsen vandaan kwamen waar zij verborgen hadden gelegen.



  „Wat . . wat is dit … een truc?” kraste de nazi woedend.



  „Alleen maar een comité van ontvangst,” antwoordde Biggles. „Tussen haakjes, mijn naam is Bigglesworth. Hoe heet u?”



  De ander sloeg zijn hakken tegen elkaar. „Hauptmann Rudolf Von Zoyton.”



  Biggles knikte. „Ik zal niet zeggen dat ik het prettig vind kennis te maken,” zei hij effen. „Jullie beginnen me de keel uit te hangen. Er is maar weinig nodig om mij nijdig te maken en daarom doe je beter je mond te houden.” Hij keerde zich naar Tex en voegde er aan toe: „Neem zijn revolver en houd hem in het oog. Als hij raar probeert te doen, heb je mijn toestemming hem op zijn gezicht te slaan.” Daarop tot Bertie: „Kom deze kant op; ik wil met je praten.”



  Hij nam Bertie mee buiten het gehoor van de Duitser en ging voort: „Ik vrees dat dit een slechte vertoning is. We zitten er lelijk tussen. Zonder de Whitley hebben wij geen vervoer terug naar de oase, tenzij de Duitsers hun wagen naar ons toe sturen. Als zij dat doen, zullen wij die te pakken moeten krijgen. Het is onze enige kans om weg te komen. Wij kunnen de nacht doorkomen zonder water en mogelijk halen we morgenmiddag, maar niet langer. Gelukkig hebben wij één middel om contact te maken met Algy: de Messerschmitt. Ik ben van plan ermee naar huis te vliegen en een paar blikken water te halen, maar voor ik dat doe, wil ik, omdat we toch zo dichtbij zijn, gaan kijken bij het vliegveld van de nazi’s. Jij kunt je belasten met de zaken hier totdat ik terug ben. Tot ziens.” Biggles liep met grote passen op het vijandelijk vliegtuig met de blauwe neus af.



  


  VII



   


  Wat er in de oase gebeurde 



   


  Toen Biggles de oase in de Whitley had verlaten, hadden Algy, Ginger en Henry Harcourt het toestel nagekeken tot het niet meer in zicht was, voordat zij teruggekeerd waren naar de schaduw van de palmen. Er was slechts één plicht te vervullen en dat was, zoals Biggles gezegd had, Angus in Karga er van op de hoogte te stellen dat zijn afwezige officieren het goed maakten en binnenkort terug zouden keren. Dat hield natuurlijk in dat iemand in een Spitfire naar Karga moest vliegen, en omdat Algy die het bevel voerde in de oase, deze niet kon verlaten, bleef alleen de keus tussen Ginger en Henry. Het kon Algy niet schelen wie er ging, als de boodschap maar werd overgebracht en hij liet het aan de beide officieren over onder elkaar uit te maken wie gaan zou.



  Beiden wilden zij gaan, misschien omdat het lanterfanten in de oase zonder iets te doen te hebben een neerslachtigmakende vorm van verveling was. Het was duidelijk dat er slechts één eerlijke manier was om de kwestie op te lossen en dat was loten. Ginger verloor tot zijn afschuw en Henry vertrok met een overwinningsgejuich in de richting van de plek waar de vliegtuigen geparkeerd stonden. „Mag ik jouw kist gebruiken?” riep hij over zijn schouder, terwijl hij weg wandelde. „De mijne staat in Karga.” „Best,” stemde Ginger toe, „maar als je hem kapot maakt, breek ik je nek.” Hij liep door op zoek naar Algy en vond hem liggend in de schaduw van een palmboom, blijkbaar verdiept in een ernstige beschouwing van het ingewikkelde netwerk van palmbladeren boven hem. „Maak het je gemakkelijk,” zei Algy uitnodigend. Ginger ging naast hem zitten. „Henry gaat meteen op weg naar Karga.”



  Algy gromde iets. Hij stelde er niet veel belang in. „Waar is Hymann?” vroeg Ginger.



  „Toen ik bij hem wegging, zat hij bij de bron,” antwoordde Algy. „Ik heb de sergeant wat gegeven om een oogje in het zeil te houden. Hij is een norse bruut … ik wil hem hier niet om mij heen hebben.” De rustige stilte werd plotseling verscheurd door het beginnend gegrom van een vliegtuigmotor. „Dat moet Henry zijn,” mompelde Ginger. „Ik ga hem nawuiven en kom dan terug.” Hij stond op en liep weg onder de palmen door in de richting van het geluid.



  Het geval wilde dat er tussen hem en de toestellen een open, zanderige plek was, waardoor hij een duidelijk uitzicht had op wat er gebeurde. Het was zoals hij ver¬wachtte. Een monteur zat in de cockpit van zijn Spitfire en had juist de motor voor Henry gestart, die zijn donkere bril en zonnehoed opzette voordat hij het vliegtuig van de monteur overnam. Sergeant Smyth en een aantal soldaten werkten bij een proefbank niet ver daarvandaan. Onder een boom bij hen zat Hymann, zoals Algy beschreven had. Hij stond nu op en slenterde met zijn handen in zijn zakken naar de Spitfire, niets ongewoons, om hem te zien opstijgen. Hij was er een heel stuk dichter bij dan Ginger en bereikte dus het toestel het eerst. Er was niets in zijn gedrag dat verdenking zou doen rijzen en werkelijk, waarschijnlijk omdat de Duitser zijn erewoord had gegeven, kwam er geen verdenking dat er iets niet in orde zou zijn, in Gingers hoofd op.



  Het volgende gebeurde met de snelheid van het licht. De monteur die zijn taak beëindigd had, klom uit de cockpit op de vleugel en sprong vederlicht op de grond. Tegelijkertijd kwam Henry naar voren om zijn plaats in te nemen en had juist een voet op de vleugel gezet, toen Hymann als een tijger voorwaarts sprong terwijl hij met een zware Engelse sleutel in zijn hand zwaaide. Deze daalde neer op het hoofd van de monteur die met zijn rug naar hem toe stond en daarom de slag niet zag aankomen. Ginger zag het wel en snelde met een waarschuwende kreet vooruit. De schreeuw ging verloren in het lawaai van de motor, maar iets deed Henry zich omdraaien. Hij was juist op tijd om de monteur bewusteloos op de grond te zien zinken. Hij zag ook wie daar verantwoordelijk voor was en wat hij deed, was volkomen natuurlijk. Hij sprong van de vleugel af om zich op de nazi te storten die, zonder een ogenblik te rusten, over het vooroverliggende lichaam van de monteur gesprongen was met de bedoeling Henry neer te slaan en zo de cockpit te bereiken. Ginger zag dit alles terwijl hij naar de plaats toe rende, maar hij was niet op tijd om Henry te helpen die niet slechts ongewapend, maar ook heel wat lichter was dan de Duitser. Er was een korte worsteling en toen kwam de sleutel neer op Henry’s hoofd met een kracht die stellig zijn schedel zou hebben gespleten, als de zonnehoed niet iets van de kracht van de slag had opgevangen. Henry wankelde weg, tolde als een dronken man en viel. Met katachtige snelheid sprong de nazi in de cockpit en schoof het gashendel geheel naar voren. De Spitfire sprong vooruit, recht op Ginger af die nog ongeveer tien meter daarvandaan was. Hij moest opzij springen om de draaiende propeller te vermijden, maar hij deed een greep naar de voorkant van de bakboordvleugel. Doch het toestel was nu in snelle beweging: de vleugel gaf hem een klap dwars over de borst. Een ogenblik hield hij zich er wanhopig aan vast, maar er was niets voor zijn klauwende vingers om zich aan vast te houden. Zij gleden van de gepolijste oppervlakte af en hij viel met een zware smak op zijn rug. Het vliegtuig snelde voort en bereikte de doorgang die leidde naar de open zandvlakte.



  Met een woedende schreeuw stormde Ginger er achter aan, hoewel hij wist dat niets dan een machinegeweer nu het vliegtuig kon verhinderen weg te komen. De sergeant en verschillende monteurs renden er ook achter aan, al waren zij net zo hulpeloos. Ginger wierp zijn armen omhoog van machteloze woede toen de Spitfire de zandvlakte bereikte en als een pijl de lucht in schoot. „Start een andere kist!” schreeuwde Ginger de sergeant toe. Hij stond van woede te dansen.



  Algy kwam er aan rennen. „Wat is er aan de hand?” vroeg hij.



  „Hymann is er vandoor gegaan. Het zwijn sloeg een van de monteurs op zijn hersens. Henry is ook gewond. Zorg voor hem. Ik ga Hymann achterna. Ik zal die smeerlap krijgen, al moest ik achter hem aan naar Timboektoe.” Maar een Spitfire wordt niet in een seconde gestart en het duurde bijna vijf minuten voordat Ginger in Henry’s toestel opgelijnd klaar stond om op te stijgen. Ginger kookte van woede over het oponthoud. Op hetzelfde moment dat het vliegtuig klaar was, klauterde hij in de cockpit, taxiede met de staart omhoog naar de startplaats en kwam zo los. Hymann was reeds uit het gezicht, maar hij kende de richting die hij genomen had en begon hem te volgen.



  Zijn kokende woede koelde af tot een berekenend gepruttel van boosheid en hij begon helderder te denken. Het verlangen naar wraak op de valse nazi werd ondergeschikt aan de noodzaak hem zo nodig uit te schakelen voordat hij de aanwezigheid van Biggles’ squadron in de oase Salima aan zijn chef kon rapporteren. Als de nazi ontkwam, en Ginger vreesde dat dit zou gebeuren, zou het tegenwoordige plan van Biggles geheel in de war kunnen raken.



  Ginger vloog recht door met zijn ogen op de lucht gericht in de hoop zijn nu gehate vijand in zicht te zullen krijgen. Hij kon de gemene slag die de niets vermoedende monteur had neergeslagen, niet vergeten of vergeven. Bovendien, dat de nazi ontsnapte was erg genoeg, maar dat hij zijn, Gingers, Spitfire meenam, stapelde nog een belediging op het onrecht.



  De anderen hadden gelijk gehad, dacht Ginger somber terwijl hij voortsnelde. Biggles had niet het erewoord van een nazi moeten aanvaarden. Het was nu duidelijk dat Hymann het alleen gegeven had om de vrijheid te verkrijgen die een ontsnapping mogelijk maakte. Zo zat Ginger te denken in zijn boosheid terwijl hij zich voortspoedde en met zijn ogen de hemel afzocht. Slechts zo nu en dan wierp hij een blik op de grond om zijn koers te controleren.



  Hij zou niet te weten komen, dat zelfs als het toestel dat hij vloog in staat zou zijn zijn snelheid te verdubbelen, hij nooit de nazi zou inhalen, om de eenvoudige reden dat de Duitser in een wirwar van geblakerde wrakstukken tussen de rotsen lag, neergeschoten in een speling van de spottende gerechtigheid door zijn eigen commandant Von Zoyton. Hij was dat wrak en de uitgebrande Whitley reeds voorbij, zonder ze te zien. En als het vreemd lijkt dat hij deze grimmige resten niet zag, moet er aan herinnerd worden dat zijn ogen gericht waren op de lucht en niet op de grond. Bovendien vloog hij laag, want hij had geen kostbare seconden verloren door te klimmen. Zijn gedachten stormden in één richting voort: de gedachte aan Hymann en wat diens ontsnapping te betekenen kon hebben. Om die reden dacht hij niet aan de risico’s die hij nam door vijandelijk gebied te naderen, risico’s die hem gewoonlijk een reden gegeven hadden even te wachten in zijn onbesuisde achtervolging.



  Hij had reeds een punt bereikt dat verder naar het noordwesten lag dan waar hij ooit eerder geweest was. Maar omdat hij laag vloog, was hij in staat twee herkenningspunten vast te stellen welke hij door een vreemd toeval uit de verte gezien had. Dat waren de twee rotsformaties die hij had waargenomen toen hij met Biggles op de grond lag bij de gelegenheid dat zij het zoeklicht hadden gezien. Een ervan was de rotsmassa in de vorm van een kikker en de andere de vier spitsen.



  Nog steeds op zoek naar zijn prooi snelde hij over de eerste heen. Een paar minuten later vloog hij over de tweede en toen hij dat deed, zag hij iets dat een blos van uitbundige vreugde op zijn wangen bracht. Ver voor zich uit zag hij een vlek in de lucht die cirkelde boven wat naar hij weldra vaststelde, een oase was die leek op Salima. Eerst, waarschijnlijk omdat zijn geest daarop gericht was, dacht hij dat het vliegtuig een Spitfire was. Maar pas toen hij dichterbij kwam, zag hij met een schok van teleurstelling dat hij zich vergiste. Het toestel was een Messerschmitt 109 met een blauwe neus en kielvlak. De mond van Ginger werd een dunne lijn. Hij was in de stemming voor een gevecht en hij was bereid tegen iedereen te vechten. Hymann was blijkbaar ontkomen, maar de Messerschmitt zou hem dan toch dienen als een voldoening gevend doel. Met grote voorzichtigheid, dacht hij, was het toestel naar hem toegezwenkt of in elk geval, het kwam nu in zijn richting. Hij hield de knuppel een ogenblik naar voren om op maximum snelheid te komen en trok toen op in een steile klim die hem omhoog bracht achter de Messerschmitt. Zodra hij op gelijke hoogte was, trok hij de Spitfire op zijn rug en maakte toen een halve rol om recht achter hem te komen. Een fractie van een seconde later had hij zijn eerste stoot afgevuurd. Maar op de een of andere geheimzinnige wijze stond de Messerschmitt flitsend snel op zijn vleugel en vermeed zo zijn vuur. Het leek er op dat de Messerschmitt de voorkeur gaf aan ontwijkende manoeuvres in plaats van een gevecht, want hij deed nu zijn best een gevecht te vermijden. Hij wierp zijn toestel op zijn kant en duwde de knuppel terug in zijn rechter dij. Dit bracht gedurende een seconde zijn vizier op de staart van de Messerschmitt. Opnieuw spoten zijn machinegeweren vuur en spuwden lijnen van lichtspoormunitie over de afstand tussen beide vliegtuigen. Deze keer raakten zij hun doel, maar zelfs op dat ogenblik van snelheid en actie vond Ginger tijd om zich af te vragen waarom de vlieger van de Messerschmitt geen poging deed zijn vuur te beantwoorden, want er was een korte gelegenheid voor hem geweest om dit te doen. Maar dat hinderde nu niet. Het blauwe kielvlak was verbrijzeld. Een hoogteroer brak af en het toestel waggelde voordat het in een vrille dook, waaruit het zich nooit zou kunnen oprichten. Ginger was niet verrast toen hij zag hoe de vlieger de kap van zijn cockpit opende, naar buiten klom op de vleugel en zich in de ruimte wierp. Zijn parachute opende zich en brak zijn suizende val, zodat hij omlaag zeilde.



  Ginger keek een ogenblik naar de vallende vlieger; daarop keken zijn ogen hem voorbij naar de grond. Hij schrok op, maar was niet verrast, toen hij vier Messerschmitts over het zand zag snellen in een waanzinnige start. Dit was een groter aantal dan hij op zijn eentje bereid was te lijf te gaan: de voorzichtigheid maande tot de terugtocht nu er nog tijd was. Hij wachtte slechts nog een ogenblik om de grond te overzien op zoek naar de vermiste Spit fire. Maar deze was er niet en dat verwonderde hem, want hij dacht dat Hymann nauwelijks de tijd kon hebben gehad om het toestel weg te zetten. Hij keerde en zette koers naar huis. Hij had voldoende hoogte en dus was hij niet bang dat de Messerschmitts hem zouden inhalen. En dat deden zij ook niet. Enkele minuten later, toen hij omkeek, kon hij geen teken van hen ontdekken. Op de grond kijkend, zag hij echter iets anders, iets dat hem de adem deed inhouden van verbazing. Vlak bij elkaar lagen twee rompen, kennelijk uitgebrande vliegtuigen. Bij het grootste stonden zes figuren te wuiven. Zes mensen? Wel, dacht hij, dat moeten Biggles en de anderen zijn. Vreemd genoeg had hij in zijn opwinding de hele Whitley vergeten. Nu dacht hij er weer aan en vroeg zich af wat Biggles te zeggen zou hebben over zijn onberaden gedrag. Hij besloot naar beneden te gaan en door de zure appel te bijten. In elk geval behoorde Biggles te weten van Hymanns ontsnapping. Hij koos een geschikte plaats, zweefde omlaag en toen hij geland was, liep hij vlug naar de plek waar het groepje hem opwachtte. Hij merkte meteen op dat Biggles er niet was. Hij zag ook de Duitse officier. Maar wat hem het meest in verwar¬ring bracht, was de uitdrukking op de gezichten van zijn vrienden. Met ogen groot van verbazing stonden zij hem aan te staren. Bertie mompelde onsamenhangende dingen en maakte gebaren zonder betekenis met zijn handen. „Wat scheelt jullie allemaal?” vroeg Ginger. „Is er iets raars aan mij te zien?”



  Bertie wees op de uitgebrande Spitfire. „Dat is … dat is… jouw kist, ouwe jongen. Wij dachten dat jij het dekselse ding vloog.”



  Ineens begreep Ginger het. „Goeie hemel!” riep hij uit. „Hoe is het gebeurd?”



  Tug antwoordde. Hij wees met de duim op Von Zoyton. „Hij heeft het gedaan. Wie zat er in die kist …. Henry?” „Welnee,” hijgde Ginger. „Het was Hymann. Hij brak zijn erewoord en is hem gesmeerd in mijn Spit. Dus dat is hem overkomen. Geen wonder dat ik hem niet kon inhalen. Het lijkt er op dat Biggles gelijk had, als gewoonlijk. Hymanns gelieg bracht hem niet ver. Tussen haakjes, waar is Biggles?”



  „Die is een kijkje gaan nemen bij het Duitse landingsterrein, zie je,” antwoordde Taffy.



  Ginger zette grote ogen op. Hij wees op de resten van de Whitley. „Ik dacht dat dat de Whitley was!” riep hij uit. „Dat was hij ook,” vertelde Bertie hem. „Von Zoyton maakte er een vreugdevuurtje van voor hij landde.”



  „Maar…. maar jullie hadden toch geen andere kist?” riep Ginger. „Wat gebruikte Biggles dan?” Tug grinnikte. „Hij leende Von Zoytons vliegapparaat voor vanavond.”



  Een afgrijslijke gedachte trof Ginger. Zij maakte zijn bloed koud en zijn knieën slap. Zijn tong likte zijn lippen alsof hij moeite had met spreken. „Het was toch zeker niet een Messerschmitt . . met een blauwe neus?” zei hij slikkend.



  „Zeker, dat is de vogel,” verklaarde Tex opgewekt. „Zeg eens! Is er iets mis?”



  Ginger sloeg met een hand tegen zijn voorhoofd. „De hemel moge me helpen,” ademde hij in een gefluister vol vrees. „Ik heb hem zojuist neergeschoten.” Een ogenblik heerste er doodse stilte. Toen sprak Bertie: „Waar is het gebeurd?”



  Ginger slikte moeilijk. „Precies boven het vliegveld van de vijand,” antwoordde hij met verstikte stem. „Dus daarom beantwoordde hij mijn vuur niet!” Von Zoyton lachte ruw.



  


  VIII



   


  Een wanhopig waagstuk



   


  Ginger deed alsof de Duitser niet bestond. Hij was overweldigd door de toestand die was ontstaan en het gevoel dat alles bij hem overheerste, was er een van uiterste hopeloosheid. Niet alleen was Biggles krijgsgevangen - want hij kon zich niet indenken dat hij aan gevangenneming was ontsnapt - maar het gehele squadron werd bedreigd met de ondergang. Eén Spitfire was de enige verbinding met de basis en hij vroeg zich vagelijk af of het mogelijk zou zijn de anderen een voor een naar huis te vervoeren, of dat hij hen zou vragen te gaan lopen terwijl hij voedsel en water voor hen neer zou werpen gedurende hun lange reis naar de oase.



  Om de zaken nog moeilijker te maken, stond de zon nu laag boven de horizon. In de woestijn schijnt er gedurende de verblindende gloed van de dag niets te veranderen. De zon lijkt altijd in het zenit te staan, alsof hij nooit meer onder de aarde zou kunnen zinken. Maar wanneer hij maar eens gaat dalen, daalt hij steeds sneller. De rotsen beginnen hoger te worden, alsof zij door de hamerende stralen in het zand gedreven waren. Schaduwen verschijnen en achter de vlakke stralen nemen zij fantastische vormen aan met een griezelige uitwerking op het gehele dorre tafereel. Zo ging het ook nu. Spoedig, heel spoedig, zou de nacht vallen.



  Ginger nam Bertie mee buiten het gehoor van de Duitser en vroeg hem wat hij van plan was te doen. Want bij afwezigheid van Biggles nam Bertie, door zijn rang van kapitein, automatisch het commando van het detachement over.



  „Het is deksels vervelend,” mompelde Bertie. „Als wij in de richting van de vijand gaan, worden wij allemaal gevangen genomen. Blijven wij hier, dan worden we gebraden als de zon morgen opkomt. Als wij proberen thuis te komen, laten wij de baas in de steek. Ja, voor de drommel, het is bar vervelend. Vertjoept hinderlijk om Von Zoyton nog bij ons te hebben ook. Ik weet echt niet goed wat ik met zoiets aan moet, weet je?” Op dat moment werd er een onverwacht geluid hoorbaar. Het was het gebrom op enige afstand van een benzinemotor.



  „Wat ter wereld mag dat zijn”, vroeg Bertie.



  Ginger giste, en giste juist. „Ik wed dat het die auto is weet je, die wagen die de Duitsers uitsturen naar neergestorte kisten.”



  „Goeie morgen! Die was ik schoon vergeten,” gaf Bertie toe. „Maar dat is werkelijk ongelofelijk aardig van hen ja, voor de drommei! Ik houd er meer van naar huis te rijden dan iedere keer te lopen. Wij nemen de wagen.” „Houd Von Zoyton in de gaten,” zei Ginger kortaf. „Hij weet wat er gaat gebeuren en zou wel eens kunnen proberen hen met een schreeuw te waarschuwen.” Terwijl hij dat zei, klauterde hij naar de top van een rots en keek uit over de woestijn. Een ogenblik later was hij terug, met een gejaagde blik in zijn ogen. „Het wordt niet zo ge¬makkelijk als wij dachten,” mompelde hij. „Het is een gepantserde wagen.”



  ,,‘t Is toch niet waar?” zei Bertie onverstoorbaar en liep weg om zijn maatregelen te treffen. „Tex, ouwe jongen, stop Von Zoyton weg. Als hij gaat schreeuwen, s!a je hem op zijn facie. Geen halve maatregelen - nee, beslist niet. De rest van jullie, jongens, gaat in dekking met je geweren klaar. Dit wordt mooi.”



  Terwijl het bevel werd uitgevoerd, ging Bertie op het rotsblok zitten waar Biggles eens gezeten had, zette zijn bril recht en wachtte.



  Weldra verscheen de auto, langzaam rijdend vanwege de oneffen toestand van de grond. Een hoofd en schouders staken boven de middentoren uit. Hij kwam nog dichterbij, kennelijk zonder dat de bemanning ook maar het geringste vermoeden had dat er iets mis was. In feite wees niets de chauffeur of de bemanning er op dat Von Zoyton, zoals zij natuurlijk meenden, de situatie niet in de hand had. Integendeel, de aanwezigheid van de verbrande Whitley moest wel de tegengestelde indruk geven. „Beweeg je niet, jongens, tot ik mijn hand opsteek - en dan snellen jullie toe,” zei Bertie tegen de anderen. „Wij willen niet schieten als het vermeden kan worden; het is te beestachtig heet.”



  Met het gestadig gebrom van zijn motor als enig geluid reed de pantserwagen, waar de machinegeweren overal uit staken, tot aan de plek waar Bertie in een troosteloze houding zat. De man in de geschutstoren riep hem iets toe, maar hij antwoordde niet, want de woorden waren Duits en hij verstond ze niet. Het hoofd en de schouders verdwenen. De deur in de zijkant werd opengeworpen en drie mannen kwamen eruit, die steels het zweet van hun voorhoofd veegden.



  Bertie slenterde naar de wagen en keek naar binnen. Een man, de chauffeur, was achtergebleven en hing lui achter zijn stuur. Hij wenkte hem. De man voegde zich met een uitdrukking van verbazing op zijn gezicht bij de anderen in het zand. Alle vier keken ze met grote ogen naar Bertie. Uit hun gedrag bleek duidelijk dat zij geen idee hadden wat er aan de hand was. Zij vermoedden nog steeds geen gevaar. Zelfs toen Bertie zijn hand ophief en Ginger, Tug, Ferocity en Taffy te voorschijn kwamen, Ginger en Taffy voorzien van machinepistolen, keken zij alleen maar verbluft. De geweren moesten hun duidelijk gemaakt hebben dat er iets verkeerd liep, maar zij schenen niet in staat te begrijpen wat er allemaal precies gebeurd was.



  „Het spijt mij, enzovoorts, maar u bent gevangenen,” zei Bertie, alsof hij zich verontschuldigde en keek hen strak aan door zijn bril.



  Zij begrepen dit, want er ging een gemompel op. Bij navraag bleek dat de groep bestond uit een chauffeur, een monteur, een verpleger en de Italiaanse officier Pallini, die als gids was opgetreden.



  Bertie bracht hen bij Von Zoyton, liet hen door Tex, Tug en Ferocity bewaken en nam Ginger en Taffy ter zijde. „Ik vind, kerels, dat dit een beetje kras wordt,” merkte hij op. „Ik mag hangen als ik weet, wat ik nu moet doen.



  Blijven we hier de hele nacht? Over vijf minuten is het donker. Ik ben niet veel waard om van alles uit te denken - helemaal niets waard, om de waarheid te zeggen. Geef me een bat en ik speel een goed eind cricket weg, en meer van dat spul, maar als het er op aankomt de teams samen te stellen, ben ik geen knip voor mijn neus waard.” „Hoeveel man zouden wij in de auto kunnen krijgen?” vroeg Ginger.



  Bertie wist het niet en Taffy ging kijken.



  „Acht, of in geval van nood, negen,” kondigde hij aan toen hij terugkwam.



  „Lieve grutten,” mompelde Bertie, „wat is dat nu stomvervelend. Er zijn er nu al elf in onze groep. En ik ben geen bliksems sardientje.”



  „Wij kunnen, hoe dan ook, niet zonder Biggles weggaan,” stelde Ginger vast. „Wij moeten hem op de een of andere manier te pakken krijgen.”



  „Ja, absoluut,” stemde Bertie toe. „Maar hoe?”



  De kern van de zaak was dat zij Biggles begonnen te missen.



  „Geef mij een paar minuten om na te denken,” stelde Ginger voor. „Ik zou een plan kunnen uitwerken. Dit stelletje gevangenen is een beetje moeilijk hanteerbaar, dus stel ik voor, om te beginnen dat wij versterkingen laten komen. Algy moet toch ook weten wat er gebeurd is. Hij zou hierheen kunnen komen en Henry ook, als hij niet ernstig gewond is. Dat zou twee kisten meer betekenen. Ik zou Ferocity in mijn Spitfire naar huis kunnen sturen om Algy te vertellen wat er voorgevallen is. Terwijl dat gebeurt, zouden enkelen van ons de wagen kunnen nemen en Biggles trachten te redden.”



  „Hoe moeten wij het vijandelijke kamp vinden?” vroeg Taffy.



  „Door de wielsporen te volgen - dat zal gemakkelijk genoeg zijn. Laat mij hier nog eens over denken.” Tien minuten later gaf hij de hoofdpunten van zijn plan weer. Ferocity was al opgestegen in de Spitfire om aan Algy rapport uit te brengen. Zo bleven er vijf officieren beschikbaar. Twee zouden er nodig zijn om de vijf gevangenen te bewaken, van wie te verwachten was dat zij in de duisternis een poging zouden doen zich te bevrijden, als er zich een gelegenheid zou voordoen. Daardoor bleven er drie man over voor de reddingsploeg. Die zou, zoals Ginger voorstelde, bestaan uit hemzelf, Bertie en Taffy. Het idee was, dat zij de wielsporen zouden volgen tot een of ander punt dichtbij het vijandelijk kampement dat niet verder dan dertig tot vijftig kilometer weg lag, naar hij dacht. Aannemend dat de aanwezigheid van de auto niet ontdekt werd, zou er daar één achter het stuur van de auto kunnen blijven, terwijl de twee anderen voorwaarts gingen op verkenning en om zo mogelijk de verblijfplaats van Biggles vast te stellen. Hun acties zouden dan afhangen van hun bevindingen. Zonder de ligging van het vijandelijke vliegveld te weten, was het onmogelijk verdere plannen te maken.



  „Zeg eens, ouwe jongen, dat klinkt mij niet als een plan in de oren,” protesteerde Bertie. „Wat mankeert er dan aan?”



  „Hoor eens, er is helemaal geen plan. Het is te simpel - als je begrijpt wat ik bedoel.”



  „De eenvoud is er waarschijnlijk nog het beste van,” verklaarde Ginger. „Hoe ingewikkelder het plan, des te gemakkelijker gaat het verkeerd. Dat heb ik Biggles vele keren horen zeggen. Als wij hier blijven staan praten, komen we nergens. Wanneer wij van plan zijn Biggles te pakken te krijgen, moeten we hoe eer hoe beter op weg gaan, anders komen wij daar nog net op tijd om te ontdekken dat hij onderweg is naar Duitsland.” „Dat is maar al te waar,” mompelde Bertie. „Laten we gaan. Wie zal de koets rijden?”



  „Ik zal wel rijden,” bood Taffy aan. „Zie je, ik heb vroeger een tank gereden.”



  „Daar weet ik alles van,” antwoordde Ginger grimmig. „Ik weet ook waarom ze jou gewoonlijk „de kraker” noemden. Behandel dit rijtuig voorzichtig, want als jij hem in de poeier draait, krijgen we geen andere.” Taffy beloofde voorzichtig te zullen zijn en dus lieten Bertie, Taffy en Ginger, Tex en Tug achter met de gevangenen en liepen naar de auto toe, terwijl zij een van de machinepistolen meenamen. Zij droegen ook revolvers. Zij vonden een petroleumblik met water in de wagen, namen een slok en overhandigden de rest aan degenen die achter zouden blijven. Enkele ogenblikken later snorde de wagen in zijn eigen wielsporen rustig door de met sterren verlichte woestijn.



  Gedurende een tijd werd er goede voortgang gemaakt, maar toen moesten zij dikwijls stoppen om het terrein voor hen te verkennen, opdat de wagen zich niet onverwacht op het vijandelijke vliegveld zou bevinden. Na iets minder dan een uur ging Ginger, die er van overtuigd was dat zij dicht bij het vijandelijke kamp moesten zijn, te voet vooruit om een kijkje te nemen, en kwam terug met de boodschap dat in een laagte achthonderd meter voor hen een grote oase lag, waarin de vijandelijke basis waarschijnlijk verborgen was. Onder zijn leiding ging de wagen nog de helft van die afstand vooruit en werd toen, omdat het gevaar bestond dat zijn motor te horen was, tot stilstand gebracht in een smalle zandige kloof die een prachtige dekking bood en tevens liep in de richting van de oase. In een korte krijgsraad die volgde, werd besloten de wagen daar te laten onder de hoede van Taffy, terwijl Bertie en Ginger met het machinepistool op weg zouden gaan om Biggles te zoeken en zo mogelijk te redden. Zonder precies te weten wat hun te wachten stond, was het onmogelijk gedetailleerde plannen te maken. De algemene gedachte was de ligging van het terrein te ontdekken, Biggles te redden en naar de auto terug te keren, die dan op de lange reis zou gaan naar Salima en onderweg degenen op zou pikken die bij de Whitley wachtten. „Je kunt mij het beste voorop laten gaan,” zei Ginger tegen Bertie. „Ik heb met dit soort dingen meer ervaring dan jij. Ik ken de meeste foefjes.”



  „Je bent een buitengewone kerel,” was Bertie’s enige commentaar.



  Ginger ging met z’n revolver in de hand voorop. Het zicht was tamelijk goed, maar de stilte en de aanwezigheid van rotsen waar een schildwacht achter schuil zou kunnen gaan, maakten het voortgaan een langzame en angstwekkende taak. Na korte tijd echter toonde een onregelmatige rand van palmbladeren die in de lucht staken, de plaats waar de oase begon. Zij kwamen ook een versperring tegen. Op de plek waar de kloof breder uitliep in de oase stond een groep kamelen vastgebonden, dicht bij een aantal lage, zwarte tenten.



  „Dat moet het kamp van de Arabieren zijn,” fluisterde Ginger tot Bertie. „Ik was helemaal vergeten dat de Duitsers Toearegs bij zich hebben. Ik zie niemand op wacht staan.”



  „Wij kunnen beter een omweg maken,” stelde Bertie voor. „Dat zou betekenen dat wij in open terrein komen, en we moeten dat niet doen als we het kunnen vermijden. Blijf staan.”



  Met elke zenuw gespannen kroop Ginger vooruit, waarbij hij gebruik maakte van de ruime dekking die de rotsen boden. Hij bereikte de kamelen, waarvan de meeste, geknield voor de nacht, tevreden aan het herkauwen waren. Hun kaken bewogen gestadig knarsend zijwaarts, van links naar rechts, van rechts naar links. Zij keken Ginger aan met hun grote zachte ogen op de menselijke manier die deze dieren eigen is, maar zij vertoonden geen teken van schrik. Achter enkele van ze lagen zadels en daarop lagen de katoenen, op nachthemden lijkende kleren die de Arabieren droegen op reizen door de woestijn. Zij gaven Ginger een idee. Hij nam er een op en wierp het over zijn schouders zodat de rafelige einden bijna op de grond reikten. Als vermomming liet het kleed veel te wensen over, maar goed beschouwd, dacht hij, was het donker en was dit beter dan niets. Hij nam een goembaz, zoals deze kleden genoemd worden, mee terug naar Bertie, die het met een gesnuif van walging aantrok. „Laten wij nu ons geluk in de oase beproeven,” stelde Ginger voor.



  Werkelijk, het binnenkomen was gemakkelijker dan zij verwachtten. Het leek er op dat de wacht, als men er een op na hield, niet streng gehandhaafd werd. Zij bevonden zich spoedig onder de palmen en liepen op ruw, droog gras. Gedurende korte tijd liepen zij door en keken om zich heen, want er was niets dat aanduidde waar het eigenlijke kamp gelegen was. Maar tenslotte bracht een pad hen naar een plek, waar een aantal lichten zwakjes in de duisternis schenen. Ook de vage omtrekken van vliegtuigen waren te zien, neergezet op ongeveer dezelfde manier als hun eigen toestellen in Salima. Een zacht gemompel van gesprekken kwam uit een grote tent op enige afstand naar rechts; dat was, dacht Ginger, de manschappentent. Aan de linkerzijde waren een aantal kleinere tenten, kennelijk die van de officieren. Waarschijnlijk zou Biggles in een daarvan zijn, omdat het onwaarschijnlijk was dat er een vast gebouw in de oase zou zijn. Tot nu toe hadden zij geen menselijke wezens gezien. Ginger vond dat vreemd en vroeg zich af wat er met de Arabieren gebeurd kon zijn, toen uit de richting van de grote tent er nu een aantal verscheen. Zonder te spreken, liepen zij voorbij en verdwenen in de richting van de kamelen. Een van hen, mogelijk de leider, bleef even op zachte toon staan praten met een man in uniform. Toen groette hij met de salaam en liep achter zijn metgezellen aan. Ginger stond te ver weg om te horen wat er gezegd werd. Evenmin kon hij te weten komen welke nationaliteit de man in uniform had, hoewel hij veronderstelde dat hij een Italiaan of een Duitser was. Deze man wandelde naar de kleine tenten.



  Ginger wachtte tot hij verdwenen was en keerde zich toen tot Bertie. „Blijf hier even,” zei hij. „Ik ga naar die tenten om te proberen iets aan de weet te komen. Blijf achter dit bosje, dan weet ik waar je bent.” „Zoals je wilt,” stemde Bertie toe. „Ik ben op van de zenuwen.”



  Ginger bleef onder de palmen en vond zijn weg naar de tenten. Geen enkel geluid kwam er uit en dat verwonderde hem, want hij dacht dat er op zijn minst een paar officieren in de buurt zouden zijn. Toen zag hij voorbij de tenten een vreemd bouwsel, een dat hij moest naderen en enige tijd moest bekijken, voor hij enigszins zeker wist, wat het was. Hij kwam tot de slotsom dat het een soort loods was, ongeveer tien meter lang met een dak van palmbladen. De voorzijde was open, net als bij een schuur, maar het inwendige lag zo diep in de schaduw dat hij niet naar binnen kon kijken. De schildwachten, gewapend met geweer, die aan beide einden stonden, gaven hem een idee van het doel waarvoor het primitieve gebouwtje diende. Het was het gevangenenverblijf. Als deze veronderstelling juist was, dan was het waarschijnlijk dat Biggles daar zou zijn, dacht Ginger, terwijl hij uit een dichte groep palmen het tafereel overzag. Niet alleen Biggles, maar ook de passagiers van de lijnvliegtuigen die neergeschoten waren. Hij vroeg zich af hoeveel er wel zouden zijn, want dit veroorzaakte een nieuw probleem. Natuurlijk zouden zij ook graag allen gered willen worden, maar dit was zonder meer onmogelijk. Het volgende wat gedaan moest worden, was te weten te komen of Biggles daar was, hoewel de juiste manier om dit te bereiken niet duidelijk was. Een voorzichtige omweg bracht hem aan de achterzijde van het gebouw, waar hem een teleurstelling wachtte. Hij had gehoopt dat hij een bres had kunnen maken, maar hij ontdekte dat de achtermuur gebouwd was van palmboomstammen die stuk voor stuk op elkaar gelegd waren. Om daar een gat in te maken, zou zelfs met geschikte werktuigen een lastig karwei geweest zijn. Het leek er op dat de enige manier om in het gebouw te komen de voorkant was, en dit zou niet mogelijk zijn zonder tenminste een van de schildwachten uit de weg te ruimen. Hij stond nog aan de achterzijde van het gebouw, twee of drie passen van het ene eind, na te denken over dit probleem, toen zich een ontwikkeling voordeed die hem op het eerste gezicht precies de gelegenheid scheen te bieden die hij nodig had. Hij kon de schildwachten niet zien, maar zij begonnen plotseling een gesprek op slechts enkele meters van de plaats waar hij zich bevond. Het was duidelijk dat de schildwacht die het verst weg was naderbij gekomen was om een woord te wisselen met zijn maat, en dat liet vermoeden dat het mogelijk zou zijn aan dat einde binnen te komen.



  Ginger stond op het punt zich te verplaatsen toen iets dat een van de schildwachten zei, hem stil deed staan. De man sprak in het Duits, en hoewel Ginger zich er niet op voor zou willen laten staan dat hij die taal vloeiend sprak, verstond hij ze tamelijk goed, of tenminste goed genoeg om een gesprek te volgen.



  „Het is maar een rare zaak met Hauptmann Von Zoyton,” zei een schildwacht.



  „Ja, het is een mysterie.” antwoordde de andere. „Ik begrijp het niet,” ging de eerste spreker voort. „Niemand kan het begrijpen,” was het antwoord. „Iedereen zag duidelijk genoeg wat er gebeurde. Ikzelf zag hem neerkomen aan de parachute en ik had kunnen zweren dat hij in de bomen viel aan het uiterste einde van de oase. Iedereen dacht dat. Ik was een van de eersten die naar de plaats toe renden, maar toen wij daar kwamen, was er geen teken van hem te bekennen. De Arabieren hebben overal gezocht. Ik hoor dat zij nu net er weer op uit gaan om opnieuw in de woestijn te zoeken, voor het geval hij die kant op gegaan is.” „Maar waarom zou hij dat doen?”



  „Wel, waar zou hij anders heen gegaan kunnen zijn? Hij zou gewond kunnen zijn of misschien heeft hij zichzelf verwond toen hij landde en wist hij niet wat hij deed. In plaats van naar de oase te komen, zou hij weggelopen kunnen zijn tussen de duinen.”



  „Best mogelijk,” stemde de ander toe. „Toch is het een vreemde zaak. Alle officieren zijn nog naar hem op zoek.” Met hoe grote belangstelling Ginger naar deze verhelderende conversatie luisterde, kan men zich beter voorstellen, dan het beschreven kan worden. Het was gemakkelijk gegenoeg te begrijpen wat er gebeurd was, en hij had zichzelf een draai om de oren kunnen geven omdat hij niet aan deze mogelijkheid gedacht had. De Duitsers in de oase hadden de Messerschmitt met de blauwe neus neer zien schieten, maar zij wisten niet dat de man die erin zat Von Zoyton niet was. Zij hadden natuurlijk aangenomen dat hij het wel was. Zij waren hem tegemoet gegaan, maar hij was niet gevonden, om de zeer goede reden dat de vlieger die aan de parachute neergedaald was, Biggles was, die het was gelukt een schuilplaats te vinden voor zij kwamen. Hier kwam het dus op neer: Biggles was niet gevangen gemaakt. Hij zwierf nog steeds vrij rond en de Duitsers wisten en vermoedden niet eens dat de man niet hun commandant was. Zij waren nog steeds naar hem op zoek. Dit veranderde de gehele situatie en liet Ginger zitten met de vraag, wat hij er aan moest doen. Zijn eerste besluit was zich terug te trekken, terug te gaan naar Bertie en uit de oase te komen, om Biggles zijn eigen weg naar huis te laten vinden. De aanwezigheid van nog twee Britse officieren in de oase zou, in plaats van hem te helpen, zijn taak moeilijker maken. Toen kreeg Ginger een tweede gedachte. De schildwacht die aan het andere eind van de gevangenenhut moest staan — als het een hut voor gevangenen was - had zijn post verlaten. Het moest een eenvoudige zaak zijn om aan dat einde binnen te gaan en te weten te komen wie daar was, een inlichting die Biggles zeker graag zou hebben. Hij keerde zich om en begon langs het zachte zand te hollen dat in golven tegen de achterkant van het gebouw gewaaid was, zodat er donkere holten tussen waren gebleven. In de allereerste daarvan struikelde hij en viel op iets zachts, iets dat, zoals hij voelde, leefde. Met een gegrom van schrik klauterde hij overeind, maar voordat hij dat kon doen had een donkere gestalte zich op hem geworpen en hem op de grond gedrukt. Een greep als van een bankschroef sloot zich om zijn nek en drong zijn gezicht in het zand. Het volgende ogenblik werd, ondanks zijn tegenspartelen, zijn goembaz om zijn hoofd gewonden zodat hij verblind en verstikt werd door de omvangrijke wikkelingen. Toen, zonder dat hij zich de reden kon indenken, liet de greep van zijn aanvaller los en werden de verstikkende lappen van zijn gezicht getrokken. Verbijsterd door de woestheid van de aanval en happend naar adem ging hij zitten, vroeg zich af wat er gebeurd was en maakte zich gereed voor een hernieuwde aanval.



  „Goeie hemel!” ademde een stem.



  Ginger staarde in het gezicht van de man die over hem heen gebogen stond. Het was Biggles. Zijn ogen waren groot van verbazing en zijn uitdrukking was er een van de uiterste ongelovigheid.



  „Ginger!” stamelde hij. „Ik dacht … ik dacht . . dat je dood was,” slikte hij moeilijk.



  „Ja, dat weet ik. Maar ik was het niet. Het was Hymann.” „Als ik je nachthemd niet had gebruikt om je te knevelen en zo je uniform had gezien” Ginger herinnerde zich de beide schildwachten en hief een waarschuwende vinger op. Hij was ervan overtuigd dat de worsteling hoorbaar moest zijn geweest. En werkelijk, daar kwam een van de schildwachten om de hoek van de hut.



  „Is dit een vrij gevecht?” vroeg hij op grappige manier in het Duits.



  „Ja,” antwoordde Biggles in dezelfde taal. „Je bent net op tijd.”



  Een slag werd gehoord toen zijn vuist de kaak van de schildwacht ontmoette en de man, niet op zo’n ontvangst voorbereid, achterover viel terwijl het geweer hem uit de handen vloog.



  „Geef mij dat nachthemd, Ginger,” zei Biggles. „We doen beter hem bij elkaar te binden voordat hij begint te krijsen.”



  „Er loopt hier ergens nog een schildwacht rond.” „Ik vermoed dat hij naar zijn post teruggegaan is,” antwoordde Biggles, stond op en keek neer op de schildwacht die, vastgebonden in de goembaz, onplezierig veelop een lijk geleek.



  „Waar bent u geweest sedert ik u neerschoot?” vroeg Ginger.



  „Je hebt dus ontdekt dat ik het was, die jij als doelwit koos?” antwoordde Biggles koel. „Als je het weten wilt, heb ik zitten bakken in de kruin van een palmboom. Maar laten we daar geen tijd over verliezen - ik zal je daar later wel van vertellen. Wij moeten hier nu uit komen. Hoe ben je hier gekomen?”



  „Wij hebben de auto van de vijand te pakken gekregen. Bertie is bij mij.”



  „Prachtig! Ik had nu buiten de oase kunnen zijn, maar het viel mij in dat ik voor hetzelfde geld generaal Demaurice kon ophalen, nu ik toch hier was. Ik lag daarom daar toen jij zo vriendelijk was mij op mijn gezicht te trappen. Waar is Bertie?”



  „Ginds bij dat bosje.” „En de wagen?”



  „In een kloof achter de oase. Taffy zit aan het stuur.” „Goed zo! Blijf staan. Ik ga kijken of ik de generaal kan vinden.” Biggles verdween in de duisternis. Opgewonden van bezorgdheid wachtte Ginger. Een- of tweemaal was er het gegons van een gesprek binnen in de hut, maar er werd geen alarm gegeven. Toen kwam Biggles terug en bracht een man mee die Ginger herkende als de Franse generaal.



  „Het is zuur voor de anderen,” mompelde Biggles toen zij naar het bosje liepen waar Bertie wachtte, „maar zij moeten blijven wachten. Wij kunnen ze niet allemaal meenemen.”



  „Hoeveel gevangenen zijn er daar?” vroeg Ginger. „Veertien. Ik zei hun dat wij terug zullen komen om hen zo spoedig mogelijk te halen.” Zij bereikten het bosje. Bertie was verbaasd. „Zeg eens, ouwe strijdbijl, dit is prachtig, absoluut schitterend. Gefeliciteerd …”



  „Spaar je gelukwensen tot we uit het bos zijn,” viel Biggles kortaf in. „Wijs de weg naar de auto, Ginger - jij weet de weg.”



  „Alles liep als een uurwerk, voor de drommel,” verklaarde Bertie toen zij de wagen zagen die nog steeds stond waar zij hem verlaten hadden.



  Terwijl hij sprak, stegen er uit de richting van het kamp kreten op die tot een misbaar aanzwelden. „Je hebt een beetje te vroeg gesproken,” zei Biggles tegen Bertie. „Of zij hebben de generaal gemist, of zij hebben de schildwacht gevonden die ik heb moeten vastbinden.” Daar was Taffy. Hij straalde toen hij Biggles zag en begon al wat te zeggen, maar Biggles bracht hem tot zwijgen. „Rijden!” zei hij, „en trap hem op zijn staart. Ik heb zo’n idee dat wij een horzelnest in beroering gebracht hebben.”



  


  IX



   


  Een gevaarlijke tocht



   


  De auto snelde terug langs zijn sporen met een snelheid die het zand deed opvliegen en Ginger zijn adem deed inhouden, want hij herinnerde zich de reputatie die Taffy had wegens het kapotmaken van allerlei dingen. De woestijn lag vol met rotsblokken en zij hoefden er maar één te raken met de snelheid waarmee zij reden om in de verschrikkelijkste ramp terecht te komen. Hij zei dit tegen Biggles, maar die vond het beter om Taffy’s aandacht niet af te leiden. „Hoe dichter wij bij Tex en Tug komen voordat de storm ons treft, des te beter is het,” merkte hij op. „Het wordt een race en elke seconde telt.” „Storm? Wat voor een storm?” vroeg Bertie. „De storm die ons gaat treffen wanneer de Messerschmitts ons vinden,” antwoordde Biggles grimmig. „Heb je gehoord hoe de motoren gestart werden? Zij gaan niet uit voor een plezierritje of zoiets. Over een minuut zijn ze op zoek naar ons.”



  „Wij voeren helemaal geen lichten,” gaf Ginger te kennen. „Dat doet er niet toe. Zolang wij in deze kloof tussen de rotsen zijn, kunnen zij ons misschien niet ontdekken. Maar de maan is bezig op te gaan en als wij dwars over de open zandvlakte moeten rijden zullen wij net zo duidelijk zichtbaar zijn als een spin op een gewitte muur. De Nazi’s hebben verschillende kisten behalve Messerschmitts 109; ik zag onder andere een Messerschmitt 110 jager-bommenwerper. Als dat liefje ons ontdekt, krijgen wij vermoedelijk een reusachtig half uurtje.”



  „Ik zal eens rondkijken of ik iets kan zien,” zei Ginger en klom in de middelste toren totdat zijn hoofd en schouders boven de metalen rand uitstaken.



  Boven hem was de hemel wonderlijk mooi. Sterren straalden als lampen die aan een zoldering van donkerblauw fluweel hingen. De opgaande maan wierp een bovenaards licht over de onvruchtbare woestenij. Hij kon geen enkel vijandelijk vliegtuig zien en verwachtte dat ook niet. Evenmin kon hij gedurende enige tijd iets horen door het lawaai dat de auto maakte. Toen deed een geluid hem omhoog kijken en hij zag iets dat zijn mond droog deed worden van schrik. Bijna recht boven hem werd een donkere vorm zichtbaar in de schemer. Hij werd snel groter en duidelijker. Omdat hij maar al te goed wist wat het was, gaf hij een schreeuw en tuimelde terug in de wagen.



  „Pas op!” brulde hij. „Er zit een duikbommenwerper recht boven ons!”



  Gelukkig reed de auto nu over een gebied van zand zo vlak als een rivierbedding en bijna nog voor de woorden van Gingers lippen waren, had Taffy het stuurrad scherp omgegooid, zodat de wagen zo heftig slipte dat de inzittenden tegen elkaar geworpen werpen. Een ogenblik later maakte de auto weer een zwenking en sloeg bijna om, toen de druk van een hevige ontploffing hem raakte. „Zal ik stoppen en jullie uit laten stappen?” schreeuwde Taffy.



  „Nee… rijd door!” riep Biggles. „Het zal moeilijker voor hem zijn een bewegend doel te raken dan een stilstaand. Deze auto is onze enige kans om terug te komen … wij kunnen het ons niet permitteren hem kwijt te raken. Rijd door naar de afgesproken plek, maar luister naar mijn bevelen. Als ik roep: „Nu”, maak je een bocht zo scherp als je durft.”



  Met die woorden vloog Biggles de toren in. Hij zag het aanvallende toestel, een Messerschmitt 110, onmiddellijk, want het vloog laag. Zoals hij had verwacht, was het over hen heen gevlogen, trok op na zijn duik en keerde in een steile bocht voor een tweede poging. Hij hield het scherp in het oog, zag het recht achter de voortsnellende auto komen en zijn neus omlaag steken in een duikvlucht die snel steiler werd. Hij wachtte tot de bommen — het waren er ditmaal drie — zich losmaakten voordat hij riep: „Nu!”



  Opnieuw maakte de wagen zo’n scherpe bocht dat hij tegen de zijkant van de toren geworpen werd. Hij dook onder de rand en wachtte op de ontploffingen die, zoals hij wist moesten komen.



  Drie machtige ontploffingen, die zo dicht na elkaar kwamen dat zij klonken als één, schudden de wagen alsof hij van zijdepapier was. Zij werden gevolgd door een hevig getik als van hagel, toen zand en stenen tegen de pantserplaten sloegen.



  „Nou, beste kerel, hoeveel van die fijne dingetjes heeft die knaap bij zich?” vroeg Bertie met een smartelijke stem. „Beestachtig lawaai… Ik had bijna mijn bril laten vallen.” „Ik zal het je vertellen,” antwoordde Biggles glimlachend en keerde terug naar zijn uitzichttoren.



  Nog tweemaal dook het vliegtuig, maar elke keer misten de bommen hun doel. Daar kon men de vlieger geen verwijt van maken, want de snel bewegende auto hield geen ogenblik een rechte koers.



  „Ik geloof dat dit alles is,” zei Biggles en keek naar de Messerschmitt, die na rondgecirkeld te hebben, wegvloog. Maar nu waren twee Messerschmitts 109 ten tonele verschenen. Hij vermoedde dat de ontploffingen ze ter plaatse gebracht hadden en hij wist dat ze hun machinegeweren zouden gebruiken.



  „Rijd door,” zei hij tegen Taffy. „Het gaat prachtig. Wij zijn al meer dan halverwege. Die bommenwerper zal wel naar huis gegaan zijn om wat meer pillen te halen en dus moeten wij maken dat wij op de afgesproken plaats komen. In elk geval hangt er een koppel 109’s boven ons … pas op, daar komen ze aan!” Biggles’ stem eindigde in een schreeuw en hij liet zich in de auto terugvallen, terwijl hij het luik achter zich dichtsloeg.



  Enkele seconden later trof een vernietigende stroom kogels de stalen beplating zonder er doorheen te gaan, hoewel het lawaai verschrikkelijk was. Eén lichtspoorkogel ging als een bliksemflits dwars door de toren, maar richtte gelukkig geen schade aan. Hij miste op een paar centimeter na het hoofd van de Franse generaal, maar deze glimlachte slechts. „We kunnen daar niet al te veel van verdragen,” merkte Ginger op.



  „Jij blijft heen en weer zwaaien,” zei Biggles tegen Taffy, „maar houd de algemene koers aan naar de ontmoetingsplaats. Misschien kan ik die kerels ervan terughouden om al te ijverig te zijn.” Hij nam het machinepistool en beklom de toren, juist op tijd om een Messerschmitt achter hen aan te zien racen op vrijwel hun eigen hoogte. Een machinepistool was niet een ideaal wapen voor zijn doel, want het moet worden vastgehouden, waardoor nauwkeurigheid bijna niet mogelijk is in een bewegend voertuig. Maar de stroom kogels die Biggles op de achtervolgende Messerschmitt afzond, was in zoverre nuttig dat hij het vliegtuig op zij deed afzwenken, zodat het doel van de vlieger gemist werd en de kogels alleen een streep zand opwierpen. Bovendien draaiden de vlieger en zijn volgvlieger af, kennelijk beseffend dat zij niet een hulpeloos doel beschoten, en betrachtten grotere voorzichtigheid in hun aanvallen. „Wat gebeurt er wanneer wij op de ontmoetingsplaats komen?” vroeg Ginger. „Wij kunnen Tex en Tug niet achterlaten.”



  „Ik ben niet van plan hen achter te laten,” antwoordde Biggles.



  „En de gevangenen?”



  „Wij zullen beslissen wat wij met hen doen, als wij daar aankomen.”



  Biggles klom naar beneden in de auto. „Rijd er recht op af wanneer wij daar aankomen,” beval hij Taffy. „Misschien kunnen wij dekking zoeken tussen de rotsen totdat deze weergase Messerschmitts het schieten op ons moe worden of door hun ammunitie heenraken. Met de hoeveelheden die zij gebruikt hebben, kan dat niet lang duren.” Ongelukkigerwijze viel de aankomst bij de afgesproken plaats samen met de terugkeer van de Messerschmitt 110. Biggles was juist uit de auto geklommen en liep op Tex en Tug af die ieder aan een kant zaten van het groepje krijgsgevangenen. Tug had een machinepistool over zijn knie en Tex zijn revolver tussen zijn broekriem gestoken. Dit alles was duidelijk te zien in het heldere maanlicht. Bertie, Ginger, Taffy en generaal Demaurice kwamen na elkaar uit de wagen en strekten hun benen. Biggles zei tot Tug: „Is alles in orde?” Tug zei van ja. „Wat komt daar aan?” vroeg hij en staarde naar de lucht in noordwestelijke richting van waar nu het gezoem kwam van een vliegtuig dat met grote snelheid vloog. Biggles dacht snel na, enkele seconden lang, zonder dat hij tot een besluit kon komen. Het naderende toestel komend uit die richting, kon alleen een vijand zijn. De vlieger zou de auto zien, en als hij de auto niet zag, zou hij het zwarte wrak van de verbrande vliegtuigen zien. Er was nog tijd om dekking te zoeken, maar het probleem was, wat te doen met de gevangenen. De auto zou het doelwit zijn en het was een zaak van gezond verstand om daarvandaan te gaan. Op dat ogenblik was het vliegtuig dat laag vloog, dichtbij gekomen en Biggles moest snel een beslissing nemen. „Verspreiden en dekking zoeken!” schreeuwde hij nadrukkelijk. „Ga bij de wagen weg … Generaal, ga tussen de rotsen … hindert niet waar … maar maak dat u weg komt.”



  „En deze kerels dan?” Tex wees op zijn gevangenen. „Neem hen mee … Ik zal je helpen,” antwoordde Biggles kortaf. Maar zo gemakkelijk was dat niet. Een stroom lichtspoormunitie flitste door de lucht, plofte in het zand en sloeg venijnig tegen de rotsen.



  „Ga liggen, allemaal!” schreeuwde Biggles en wierp zich achter een rotsblok.



  Een ogenblik later kwam het schrille gehuil van een bom. Het duurde niet lang. Een verblindende lichtflits, een oorverdovend gerommel en alles werd bedekt door een wolk van zwarte rook en dwarrelend zand.



  Daarna zocht ieder zijn eigen veiligheid. Het was onmogelijk ook maar enige soort van orde te bewaren. Tussen vuurstoten en bomontploffingen rende Ginger voor zijn leven naar een hoge rots en wierp zich neer aan de voet ervan. Iemand was daar al. Het was de Duitse chauffeur van de auto. Ginger deed alsof hij er niet was: op dat ogenblik hield hij zich niet met gevangenen bezig. Het lawaai was ontzettend. Bommen ontploften en machinegeweren ratelden tegen de achtergrond van het geluid van vliegtuigmotoren. Er was nu kennelijk meer dan één toestel, en toen hij opkeek, kon Ginger er drie zien die laag cirkelden en draaiden om op de stilstaande wagen te vuren. Met al dit lawaai en de flitsende lijnen van lichtspoorgranaten en kogels was de plaats een hel. De lucht was vol zand die het ademen bemoeilijkte. Hij had er geen idee van waar de anderen waren en wat zij deden, maar hij vreesde zeer dat de verliezen groot zouden zijn, als zij niet een heel eind van de auto waren weggekomen. Plotseling nam het lawaai van de motoren toe tot een angstaanjagend tumult. De lucht scheen vol toestellen te zijn. Ginger kon er zes tellen en dacht eerst dat het alle Messerschmitts waren. Toen vloog er één laag over hem heen en kon hij aan het silhouet van de vleugels zien dat het een Spitfire was. Hij kon alleen veronderstellen dat Algy of Ferocity of Henry, of alle drie waren aangekomen uit Salima. De vliegtuigen begonnen op elkaar te schieten en Ginger keek geboeid naar het vuurwerk dat daardoor ontstond. Het verschafte enige opluchting aan degenen die op de grond lagen, want al vechtend klommen de elkaar bestrijdende toestellen hoger. In één opzicht waren de Spitfires in het voordeel, dacht Ginger. De Duitsers moesten wel het grootste deel van hun ammunitie hebben opgebruikt, voordat de Britse toestellen ten tonele verschenen. Een vliegtuig - of het een Spitfire of een Messerschmitt was, kon hij niet zeggen - vloog in brand en maakte, door tussen de rotsen neer te storten, het tafereel helemaal onheilspellend. Toen nam gedurende enige tijd het lawaai van de motoren af, om weldra weer in volume toe te nemen toen drie toestellen - alle Spitfires - met grote snelheid terug kwamen. Ginger wist toen dat het alleen Algy, Ferocity en Henry konden zijn. Gedurende een minuut of twee cirkelden de vliegtuigen en vertrokken toen in zuidoostelijke richting. Ginger zag een gestalte niet ver weg opstaan en herkende Biggles. Hij snelde naar hem toe.



  „Zij gaan naar huis,” zei hij en wees naar de Spitfires. „Ja. Zij hadden groot gelijk dat zij niet een nachtlanding riskeerden op een plaats als deze,” antwoordde Biggles. „Grote grutten! Wat een fuif! Ik geloof dat het helemaal voorbij is. Waar is iedereen?” Hij zette zijn handen aan zijn mond en riep: „Hé! Waar zijn jullie?” Donkere gestalten, sommigen dichtbij en anderen ver weg, begonnen uit het neerdwarrelende zand te voorschijn te komen. Bertie kwam het eerst aan.



  „Zeg eens, jongens,” zei hij met bezorgde stem, „hebben jullie mijn drommelse bril gezien? Ik ben hem kwijt.” „Doe niet zo dwaas,” snauwde Biggles, „je hebt hem op.” „Gunst nog aan toe.” Ik heb er helemaal niet aan gedacht om daar te zoeken,” mompelde Bertie verontschuldigend. Taffy liep te hinken. Hij was door een kogel in het been gewond maar zei dat het slechts een schram was. De generaal kwam er aan, klopte het zand van zijn uniform en prevelde zachtjes zijn mening over de nazi’s. Hij had zijn pet verloren.



  Biggles zag een lichaam dat in een vreemde houding op de grond lag en snelde er heen om te ontdekken dat het de Duitse chauffeur was. Hij was morsdood, met een schot door het hoofd. Tug kwam aanstrompelen. Hij was, naar hij zei, tegen een rots geworpen door de luchtdruk en bewusteloos geslagen. Hij voelde zich nu weer goed. Tex kwam uit de woestijn aan rennen.



  „Ik ben de gevangenen kwijtgeraakt,” zei hij.



  Biggles wees op de dode. „Daar is er een,” merkte hij op.



  „Wat is er met de anderen gebeurd?”



  „Ik heb er geen idee van,” gaf Tex toe. „Ik lag dicht bij hen toen een bom ons onder het zand bedolf. Toen ik weer zien kon, had ik hen uit het oog verloren.” „Het hindert niet, behalve dat ik Von Zoyton graag gehouden zou hebben,” mompelde Biggles. „Natuurlijk zou hij zijn kans om weg te komen, aangrijpen. Ik ben blij dat het allemaal niet erger is. Dat was een Messerschmitt die neerstortte … we kunnen er niets aan doen. Laten wij eens gaan kijken naar de auto.”



  Deze had per slot van rekening geen directe treffer van een bom gekregen, hoewel er verscheidene kraters vlakbij waren.



  Wel was hij half bedekt met zand en stond naar een kant scheef. Met zijn allen moesten zij zich inspannen om hem weer recht te zetten. De beplating was door verschillende granaten doorboord.



  „Het is maar goed dat wij er niet in gebleven zijn,” merkte Biggles droogjes op. „Waar het werkelijk om gaat, is de motor. Stap in, Taffy, en probeer hem. Als de motor werkt, kunnen wij de auto nog gebruiken en ik rijd liever dan dat ik loop. Wij zijn nog ver van huis.”



  De motor startte zonder enige moeilijkheid, tot grote voldoening van Biggles.



  „In orde, laten wij zien hoe we thuis komen,” kondigde hij aan. „De Messerschmitts zullen weer achter ons aan gaan zodra het licht wordt. Zij zullen hier waarschijnlijk eerst heen komen en als zij zien dat de auto weg is, zullen zij weten dat wij er van door zijn. Zij zullen onze sporen volgen, daar is geen twijfel aan, maar het is niet te voorkomen.” „Wat dacht je er van om naar Von Zoyton te zoeken?” stelde Ginger voor.



  „Wij kunnen nu niet naar hem blijven zoeken … we zouden hem trouwens nooit vinden in het donker tussen al die rotsen. Zijn mensen zullen hem morgen vroeg wel oppikken.” Zij klommen allen in de wagen die, met Taffy aan het stuurrad, zijn reis dwars door de woestijn hervatte. „Ons leuke plannetje schijnt deze keer mislukt te zijn,” mompelde Bertie.



  „Je bedoelt mijn plan,” antwoordde Biggles. „Ik krijg de lof als alles goed gaat, en daarom zal ik ook de klappen opvangen als het verkeerd gaat. Deze keer is er niets van terecht gekomen. Plannetjes lukken niet altijd, weet je? Als die van mij nooit verkeerd afliepen, was ik geen mens, dan was ik een tovenaar. En bovendien zou ik dan de oorlog allang gewonnen hebben. Maar in feite is het niet zo mis gelopen als wel mogelijk was geweest. Wat alles in de war gooide, was dat mispunt van een Hymann, dat er van door ging. Hoe is hij weg gekomen, Ginger?”



  Ginger vertelde het verhaal van de ontsnapping van de nazi.



  „Nu, hij kwam niet ver,” merkte Biggles op. „Hij had beter gedaan zich aan zijn erewoord te houden.”



  „Wat is er met u gebeurd toen ik u boven het vijandelijke vliegveld neerschoot?” vroeg Ginger. „Ik heb er enig idee van omdat ik de Duitse schildwachten heb horen praten, maar ik zou graag de details willen horen.”



  „Ja, vertel het ons eens,” moedigde Tug aan.



  „Het is geen lang verhaal,” antwoordde Biggles. Toen barstte hij in lachen uit. „Ik zal jullie iets grappigs vertellen. Toen ik Ginger op mij af zag schieten in de Spitfire - hoewel ik natuurlijk niet wist dat hij het was - ging ik hem tegemoet. Je mag het geloven of niet, maar ik vergat totaal dat ik een Messerschmitt vloog. Ik gedroeg mij alsof ik mijn eigen kist vloog, maar gelukkig herinnerde ik het me nog net op tijd. Toen de Spitfire zich in positie manoeuvreerde, vroeg ik me een ogenblik af wie de kerel daarin ging aanvallen. Ik dacht dat er een andere kist achter mij moest zitten. Pas toen hij recht op mij af kwam, dacht ik er weer aan dat ik een Messerschmitt vloog. Je had mij uit de weg moeten zien gaan! De toestand was een beetje moeilijk, omdat ik niet terug kon schieten en als ik hem gewoon gesmeerd was, zou de Spit een gemakkelijk doelwit gehad hebben. Terwijl ik aan het cirkelen was en mij afvroeg hoe ik de Spit kon laten weten dat ik in de Messer zat, maakte hij een zeef van mijn staartstuk en ik moest er als de gesmeerde weerga uit springen. Terwijl ik naar beneden zeilde, schoot mij plotseling te binnen dat de moffen wel eens dezelfde vergissing zouden kunnen maken. Zij moesten gezien hebben wat er gebeurde en zouden natuurlijk menen dat het Von Zoyton was in het vliegtuig met de blauwe neus.”



  „Zij dachten ook werkelijk dat het Von Zoyton was,” viel Ginger in.



  „Dat neem ik aan,” ging Biggles voort. „Voordat ik landde, had ik besloten mij te verstoppen wanneer ik een plekje kon vinden. Het was mijn plan, te wachten tot het donker was en dan te proberen thuis te komen. Ik dacht dat ik misschien een andere Messerschmitt te pakken zou kunnen krijgen of, als dat niet lukte, een kameel uit een rij die ik kon zien aan het andere einde van de oase, op de kop zou kunnen tikken. Maar zover kwam het niet. Door iets dat ik eerst een ellendig stukje wanbof vond, haakte mijn parachute vast in de top van een palmboom. Er zijn een paar hele hoge, zo’n twintig tot vijfentwintig meter naar schatting, in Wadi Umbo - want zo heet het Duitse kampement, tussen haakjes. Zoals ik zei, ik bleef haken en daar hing ik. Toen zag ik in dat dit werkelijk een stuk geluk bij een ongeluk zou wezen, als ik langs de lijnen van mijn parachute omhoog naar de top van de palmboom zou kunnen klimmen. Op de een of andere manier lukte mij dat en ik had juist het doek bij elkaar getrokken, toen de nazi’s arriveerden die naar mij op zoek waren — of liever, naar Von Zoyton. Ik zat in de top van de palmboom als een rups in een kool en luisterde naar de nazi’s die beneden stonden te praten. Wat was het heet! Ik kwam achter een paar bijzonderheden en bracht de tijd door met de lijnen aan elkaar te knopen zodat ik naar beneden kon komen zonder mijn nek te breken, wanneer de nazi’s genoeg kregen van het verstoppertje spelen.” „Geen wonder dat zij niets begrepen van wat u overkomen was,” grinnikte Ginger.



  ,Ja,’ het moet wel raar geleken hebben. Denk er aan: ik had de grond niet geraakt en er was dus zelfs geen voetafdruk. Niemand haalde het verdwijningstrucje ooit beter uit. Goed, ik zat daar tot het donker werd. Toen ging ik op weg naar het kamp wat, als kleine bijzonderheid, tamelijk gemakkelijk was, omdat iedereen weg was op zoek naar mij — of, zoals zij dachten, naar Von Zoyton. Het viel mij in dat het goed zou zijn wanneer ik een beeld van de plaats zou krijgen voor toekomstig gebruik. En dat deed ik door mij in te prenten wat voor kisten zij hadden, waar ze geparkeerd waren, waar de opslagplaatsen waren, enzovoorts. Tussen twee haakjes, zij hebben daar een Rapide, helemaal compleet voorzover ik kon nagaan. Hij moet intact geland zijn. Ik heb niet geprobeerd er in weg te komen, omdat dat een beetje te groot karwei geweest zou zijn op mijn eentje. Toen bedacht ik dat, omdat de generaal een belangrijke officier is, ik hoorde te proberen hem thuis te krijgen. Ik vond de zogenaamde gevangenenhut en lag aan de achterkant te wachten op een kans om de schildwacht op zijn hoofd te slaan, toen iemand die ik voor een Arabier aanzag, er aan kwam sluipen. Ik kon er geen wijs uit worden wat zijn bedoeling was. Natuurlijk, het was Ginger die er slag van schijnt te hebben gekregen om op onverwachte plaatsen te voorschijn te komen, maar dat wist ik niet. Hij sloop een poosje rond en begon toen langs de achterkant van de hut te rennen alsof hij haast had om ergens heen te gaan.” „Dat had ik,” viel Ginger hem in de rede. „Ik ging op de andere kant van de hut af in de hoop er achter te komen wat er binnen was.”



  „Maar in plaats daarvan trapte je met je hak op mijn gezicht,” zei Biggles, tussen een nieuwe lachbui door. „Wij hadden daar een pracht van een worsteling, helemaal alleen. Ik won en trok een hoop stinkende vodden van mijn Arabier af om een prop te maken toen ik het uniform eronder zag. En daar was Ginger, levensgroot, en hij zag er doodsbenauwd uit met zijn gezicht helemaal onder het zand. Er moet heel wat gebeuren om mij uit mijn doen te brengen, maar ik wil best bekennen dat, toen ik Gingers gezicht zag, ik bijna flauw viel. Ik geloof niet in spoken, maar ik dacht dat ik er nu een te pakken had. Natuurlijk dacht ik dat Ginger in de Spit zat die neergestort was … dat deden wij allemaal. Maar deze leek te stevig voor een spook. En bovendien, het sputterde.” „U liet me zowat stikken,” zei Ginger verontwaardigd, temidden van nog meer uitbarstingen van vrolijkheid. „Je hebt het bij het rechte eind,” antwoordde Biggles hartelijk. „Ik voelde me op dat moment een beetje korzelig.”



  Hij wendde zich tot Taffy. „Hoe staat het er mee?” „Tamelijk goed.”



  „Rijd door. Het moet bijna ochtend zijn. Ik zal eens een beetje Biggles hield plotseling op, omdat van ergens dicht in de buurt het staccato gezoem van morsetekens kwam. Zijn ogen volgden het geluid naar zijn bron en met een snelle beweging wierp hij een paneel in de zijkant van de auto open. „Radio, voor de drommel!” riep hij uit. „Een ontvanger en een zender ook nog. Ik had moeten weten dat een wagen als deze er mee was uitgerust!” Hij pakte een potlood op van de blocnote die naast het instrument lag en schreef het bericht neer terwijl het doorkwam. Een halve minuut later hield hij ineens op en glimlachte somber naar een mengelmoes van letters zonder betekenis, die hij had neergeschreven.



  „Het is in code,” zei hij spijtig. „Het zou Engels kunnen zijn, het zou ook Duits kunnen wezen … wij kunnen het op geen enkele manier te weten komen. In elk geval zouden wij een deskundige nodig hebben om het zonder de sleutel te ontcijferen.”



  „Zegt het u helemaal niets?” vroeg Ginger. „Absoluut niets. Het zal wel niets met ons te maken hebben. Het bericht was niet voor de wagen bestemd, dat is wel zeker, want de nazi’s weten dat wij hem hebben. Wij hebben het toevallig opgevangen. Ik ga naar boven om te zien waar we zijn.”



  Hij liet het radiopaneel open en beklom de geschutstoren.



  


  X



   


  De haboeb



   


  De auto reed over zachte glooiingen, waar uit de top zo nu en dan blokken gebleekte rots als rotte tanden doorbraken. De vurige stralen van de meedogenloze zon schoten juist omhoog boven de oostelijke horizon, gaven de rotsen een rand van een vreemde witachtige gloed en wierpen spookachtige, lange schaduwen achter ze. De hemel en de woestijn hadden beide dezelfde kleur: een dof, venijnig rood. Er woei een hete wind die werveltjes van zand voor zich uit joeg. Juist terwijl Biggles stond te kijken, schudde een sterke windstoot de wagen en werd de hemel, in plaats van lichter, donkerder. Hij had dit verschijnsel eerder gezien en wist wat er ging komen: de gevreesde haboeb van de Afrikaanse woestijnen. Zijn gezicht was ernstig toen hij zich neerliet in de auto en de anderen aanzag, die hem vragend aankeken, omdat zij aan zijn gezicht zagen dat er iets niet in orde was.



  „Hoeveel water hebben wij?” vroeg Biggles.



  Snel werd een onderzoek ingesteld. „Niets,” antwoordde Ginger.



  Biggles fronste zijn wenkbrauwen. „Deze wagen is toch niet vertrokken zonder water?”



  „Er was een blik,” legde Ginger uit. „Maar ik heb dat uit de auto genomen en het bij de anderen gelaten toen Bertie en ik weggingen om naar u te zoeken in Wadi limbo. Met dat bombardement en wat er allemaal gebeurde, moet het achtergelaten zijn. Het spijt mij.” „Dat zal je zeker spijten,” beloofde Biggles grimmig. „Er komt een haboeb aan. Hij kan elk ogenblik hier zijn. Taffy, houd de wagen op gang zo lang als je kunt.” „Bedoelt u dat die haboeb een auto tot stilstand kan brengen?” vroeg Tex verwonderd. „Dat begrijp ik niet.” „Je zult het wel gaan begrijpen,” antwoordde Biggles. „Neem een of andere lap om die over jullie gezichten te binden - gebruik je hemd als je niets anders hebt. Houd je mond en neus bedekt.” Biggles ging naar de radio en legde zijn hand op de seinsleutel. „Wat gaat u doen?” vroeg Ginger vol verbazing. „Een bericht naar Wadi Umbo seinen.” „Naar … de nazi’s?” riep Ginger ongelovig. „Zoals ik al zei.” „Waarom, voor de drommel?”



  „Je bent toch niet vergeten dat wij onze gevangenen in de woestijn hebben achtergelaten?” „Maar zij waren hem gesmeerd.”



  „Dat kan wel wezen, maar wij zijn ervoor verantwoor¬delijk dat zij daar gekomen zijn. Zij kunnen nog niet terug zijn. In feite betwijfel ik, of zij dat zouden proberen. Zij zullen wel gewacht hebben op hulp. Wadi Umbo heeft misschien niet gezien wat er aan komt. Ik ga hun laten weten dat zij Von Zoyton en de anderen moeten oppikken.” „Waarom maakt u daar zo’n drukte over,” gromde Tex. „Omdat het één ding is om een man neer te schieten in een kloppartij, maar een heel ander ding om hem in het zand te zetten en hem over te laten aan de genade van een haboeb. Alleen een schurk zou zoiets doen.” „Ik denk dat een nazi het zou doen,” zei Tex spottend. „Mogelijk,” stemde Biggles koeltjes toe. „Maar toevallig ben ik geen nazi.”



  Zijn hand begon te bewegen en tikte de boodschap uit. Met nieuwsgierige ogen zagen de anderen toe en lazen het bericht terwijl hij het verzond:



  Van commanderend officier Royal Air Force aan commanderend officier Luftwaffe, Wadi Umbo. Haboeb komt in uw richting. Neem vier gevangenen op die zoek zijn op punt ongeveer dertig mijlen zuidoost van uw positie. Onder gevangenen Von Zoyton en Pallini. Bevestig ontvangst bericht. Einde bericht. Biggles wachtte met een vage glimlach op zijn gelaat. Een minuut later zoemde het instrument het antwoord in het Engels.



  Commanderend officier Luftwaffe, Libische Woestijn Patrouille, aan commanderend officier Royal Air Force. Bevestig ontvangst bericht… bevestig ontvangst bericht. Einde bericht. Bertie keek droevig. „Ongelikte beer.” Tex gromde: „Heeft die Von Zoyton nooit een moeder gehad die hem geleerd heeft om dank u wel te zeggen?” „Von Zoyton heeft dat bericht niet verzonden,” antwoordde Biggles. „Hij is nog steeds daarbuiten in de woestijn. Rijd door, Taffy. Wij zouden wel eens in een ellendige toestand kunnen raken als wij er niet door komen.”



  „Hoor eens, beste kerel, je bedoelt toch niet in ernst dat zo’n leuk zandstormpje een locomotief als deze kan tegenhouden?” vroeg Bertie.



  „Dat is nu net precies wat ik wel bedoel,” antwoordde Biggles sarcastisch. „Zelfs met water aan boord zou dat ernstig zijn. Zonder water - nu, dan wordt het afschuwelijk.”



  Biggles ging zitten en gluurde door de sleuf, die leek op een brievenbus, welke de chauffeur uitzicht naar voren gaf. De lucht werd donkerder, en enkele minuten later reed de auto door een huilende chaos van wind die wolken zand in zijn woede omhoog sleurde. Alles bewoog. Zandheuvels verdwenen terwijl men toekeek en werden ergens anders opgebouwd. Zand stroomde langs de grond in golven, als een rollende branding waarvan de golftoppen rookten. Overal was zand. Het stroomde naar binnen door de sleuf en lekte door het dak. Taffy smoorde bijna, maar hield krampachtig het stuurrad met taaie woestheid vast. Doch weldra kreeg de wagen een schok en stond stil. „Dat was het dan.” Er lag een toon van berusting in de stem van Biggles. „Wij hebben een zandhoop geraakt of zijn vastgelopen in een trog.”



  De anderen keken hem aan. Zij spraken niet, want wie zijn mond opende, kreeg hem vol zand. Het knarste al tussen Gingers tanden. Zand zat in zijn ogen en oren. Het liep in stroompjes langs zijn nek omlaag. Hij zag het binnenkomen door de bevestigingspunten van de pantserplaten. De hitte was ongelofelijk. Hij herinnerde zich dat hij nog altijd zijn vliegersbril had, zette deze dus op en keek door de sleuf. Bij wat hij zag, hield hij zijn adem in. Het gehele landschap was in beweging. Daarboven hing de zon, bruin, verduisterd, gezwollen, verschrikkelijk. De wind gierde. Draaikolken snelden langs de grond, warrelden al draaiend en wriemelend omhoog en hoopten zand op tegen de auto. Duinen rezen op en daalden als een oceaan die door de storm opgezweept wordt, en de toppen tuimelden en rookten als kleine vulkanen. Het was niet meer mogelijk de eigenlijke bodem te zien. De hitte werd groter tót hij te erg was voor een mens om te verdragen. Het leek wel alsof een machtige oven opengesprongen was en de aarde in vuur en vlam gezet had.



  Ginger wendde zich af. Zijn gezicht voelde rauw, zijn neusvleugels deden pijn, zijn huid jeukte en zijn ogen waren droog en pijnlijk:



  „We worden begraven,” zei hij tegen Biggles met een verstikte stem.



  „Het zand hoopt zich op de wagen op.” „Daar was ik al bang voor,” zei Biggles, die een zakdoek over het onderste gedeelte van zijn gezicht gebonden had. „De auto vult zich ook met zand.” „Kunnen wij er helemaal niets aan doen?” „Niets. Dit is zoiets … gelukkig zit de deur aan de lijzijde, en dus kunnen wij hem misschien open maken als de storm voorbij is. Er zullen tonnen zand opgehoopt liggen aan de windkant.”



  „Goeie hemel! Ik zou wel wat willen drinken,” hijgde Tex. „Mijn tong lijkt op een vijl.”



  „Praat daar niet over,” mompelde Biggles kortaf. „Als je begint te denken over drinken, word je gek.” Daarna werd er niets meer gezegd gedurende een tijd die een eeuwigheid leek, hoewel Biggles op zijn horloge zag dat het slechts iets meer dan twee uren waren. Toen begon het lawaai buiten minder te worden. „Het gaat over,” kondigde hij aan.



  Maar het duurde nog een half uur voordat zij probeerden de deur te openen, en toen ging hij nog moeilijk open. Eén ding was direct duidelijk. De auto zou hen niet verder kunnen brengen. Het zand lag er hoog omheen; aan de windzijde kwam het tot aan het dak. Zij zouden schoppen nodig hebben om de wagen te bevrijden uit zijn zanderig bed. Het zand viel er nog steeds op neer. Was de hitte binnen al erg geweest, buiten was hij onverdraaglijk. Het was duidelijk dat iedereen leed van de dorst, maar niemand sprak er over.



  „Ik denk dat we maar moeten gaan lopen,” stelde Tex voor.



  Biggles antwoordde niet. Hij dacht na. Hij was er in het geheel niet zeker van waar zij waren, want de hele oppervlakte van de woestijn was veranderd, maar hij wist dat zij nog steeds op enige afstand van de oase moesten zijn. Van een ding was hij zeker. Als zij de oase te voet trachtten te bereiken zonder water, zouden zij omkomen. Het einde zou hetzelfde zijn, of zij nu bleven of voortgingen, dacht hij, en hij had juist besloten om te gaan lopen en liever de dood tegemoet te gaan dan er op te wachten, toen de zoemer een bericht begon uit te tikken. Zij verstijfden allen en luisterden. Biggles kwam een stap dichterbij.



  „Het is Engels,” zei hij, toen hij het eerste woord hoorde. „Dat betekent dat het voor ons is.” Letter voor letter kwam het bericht door:



  Hauptmann Von Zoyton, oase Wadi Umbo, aan majoor Bigglesworth, in Luftwaffe auto Z 4421. Als u water nodig hebt, is er een reservetank achterin. Kraan onder medicijnkastje. Ik reken er op u neer te schieten. Einde bericht.



  Biggles snelde de wagen in, trok een zitting opzij onder het Rode-Kruiskastje en bracht een klein metalen kraantje te voorschijn. Hij draaide er aan en proefde het vocht dat er uit stroomde. „Het is water,” zei hij tegen de anderen. „Help je zelf, maar niet te veel. Maak de flessen in het medicijnkastje leeg en vul deze met water. Vul elk vat dat je kunt vinden.”



  Hij ging naar de radiozender en tikte een bericht:



  Majoor Bigglesworth, opererend in Luftwaffe auto Z 4421, aan Hauptmann Von Zoyton. Bericht ontvangen. Houd uw machinegeweren gereed. Kom u binnenkort bezoeken. Einde bericht. Hij keerde zich tot de anderen die opgehouden waren met drinken om hem gade te slaan. „Soms merk je,” verzekerde hij, „dat als je een korst brood op het water werpt, je een boterham terugkrijgt. Zonder dit water zouden wij allemaal dood gaan. Als wij Von Zoyton niet hadden gered, had hij ons niet kunnen redden. Kennelijk heeft hij Wadi Umbo bereikt en gehoord dat wij zijn positie aan zijn squadron opgegeven hebben. Vul deze flessen en laten we op weg gaan.



  Toen zij genoeg gedronken hadden, gingen zij op weg door de brandende wildernis met een flinke voorraad water in flessen.



  Gedurende korte tijd werden zij gekweld door zand dat nog in de lucht hing. Daarna, toen dit neergedwarreld was en de hemel opklaarde, vlamde de zon omlaag, alsof hij hen met zijn stralen wilde verblinden. De grond wierp een hitte op, zo hevig, dat zij een gevoel kregen alsof zij door vloeistof in plaats van door lucht waadden. Zij sleepten zich mechanisch en met moeite voort, zwijgend, en waren zich bewust dat zij zonder telkens een slokje niet in leven hadden kunnen blijven.



  Er waren vele plekken waar de woestijn geheel veranderd was. Soms had het zand zich opgehoopt tot fantastische duinen, dan weer was het weggesleurd, en liet het de onderliggende rotsen bloot. Eens moesten zij strompelend over een rand van vulkanische steen die afbrokkelde onder hun voeten met een geluid van brekend aardewerk en die een bijtend stof opwierp.



  Zij hadden verscheidene kilometers gelopen en Biggles was er zeker van dat zij niet ver van de oase konden zijn, toen het onmiskenbaar gezoem van vliegtuigen achter hen hoorbaar werd. Hij keerde zich om en keek, maar hij kon vooralsnog niets zien.



  „Als het uit die richting komt, moeten het Messerschmitts zijn,” zei hij. „Zij zijn waarschijnlijk op zoek naar de wagen.”



  Spoedig daarna zag hij een vliegtuig, te klein om het type te herkennen, hoewel het een vijandelijk toestel moest zijn, omdat het uit het noordwesten kwam. Het vloog op een geweldige hoogte recht over hen heen. „Raar, dat hij ons niet zag,” merkte Ginger op. „Wij merken het misschien niet, maar er hangt nog genoeg zand in de lucht om het zicht te verminderen,” legde Biggles uit.



  „Als zij de oase Salima zien, zullen zij wel denken dat wij daarvandaan kwamen.”



  „Dat hebben zij waarschijnlijk nu wel bedacht, hoe dan ook,” verzekerde Biggles. „De oase staat op de kaart.



  Zij zullen weten dat wij in een oase moeten zijn, en er zijn er hier in de buurt niet veel. Salima is een van de beste - daarom heb ik hem gekozen.” Hij keek omhoog. „Dat klinkt alsof er nog meer kisten komen.”



  Korte tijd liepen zij zwijgend verder, met het gedreun van hoogvliegende vliegtuigen in hun oren.



  „Ik zou zo zeggen dat die eerste kist de oase gevonden heeft en de andere heeft opgeroepen,” meende Biggles.



  „Als zij hem vinden, schieten zij hem in elkaar,” zei Ginger.



  „Natuurlijk.”



  „In dat geval neem ik aan dat wij hen in elkaar gaan schieten?”



  „Dat is nu juist de moeilijkheid: wij kunnen dat niet doen,” kwam Biggles hier tegen in. „Er is toevallig een aantal Britse gevangenen in Wadi Umbo. Wij durven niet het risico te lopen dat wij onze eigen mensen bombarderen.” Ver voor hen uit kwam het geratel van machinegeweren, geaccentueerd door de zwaardere ontploffingen van kanonvuur.



  „Zij zijn bezig Salima nu in elkaar te schieten, of Algy heeft hen ontdekt en is er op uit getrokken om hen tegemoet te gaan,” zei Biggles. Hij liep door, zijn ogen naar de lucht voor hem uit.



  „Daar gaat iemand naar beneden - kijk!” schreeuwde Ginger plotseling, toen een zwarte rookpluim schuin omlaag over de hemel trok.



  Biggles antwoordde niet. Hij liep maar door, met de anderen in een rij achter zich. Langzaam aan stierf het geluid van vliegtuigen weg en viel de stilte. Spoedig daarna kwamen de palmen van de oase in zicht. Vermoeid liepen zij er op af.



  


  XI



   


  Wat gebeurde er in Salima?



   


  Een half uur later, nog duizelig van de verblindende hitte, bereikten zij de oase en merkten, zoals Biggles al gevreesd had, dat de vijand hun kamp had ontdekt en beschoten. Nadat zij gedronken en hun gezichten in water hadden gedompeld, vertelde Algy hun in de welkome schaduw van de messtent wat er gebeurd was. Hij was niet weinig opgelucht toen hij hen terug zag. Zij wisten allen van het nachtgevecht; dus sloeg hij dat over en vertelde de gebeurtenissen van de ochtend.



  Hij zei dat hij van plan was geweest - vanzelfsprekend - op te stijgen bij het aanbreken van de dag om naar hen te gaan zoeken. Hij, Henry en Ferocity taxieden juist naar buiten, toen de haboeb de oase trof en alles in verwarring bracht. Niet alleen was er geen sprake van vliegen, maar ook konden alleen met inspanning van alle krachten de vliegtuigen gered worden. Zo gauw de lucht redelijk helder was, had hij, met Ferocity en Henry — die niet ernstig gewond bleek te zijn door de klap van Hymann — de toestellen weer naar buiten gebracht om een verkenningsvlucht te maken. Zij hadden voedsel en water klaar om af te werpen wanneer het nodig was. Zij dachten wel dat de auto gestrand zou zijn.



  Op dit ogenblik, toen de Spitfires naar buiten taxieden om op te stijgen, was plotseling een Messerschmitt boven de oase verschenen. Zij hadden hem niet aan horen komen omdat hun eigen motoren draaiden. De Messerschmitt had dadelijk zijn ontdekking door gegeven naar Wadi Umbo en aan andere toestellen die op zoek waren naar de auto, waarbij hij de positie van Salima had opgegeven. Zij wisten dit, omdat het bericht opgevangen was door korporaal Roy Smyth die op dat ogenblik dienst had. Maar eerst toen de sergeant met het nieuws aan kwam rennen, wist hij, Algy, dat een aanval op de oase onmiddellijk dreigde. Daarna waren de dingen snel verlopen. Messerschmitts schenen uit alle richtingen te komen. Algy had er zes geteld, toen hij met Ferocity en Henry opsteeg om slag te leveren. Op dat moment doken de Messerschmitts op de oase en beschoten hem met hun machinegeweren. In het luchtgevecht dat volgde, had Algy een Messerschmitt in vlammen neergeschoten en Ferocity had een ander in de grond gedreven, waarbij de beide vliegers gedood waren. Henry had een derde Messerschmitt zwaar beschadigd voordat hij zelf neergeschoten werd. Hij was eruit gesprongen en was ongedeerd, maar zijn vliegtuig was totaal verloren. De beide andere Spitfires waren beschadigd, maar zij werden gerepareerd en konden zonodig al weer dienst doen. Op de grond waren twee soldaten gewond. Een zekere hoeveelheid schade was aan de magazijnen toegebracht, maar de benzine-opslagplaatsen waren er goed afgekomen.



  Biggles en degenen die uit de woestijn gekomen waren, luisterden zonder spreken naar dit verhaal. Toen het ten einde was, zei Biggles: „Het had slechter af kunnen lopen; in feite schijn je aardig goed uit de narigheid gekomen te zijn. Wij mogen nu eenmaal niet verwachten dat alles gaat zoals wij willen. Dit moest vroeger of later toch gebeuren. Nu Von Zoyton weet waar wij zijn - en hij moest daar toch tenslotte wel achter komen - komt er waarschijnlijk leven in de brouwerij. Wij staan nog voor, maar ik voel mij niet zo plezierig over de situatie. Wij moeten niet uit het oog verliezen dat deze privé-oorlog tegen Von Zoy ton alleen maar zijdelings te maken heeft met onze taak om de route vrij te houden. Laten we eens kijken, hoe staat het met onze kisten?”



  „Wij hebben hier op de oase nog maar drie Spits,” antwoordde Algy. „Oorspronkelijk hadden wij er zes. Wij zijn er twee kwijtgeraakt door vijandelijke actie, en die van Bertie staat nog steeds in Karga, waar hij hem heeft achtergelaten toen hij de Whitley ging halen. Wij hebben ook de Whitley verloren. Er zijn vier Spitfires en een Defiant in Karga. Wij zouden er het beste aan doen met ze hierheen te krijgen.”



  „Ja, maar hoe? Angus is alleen in Karga. De kisten zullen niet zichzelf hierheen vliegen en wij hebben geen transport om mensen naar Karga te sturen. Het kan gedaan worden door de Defiant te gebruiken, maar dat neemt tijd. Intussen, als er opnieuw een kist start langs de route en verloren gaat, zal mijn naam stinkende zijn op het ministerie van luchtvaart. Onze zorgen zullen hun een zorg zijn! Alles waar zij zich druk over maken, is dat de kisten doorkomen - en ze hebben volledig gelijk. Die drommelse kompasafwijkingen zitten mij dwars. Dat moet afgelopen zijn, anders komt geen van onze kisten er meer door.” „Drie van ons zouden drie Spits naar Karga kunnen vliegen met passagiers op onze knie,” stelde Ginger voor. „En dan de oase zonder enige luchtverdediging laten? Wij zouden in een liefelijke janboel zitten als Von Zoyton hier boven kwam - zoals hij zal doen - en we hadden niet een enkele kist hier. Nee, dat gaat niet. Ik moet ook nog generaal Demaurice naar Egypte zien te krijgen.” De generaal, die tot nu toe niets gezegd had, zelfs niet toen de auto in_de woestijn gestrand was, mengde zich in het gesprek. „Waarom zendt u niet een radiobericht naar Egypte en vraagt om meer kisten en vliegers? Zij zouden ze u toch zeker geven?”



  „Dat zou wel kunnen,” stemde Biggles toe. „Dank u wel, monsieur le général, voor de suggestie. Maar dat is niet helemaal de manier waarop wij de dingen doen. Ik heb genoeg mensen en kisten gekregen om het karwei op te knappen en mijn bedoeling is om dat te doen. Als ik het niet voor elkaar krijg, zal het oppercommando mij héél vlug het bevel ontnemen. Ik heb een tweezitter in Karga. Ik stel mij voor om die te laten komen. Een van mijn vliegers zal u naar het dichtstbijzijnde punt vliegen, vanwaar u in staat zult zijn om naar Kaïro te komen. Ik zou het prettig vinden als u mijn brieven mee wilt nemen.” „Ik sta geheel tot uw beschikking, monsieur,” zei de generaal.



  „Dank u.” Biggles wendde zich tot sergeant Smyth die op orders wachtte. „Radio-stilte doet er niet langer toe nu de vijand weet dat wij hier zijn. Zend een bericht naar kapitein Mackail en vraag hem de Defiant hier onmiddellijk heen te vliegen.”



  Zeker, majoor.” De sergeant vertrok. „Wij hebben voor transport eigenlijk de Rapide nodig die Von Zoyton heeft in Wadi Umbo,” merkte Ginger vragend op.



  Biggles floot even. „Deksels! Dat is een idee,” zei hij langzaam. „Ik vraag me af … .?”



  Een minuut lang bleef Biggles in gedachten verloren. Toen keek hij op. „Dat is alles voor het ogenblik,” zei hij. „Jullie doet het beste allen wat te gaan rusten. Bertie, Taffy en Tex, ik moet jullie vragen als vlieger van dienst op te treden voor het geval er moeilijkheden komen. Jullie kunnen gaan slapen, maar blijf bij je kisten en houd je kleren aan. Ik zal aflossing over twee uur regelen.” Algy en Ginger bleven achter, nadat de anderen weggegaan waren. „Jullie tweeën deden ook het beste een beetje te gaan slapen,” raadde Biggles aan. Hij glimlachte. „Ik zou jullie vannacht wel eens nodig kunnen hebben.” „Hebt u een idee?” vroeg Algy slim. De sergeant kwam binnen met een stukje papier. Bericht uit Egypte, net binnengekomen, majoor. Ik heb het ontcijferd. Een kist gaat morgen met zonsopgang op weg naar de westkust.”



  Biggles nam het bericht. „Dat maakt alles anders,” mompelde hij. „Nu móét ik wel iets bedenken tussen nu en morgenochtend. Als deze kist niet door komt, betekent dat een tik op de vingers voor mij van het hoofdkwartier.” „Misschien weten de nazi’s niet dat deze kist start?” opperde Ginger hoopvol. „Goed bekeken is het bericht in code. Zij kunnen het niet lezen, zelfs als zij het opvangen.” „Wij mogen veilig aannemen dat zij er van zullen horen op dezelfde manier als waarop zij van de andere kisten gehoord hebben. Hun inlichtingendienst moet hen wel voorzien van de informatie.” „U bedoelt dat een spion het hun laat weten?” „Ja - blijkbaar.”



  „Zouden wij die kerel niet kunnen vinden?” „Dat is onze taak niet. Dat zou weken kunnen duren, en wat denk je dat er intussen gebeurt? Stoor je daar nu maar niet aan. Ga wat slapen. Ik heb wat te schrijven voordat ik een tukje kan gaan doen. Sergeant, laat mij weten als je vliegtuigen hoort naderen.” Biggles ging aan de tafel zitten en begon te schrijven.



  Toen vier uur later de sergeant binnenkwam om de nadering van de Defiant te melden, vond hij Biggles vast in slaap.



  Kapitein Angus Mackail taxiede binnen en sprong naar beneden.



  Biggles stond op hem te wachten. „Het heeft lang geduurd voor je hier was, Angus,” begroette hij hem. „Mijn jongens waren bezig met groot onderhoud toen uw bericht binnenkwam,” legde Angus uit. „Ik ben zo gauw ik kon, weggegaan. Wat is er allemaal gebeurd? Waar is iedereen?”



  „Ze slapen,” antwoordde Biggles. „Er is wat leven in de brouwerij gekomen. Het is een lang verhaal - ik zal het je later wel eens vertellen. Wij zitten in een tamelijk lastig parket. We hebben de Whitley verloren. Jij hebt vier Spits in Karga, geloof ik?” „Ja, dat is zo.”



  „Ik zal ze nodig hebben, maar op het ogenblik heb ik een karweitje voor jou. Ik heb hier een Franse generaal die dadelijk naar Egypte moet. Ons dichtstbijzijnde contactpunt met een squadron dat vervoer naar Kaïro kan geven, is Wadi Halfa. Ik wil dat jij de generaal daarheen vliegt en dan hierheen terugkeert zo gauw als je kunt. Wadi Halfa is bijna achthonderd kilometer, dat betekent bijna zestienhonderd kilometer heen en terug. Ik reken dat je hier tegen zonsondergang terug kunt zijn. Het is een beetje veel voor je “



  „Man, maak daar nou geen kapsones over,” viel Angus in. „Geef me die generaal en laten we aan onze kuierlatten trekken. Ik ben blij dat ik iets kan doen. Ik schijn de hele pret gemist te hebben.”



  „Twijfel er niet aan of er komt nog meer pret - zoals jij dat noemt — wanneer je terugkomt. Met jouw jongens is alles in orde in Karga?”



  „Ja. Ik heb het commando aan de sergeant overgegeven.” „Goed. Ik ga de generaal halen.”



  De generaal, die lag te slapen, werd wakker gemaakt. Biggles gaf hem een envelop en vroeg hem die af te geven aan het Britse hoofdkwartier in het Midden Oosten. Toen steeg de Defiant op, daar er geen reden voor uitstel was, en koerste pal naar het oosten. Biggles keek hem na en kwam, toen hij zich omkeerde, tot de ontdekking dat het geluid van het vliegtuig de meeste slapers wakker had gemaakt. Hij wenkte Algy en Ginger en nam hen mee naar de messtent. „Ik wil jullie iets zeggen,” zei hij.



  Toen zij binnen waren, ging hij zitten en sprak verder.



  „Vannacht ben ik van plan de draadloze straal af te snijden in Wadi Umbo,” kondigde hij aan. Het is het eerste wat gedaan moet worden, als wij de route redelijk veilig willen maken — ik bedoel dat het geen enkel nut heeft te proberen kisten door te krijgen, zolang hun kompassen dol worden. Zij zouden in elk geval van hun koers af raken en waarschijnlijk zonder benzine komen, zelfs als zij niet door Von Zoytons troep neergeschoten werden.” „Hebt u de elektrische installatie gezien, toen u in Wadi Umbo was?” vroeg Algy.



  „Ja. Hij is mobiel, natuurlijk - twee grote vrachtwagens naast elkaar met een antenne tussen twee palmen waar de toppen uit gekapt zijn. Ongelukkig genoeg staan zij naast het gevangenenverblijf, en dus durven wij ze niet in elkaar te schieten uit vrees onze eigen mensen te raken. Het karwei moet op de grond gedaan worden.” „Met andere woorden: u gaat naar de oase toe om de zaak op te blazen?” viel Ginger in.



  „Dat is het plan. Als alles goed gaat, kunnen we nog een of twee vliegen in dezelfde klap slaan. Wij zouden de Rapide in handen kunnen krijgen en tegelijkertijd de gevangenen. Dan zouden we de oase plat kunnen gooien, een genoegen dat ons nu onthouden wordt door de gevangenen daar. Ik vertel jullie dit nu, omdat ik misschien wat hulp nodig heb. Wij hebben samen zoveel opgeknapt, en wij kennen eikaars methoden zo goed, dat ik jullie liever mee heb dan iemand anders. Sommigen van de anderen kunnen misschien ook een rol spelen. Ik werk nu de onderdelen van het plan uit. Ik zal later iedereen bij elkaar roepen en dan zullen wij het bespreken. Angus heeft generaal Demaurice meegenomen naar Wadi Halfa. maar ik hoop dat hij tegen zonsondergang terug zal zijn. Dat is alles voor het ogenblik. Ik dacht jullie even te waarschuwen voor wat ik in de zin had. In elk geval voelde ik dat wij iets moesten doen. Het heeft geen zin hier te zitten wachten tot Von Zoyton op ons afkomt - en dat zal hij doen, omdat hij zich tamelijk vervelend moet voelen. Ik ben, hoe dan ook, nooit goed geweest in het voeren van een verdedigingsoorlog.” Biggles stond op. „Laten wij wat gaan lunchen en alle rust zien te krijgen, die we kunnen. Wij zullen er vannacht niet veel van hebben. 



  


  XII


   


  De vijand slaat opnieuw toe



   


  Biggles was rusteloos, zoals een commandant moet zijn, wanneer hij weet dat een sterkere strijdmacht binnen zijn bereik is. Terwijl de namiddag voortging, liep hij dikwijls naar de rand van de oase en staarde lang en gestadig naar de noordwestelijke lucht. Hij had het onprettige gevoel dat Von Zoytons Jagdstaffel, met het voordeel van een bommenwerper ter beschikking, weer boven hen zou komen voordat hij in een positie was om terug te slaan. Als Von Zoyton de commandant was zoals de geruchten hem beschreven, moest hij weten zoals Biggles wist, dat in de luchtoorlog alleen een aanvallende tactiek succes kan brengen. Biggles was tijdelijk gedwongen tot het defensief, en daar hield hij niet van. Hij hoopte dat de uitstekende nazi-oorlogsvlieger zich in zou houden tot hij, Biggles, zijn slag kon slaan. Dat Von Zoyton, die nu op de hoogte was van zijn aanwezigheid in Salima, er net zo op uit zou zijn om hem uit te schakelen als hij, Biggles, het was om het nazi-station buiten werking te stellen, was boven twijfel, in het bijzonder nu een burgervliegtuig de volgende morgen door moest komen. Biggles dacht er zelfs even over een bericht naar Egypte te zenden met de vraag, de voorgestelde vlucht uit te stellen, maar bij nader inzien liet hij de gedachte varen. Het zou te veel op zwakheid lijken — of op gebrek aan doeltreffendheid. Von Zoyton zou er terecht uit opmaken dat het burgervliegtuig door de gevarenzone geëscorteerd zou worden door Spitfires. Dus als hij de Spitfires op de grond zou kunnen houden, zou hij dat zeker doen.



  Zo redeneerde Biggles, terwijl hij zichzelf in de plaats van de nazi-commandant stelde. Als de Britse gevangenen niet in Wadi Umbo geweest waren, zou hij zelfs met de beperkte macht waarover hij beschikte, een aanvallende patrouille hebben uitgevoerd boven het kamp van de vijand, maar hij durfde het risico niet aan de gevangenen daar te doden. Echter, zelfs met deze gedachten verkwistte Biggles geen tijd, maar hield elke man op het onderdeel zo hard aan het werk als de hitte toeliet, door hen loopgraven te laten maken als schuilplaatsen tegen bommen en door hen zand te laten ophopen rondom de voorraadmagazijnen. Behalve de drie Spitfires had hij geen verdediging tegen luchtaanvallen. Het vliegtuig dat hij het meest vreesde, was de Messerschmitt 110, een formidabele driezitter-bommenwerper die een geweldige hoeveelheid schade zou kunnen aanrichten. Zover hij wist, had Von Zoyton er slechts één, en daar was hij dankbaar voor. De oase was een gemakkelijk vindbaar doel, maar toch durfde hij door de hitte van de zon geen mensen of toestellen naar buiten te brengen. Als de bommenwerper over kwam, zouden zij hebben te nemen wat naar beneden kwam - afgezien van wat de drie Spitfires konden doen om de bommenwerper te verhinderen nauwkeurig te werken. Hij wist ruwweg wanneer de vijand kon komen - als hij kwam. „Ik denk niet dat zij in de hitte van de dag zullen komen,” zei hij tegen sergeant Smyth die hem om het kamp heen gevolgd was bij een laatste inspectie. „Von Zoyton zal waarschijnlijk niet verwachten dat hij ons kan aanvallen zonder zelf verliezen te lijden, en als hij even slim is als ik denk dat hij is; zal hij niet het risico nemen dat zijn vliegers tot een mogelijke noodlanding gedwongen zullen worden op de thuisreis, omdat hij weet dat iemand die zo landt, vermoedelijk van dorst zal sterven voordat hulp hem kan bereiken. Als hij komt, zal het juist voor zonsondergang zijn; dan zou iemand die neerstort tussen hier en Wadi Umbo een kans hebben om thuis te komen in de koelte van de nacht. Als er iets gebeurt, blaas jij op je fluitje. Dat zal het sein zijn voor de mannen om dekking te zoeken. Wij kunnen niets anders doen. Begrijpen zij dat?” „Jawel, majoor.”



  „Lord Lissie en Luitenant O’Hara zullen met mij de Spitfires vliegen als de narigheid begint.” „Dat begrijp ik, majoor.”



  Biggles stak een sigaret aan en wandelde terug naar de noordelijke rand van de oase. In het westen zonk de zon als een rode speelgoedballon naar de horizon, en hij begon ernstig te hopen dat Von Zoyton niet zou komen - tenminste niet voordat Angus met de Defiant terug was. Dat zou hem nog een vliegtuig geven.



  Het bleek weldra dat zijn hoop niet in vervulling ging. Zijn veronderstelling omtrent Von Zoytons tactiek was juist. Een gezoem, zo zacht dat het bijna onhoorbaar was, bereikte zijn oren en hij stootte een kreet van ergenis uit. Een ogenblik lang stond hij omhoog te staren naar de hemel, maar toen hij niets zag, keerde hij zich om en rende naar zijn toestel. In het kamp ging de schelle fluit van de sergeant. Toen Biggles zijn vliegtuig bereikte, zaten Bertie en Tex al in hun toestellen, waarvan de propellers draaiden. „Houd mijn staart vrij, zo goed als je kunt!” schreeuwde hij, terwijl hij zijn parachuteharnas aangespte. „Als de bommenwerper er bij is, zal ik hem te pakken nemen.” Met die woorden zwaaide hij zich in de cockpit, startte de motor, taxiede met de staart omhoog naar het open zand en stormde de lucht in als een gevleugelde torpedo. Terwijl hij gestadig klom om hoogte te krijgen en omzwenkte naar het noordwesten, toonde een blik in de spiegel hem dat de beide andere Spitfires dicht achter hem waren. Hij richtte nu zijn volle aandacht op de lucht, op zoek naar de vijand. Spoedig onderscheidde hij twee Messerschmitts 109 die bij elkaar vlogen op ongeveer zevenentwintighonderd meter hoogte. Voor de drie Spitfires zagen zij er uit als gemakkelijke slachtoffers, zoals zonder twijfel de bedoeling was. Maar Biggles liet zich niet bedriegen door zo’n doorzichtige krijgslist. Lange ervaring die bijna op instinct was gaan lijken, deed hem zijn ogen richten op de lucht boven hem. En het duurde niet lang voor hij nog vier Messerschmitts 109 ontdekte die achter elkaar vlogen op een hoogte van ruim drieduizend meter boven de twee lager vliegende toestellen.



  „Zes,” peinsde hij. „Dat is waarschijnlijk alles. Von Zoyton kan niet veel kisten over hebben.”



  Maar zelfs nu was hij nog niet voldaan. Waar was de bommenwerper? Hij was er zeker van dat Von Zoyton hem zou gebruiken, als hij vliegen kon, omdat één welgeplaatste bom meer schade zou aanrichten aan de oase dan alle eenzitters. Maar waar was hij?



  Gespannen op het gevecht dat onvermijdelijk was, keerde hij zich half om in zijn stoel en bestudeerde de lucht beneden hem. Een ogenblik lang zag hij niets. Toen ving zijn oog een beweging op ver beneden, aan gindse kant van de oase, en hij herkende de onheilspellende vorm van de Messerschmitt 110. De zes jagers hadden kennelijk de bedoeling de aandacht op zichzelf te richten, terwijl de bommenwerper zijn werk deed. Daarom hadden de jagers tot nu toe geen beweging in zijn richting gemaakt, dacht Biggles, hoewel zij hem gezien moesten hebben. Zij probeerden hem van de oase weg te trekken.



  Hij keerde zijn staart naar de nazi-jagers en schoot omlaag op de bommenwerper af, die nu zijn duik in de richting van het doel steiler maakte. Er lag een zekere afstand tussen hen en hij durfde nauwelijks hopen dat hij hem zou bereiken voordat hij zijn eerste bom had afgeworpen, maar hij dacht dat hij er dicht genoeg bij zou kunnen komen om het mikken van de vlieger onzeker te maken. Een snelle blik naar achteren en omhoog toonde de zes Messerschmitts die, nu hun krijgslist was mislukt, achter hem aan naar beneden kwamen, de vier bovenste bijna verticaal. Bertie en Tex keerden juist om ze tegemoet te gaan.



  Het speet Biggles dat hij de twee Spitfires aan hun lot moest overlaten, maar de vernietiging van de bommenwerper was noodzakelijk, wilde de oase niet volslagen verwoest worden, en hij zou misschien nooit meer een betere kans krijgen. Zijn lippen klemden zich op elkaar tot een dunne lijn toen hij, zijn ogen gericht op de bommenwerper, zijn stuurknuppel naar voren duwde in een duikvlucht met vol gas, zo steil als het vliegtuig maar verdragen kon. De bommenwerper dook ook nog steeds, schijnbaar zonder besef van zijn aanwezigheid. Het kan zijn dat een van de schutters in de bommenwerper hem in feite hielp, en de aandacht van de vlieger op hem vestigde door te gaan schieten. Lichtspoorkogels stroomden omhoog en sneden glinsterende witte lijnen door de lucht tussen de twee toestellen. Maar de afstand was nog te groot om met effect te kunnen schieten en Biggles verhoogde slechts de druk van zijn rechtervoet op het voetenstuur, zodat de Spitfire juist genoeg afzwaaide om hem buiten de baan van de kogels te brengen. Terzelfdertijd keek de vlieger van de Messerschmitt 110, die de machinegeweren achter in zijn eigen toestel moest hebben gehoord, omhoog en zag de dood als een meteoor op hem afkomen - tenminste, dat veronderstelde Biggles, want de bommenwerper begon weg te draaien en liet een aantal bommen los die zonder schade aan te richten dwars over de zandstrook vielen, die als landingsterrein gebruikt werd. Hieruit maakte Biggles veel op. Hij wist dat de staartschutter nieuw in het vak was, waarschijnlijk een beginner: anders zou hij later hebben gevuurd, en de zwenking van de vlieger toonde duidelijk dat hij zenuwachtig was. Biggles handelde in overeenstemming daarmee en vergrootte opzettelijk de benauwdheid van de vijandelijke vlieger door een korte vuurstoot te geven, niet zozeer in de echte hoop dat hij de bommenwerper zou raken, maar meer om de vlieger nog zenuwachtiger te maken. De nazi antwoordde zoals Biggles gehoopt had dat hij zou doen - in feite, zoals hij wel bijna zeker was dat hij doen zou. In een niet onnatuurlijk verlangen zijn leven te redden, of tenminste zijn positie te verbeteren, liet hij zijn doel los en trachtte onder de bescherming van de 109’s te komen. Uit zijn grillige manier van vliegen was het duidelijk dat hij zenuwachtig was. Een snelle blik in zijn spiegel toonde Biggles drie van de 109’s die in gevecht waren met Bertie en Tex, terwijl de drie andere neer kwamen schieten op zijn staart om de bommenwerper te redden. Natuurlijk moest hij met de bommenwerper afrekenen voordat zij hem bereikt hadden.



  Op dit ogenblik maakte de vlieger van de Messerschmitt 110 een domme fout die een zwakke glimlach op Biggles’ lippen bracht. Hij begon steil omhoog te klimmen in de richting van zijn kameraden, verloor daardoor snelheid en bood zich aan als een gemakkelijk doelwit. Biggles vloog met een snelheid zo groot dat zijn hoofd vast tegen de hoofdsteun van zijn stoel gedrukt werd. Toen hij optrok aan het einde van zijn duikvlucht werd het even zwart voor zijn ogen, maar toen hij weer duidelijk kon zien, leek het wel of de bommenwerper naar hem toe kwam drijven, langzaam, als een vis die lui zwemt, zo snel haalde hij hem in. Met koude vastberadenheid nam hij hem tussen de kruisende lijnen van zijn vizier, wachtte tot hij een goed stuk binnen schootsafstand was en vuurde toen een lange stoot af.



  Terwijl de kogels het toestel troffen, maakte de vijandelijke vlieger een scherpe bocht met zo’n snelheid, dat zijn schutters niet eens de kans hadden het vuur te beantwoorden. Inderdaad, de middelpuntvliedende kracht maakte het waarschijnlijk onmogelijk voor hen zich te bewegen. Biggles wist dit en greep de gelegenheid aan die zich zo bood. Hij maakte een halve rol op het hoogste punt van zijn stijgvlucht, keerde om en beschoot de bommenwerper van propeller tot kielvlak. De plotselinge ruk die het vliegtuig maakte, zei hem dat de vlieger getroffen was. Een ogenblik hing het toestel in de lucht, wentelde rond als een opspringende bruinvis, terwijl zijn propeller tevergeefs naar de oververhitte lucht klauwde; toen zwaaide zijn neus omlaag in een afglijden dat eindigde in een vrille. Biggles wendde zich af van het getroffen vliegtuig om de drie Messerschmitts tegemoet te gaan die hem op de staart zaten. Hij had hen in zijn spiegel met een half oog in de gaten gehouden. Achter hem dook een ander toestel naar de aarde, rook en vlammen achter zich aan slepend. Nog een ander gleed weg. Hij kon slechts één Spitfire zien, maar er was geen tijd om naar de andere te zoeken. De drie aanstormende Messerschmitts deden, naast elkaar vliegend een flankaanval en waren al binnen tweehonderd meter afstand. Daarom keerde hij, om recht op hen af te vliegen en vuurde tegelijkertijd. Gedurende een fractie van een seconde vlogen lichtspoorkogels heen en weer tussen de Spitfire en de Messerschmitts. Alle vier de vliegtuigen schoten en Biggles voelde de kogels door zijn vleugels slaan. Met zijn vinger nog op de afvuurknop hield hij zijn toestel recht en wachtte op de botsing die onvermijdelijk scheen. Hij was niet van plan uit de weg te gaan, want wie zich het eerst afwendt in een aanval recht van voren, geeft toe dat hij de mindere is. En een van de eerste tradities, vastgelegd door de vliegerafdeling in de vroegste dagen van het luchtgevecht was: „nooit wijken”.



  Op het laatste moment gingen de Messerschmitts uiteen en schoten aan weerszijden langs hem heen. Biggles had zich bliksemsnel omgekeerd. Hij koos het middelste vliegtuig en zat het op de staart, terwijl hij korte vuurstoten gaf, totdat een schaduw die over hem heenviel hem het voetenroer liet omschoppen en de knuppel een harde duw geven. Het was juist op tijd. Een Messerschmitt flitste voorbij, terwijl zijn lichtspoorkogels strepen trokken door de plek waar de Spitfire had moeten zijn, maar zich niet meer bevond.



  Biggles keek om zich heen, hoewel het een van de moeilijkste dingen in een luchtgevecht is, in contact te blijven met wat er gebeurt. Een Messerschmitt met een Spitfire op zijn staart snelde naar het noorden. Nog drie Messerschmitts waren her en der verspreid door de lucht en richtten zich op hem - twee van hen van boven en dat vond hij vervelend. Toch was hij niet bereid in de verdediging te gaan en dus keerde hij zich naar het toestel onder hem. Hij schoot omlaag als een bliksemstraal, in een vastberaden poging de vlieger schrik aan te jagen en hem zo in een onvoordelige positie te brengen voor hij het vuur opende, want hij wist dat hij langzamerhand gebrek aan ammunitie kreeg. Hij slaagde in zijn opzet. De Messerschmitt dook en in een wanhopige poging om te ontsnappen, trok de vlieger zijn toestel omhoog in een geweldige looping. Maar als hij gehoopt had op deze manier de Spitfire van zich af te schudden, ging hij een teleurstelling tegemoet. Biggles volgde hem in de looping, maar trok, bovenaan gekomen, de knuppel in zijn buik, zodat zijn looping in plaats van een echte cirkel te zijn, tot een ovaal vervormd werd. De Messerschmitt die zijn looping afmaakte, zou vlak onder hem langs komen. Biggles zette zijn toestel op zijn neus en opende het vuur uit een verticale positie. De Messerschmitt vloog recht in een stroom kogels. Biggles had geen tijd om de uitwerking van zijn vuur waar te nemen, want op hetzelfde ogenblik waarop hij schoot, voelde hij kogels zijn eigen toestel raken en was hij verplicht door het maken van een rol uit de weg te gaan. Hij keek snel om zich heen wie hem aanviel en zag nog juist een Messerschmitt in stukken vliegen, waarbij enkele splinters rakelings langs een andere Messerschmitt vlogen, die kennelijk de eerste gezelschap had gehouden. Vele gedachten vlogen Biggles door het hoofd, hoewel voor zijn ge¬spannen zenuwen het tafereel zich langzaam scheen af te spelen. Hij vroeg zich af, waarom de vlieger van het uiteengevallen vliegtuig dat als een steen omlaag viel, zijn parachute niet gebruikte. Hij vroeg zich af, waardoor het toestel uit elkaar gevlogen was. Een ogenblik later wist hij het. Een vliegtuig flitste voor zijn neus langs. Het was de Defiant. De schutter achterin lag in gebukte houding over zijn machinegeweer. Angus was aangekomen. Biggles haalde diep adem, keek rond en zag dat het gevecht voorbij was. Een Spitfire naderde uit het noorden en daalde om te landen. Twee vlekken in de lucht die snel verdwenen, waren alles wat er overbleef van de Messerschmitts. Alleen hij en de Defiant waren nog boven de oase en dus keek hij onderzoekend de lucht rond, liet zich opzij afglijden en landde. Hij was ontzaglijk benieuwd te horen wat er gebeurd was, want hij had het te druk gehad om van alles op de hoogte te blijven. De Defiant volgde hem naar beneden.



  Een van de eerste dingen die hij zag toen hij uit zijn toestel sprong, was Tex die uit de woestijn kwam hinken. Er zat een rode streep op zijn wang en een mouw van zijn uniform hing als een vod naar beneden, maar zijn gezicht was een en al glimlach.



  „Sapperdekriek!” schreeuwde hij als een dolleman. „Wat een feest!”



  „Is alles in orde met jou?” vroeg Biggles scherp. „Nou en of,” antwoordde Tex vrolijk. „Min of meer,” voegde hij er aan toe. „Ik ben hier en daar een stukje huid kwijtgeraakt.”



  „Hoe staat het met je kist?”



  Tex wees naar een hoop wrakstukken die op enige afstand lagen en waaruit een verwrongen staart op een bespottelijke manier in de lucht stak. „Het is met hem gedaan, denk ik. Ik kreeg een kerel te pakken, maar zijn maat raakte mij met een ton bakstenen en toen verloor ik een vleugel.” Bertie taxiede binnen, ging in zijn cockpit staan en keek Tex boos aan door een glinsterende bril. „Hoor eens even hier, ik wou dat jij een beetje oplette waar je heengaat. Werkelijk, het scheelde een haar of je had mijn kop er af gevlogen, weet je,” zei hij streng.



  Het gezicht van een groep gestalten rond de Defiant deed Biggles daarheen rennen. Een diepe stilte waarschuwde hem dat er ernstige moeilijkheden waren en een ogenblik later zag hij het. Een luchtschutter, een korporaal die hij niet kende, een blonde knaap met een jongensachtig gezicht, werd voorzichtig op het zand getild, waar een parachute als kussen onder zijn hoofd werd gelegd. Zijn asgrauw gelaat en een steeds groter wordende rode vlek op de borst van zijn uniform vertelden hun eigen akelig verhaal. Angus, die er zeer ontdaan uitzag, boog zich over hem heen.



  Biggles baande zich een weg naar voren en liet zich op zijn knieën naast de gewonde schutter neervallen. Hij keek omhoog over zijn schouder naar Angus en zei rustig: „Wie is het?”



  „Een jongen uit Wadi Halfa,” antwoordde Angus met gebroken stem. „Hij bood zich vrijwillig aan om met mij mee te gaan. Ik dacht dat het goed was een schutter te hebben voor het geval ik in moeilijkheden zou raken. Ik wilde nu maar …”



  „Met willen is niemand geholpen,” onderbrak Biggles hem zachtjes. „Jij hebt je niets te verwijten, Angus. Zulke dingen gebeuren er nu eenmaal in een oorlog, weet je, daar is niets aan te doen.”



  Hij keerde zich tot de gewonde. Grijze ogen keken hem verontschuldigend aan.



  „Sorry, majoor,” kwam het met een zacht gefluister van de bleke lippen.



  „Sorry? Waarom?” vroeg Biggles.



  „Omdat ik u . . deze . last bezorg.”



  „Maak je daar maar geen zorgen over,” antwoordde Biggles vriendelijk. Hij had te dikwijls dergelijke taferelen gezien om zich te laten bedriegen. Hij wist dat het slechts een kwestie van minuten was. Hij kon niets doen – niemand kon iets doen.



  „Ik…. kreeg er een te pakken,” fluisterde de stervende schutter met een verwrongen glimlach. „Hij schoot het eerst …. maar ik kreeg . . hem te pakken.” „Ja, jij kreeg hem te pakken,” stemde Biggles in — een feit dat Angus bevestigde. Niemand van de anderen sprak.



  „Dat vind ik genoeg,” fluisterde de man. „Ik wou



  dat ik … had kunnen blijven om mee te doen. Ik heb altijd . gewild dat ik in . uw squadron was …. majoor.”



  „Jij hoort er bij,” zei Biggles en dwong zich tot een glimlach.



  „Ik denk dat ik in het boek sta voor boven …. majoor.”



  „Ik denk dat wij er allemaal in staan,” antwoordde Biggles grimmig. „Het is maar net wie het eerst gaat. Iemand moet voor de anderen gaan verkennen.” „U hebt gelijk majoor.”



  Korte tijd was het stil, terwijl de zon achter de oase neerdaalde in een zee van goud, waardoor de palmen lange schaduwen als armen naar het groepje uitstrekten. De jongen mompelde een of twee keer, toen hij ijlde terwijl het licht vager werd in zijn ogen, zoals het vervaagde in de lucht. Toen viel met een lichte zucht zijn hoofd in de arm van Biggles.



  Biggles legde het hoofd zachtjes op de parachute en stond op. „Dat is alles,” zei hij.



  „Ik had de jongen niet mee moeten nemen,” snotterde Angus.



  „Denk er maar niet meer over,” zei Biggles kalm. „Dit is een oorlog, geen kleuterschool. Vandaag liep het slecht af voor deze jongen. Morgen misschien voor mij - of voor jou. Dat weet je ook wel. Hij deed niet kinderachtig. Wij ook niet, hoop ik, als wij aan de beurt zijn.” Hij wendde zich tot de sergeant. „Goed,” zei hij met zijn gewone stem. „Breng hem naar binnen. Wij zullen hem vanavond begraven. Iedereen moet aanwezig zijn. Tussen twee haakjes, wat is er met de bommenwerper gebeurd?” „Die is met vol gas in de grond geslagen, majoor. Alle inzittenden moeten gedood zijn.”



  Biggles knikte. „Breng de slachtoffers van de vijand maar binnen. Zij kunnen op dezelfde tijd begraven worden. Ik wil alle officieren in de messtent hebben. Wij moeten een overzicht hebben. Jij komt ook, sergeant, als je je bevelen hebt gegeven.”



  In het snel vervagende schemerlicht ging Biggles voor naar de tent, terwijl de anderen volgden.



  


  XIII



   


  Biggles neemt wraak



   


  Toen zij in de tent waren, was Tex de eerste die sprak. „Hoe staat het met Von Zoyton?” vroeg hij. „Was hij bij degenen die wij hebben neergeschoten?” „Nee,” antwoordde Biggles kortaf. „Hoe weet u dat?” vroeg Algy.



  „Omdat ik denk dat als Von Zoyton hier boven was geweest, sommigen van ons hier nu niet zouden zijn. Ik heb hem zien vliegen en er was niets dat leek op zijn tactiek bij wat er vanavond gebeurde. Jullie zult wel merken dat hij niet geweest is. Hij zal hier gauw boven zijn, nu hij weet hoe weinig kisten wij over hebben.” „Hoe kan hij weten dat wij er weinig hebben?” vroeg Bertie.



  „Omdat wij maar drie Spitfires inzetten tegen zeven vijandelijke kisten vanmiddag. Von Zoyton is geen dwaas. Kennelijk zal hij heel goed weten dat als wij er meer gehad hadden, wij ze gebruikt zouden hebben.” „Natuurlijk ….. absoluut…. daar had ik niet aan gedacht,” mompelde Bertie. „Het is maar goed dat u er bent.” Biggles trok een kampstoel bij. „Gaan jullie allemaal zitten, dan zullen wij eens kijken hoe de dingen staan. Ik weet nog steeds niet precies hoe de zaak afliep. Al wat ik weet, is dat wij nog twee Spitfires hebben en ze moeten allebei nagekeken worden - tenminste, de mijne. De staart ziet er uit als een zeef. Von Zoyton kan ook niet veel kisten over hebben. Hij zal er nog minder hebben, hoop ik, wanneer wij onze beurt gehad hebben.” Het overzicht, waar de sergeant grotendeels aan bijdroeg omdat hij het hele verloop van de grond af had gadegeslagen, bracht aan het licht dat het gevecht met werkelijk heel kleine verliezen was gewonnen. Zij hadden slechts één dode verloren: de vrijwillige schutter van de Defiant. Tex was licht gewond. Een kanonskogel was in zijn cockpit ontploft en had een akelige jaap over zijn gezicht geploegd. Ook had hij de spieren van een been verrekt toen hij met zijn parachute landde. Zijn vliegtuig was vernield. De twee andere Spitfires waren beschadigd, maar beide waren te gebruiken. Aan Duitse zijde was de bommenwerper vernietigd en de drie inzittenden ervan gedood. Drie Messerschmitts 109 waren eveneens zeker vernietigd waarbij alle vliegers gedood waren. Een was er kennelijk uit gesprongen, maar zijn parachute was niet opengegaan. Een andere 109, de ene die door Bertie achtervolgd was, was beschadigd en zou mogelijk zijn basis niet hebben kunnen bereiken. Bertie had de achtervolging opgegeven toen hij geen ammunitie meer had. De twee overgebleven Messerschmitts waren waarschijnlijk thuis gekomen. Als Von Zoyton meegekomen was, had hij in een van deze twee moeten zitten, want zijn lichaam bevond zich niet onder de gedode nazi’s. Biggles was er echter van overtuigd, dat hij niet bij de aanvallende formatie was geweest. „Het komt hier op neer,” zei hij, aan het eind van de samenvatting. „Wij hebben nog twee Spitfires en de Defiant. Von Zoyton heeft meer verloren dan wij, maar hij is met meer begonnen. Op dit ogenblik moet hij te weinig kisten hebben - tenzij hij natuurlijk in staat is versterkingen op te roepen. Hij zal niet aarzelen dat te doen, als hij er wat kan krijgen. Een van de opvallende nazi-eigenschappen is ijdelheid en de gal zou hem overlopen als hij moest toegeven dat wij gewonnen hadden. Hij zal alles liever doen dan toelaten dat dat gebeurt.”



  „Wat wilt u nu gaan doen?” vroeg Algy. „Twee Spitfires en een Defiant is niet veel om aan te vallen.” „Je hebt gelijk. Ik zou graag de vier Spitfires die in Karga zijn direct hier hebben, maar het is me niet duidelijk hoe we dat kunnen doen.”



  „Wij zouden de Defiant kunnen gebruiken om mensen naar Karga te brengen.”



  „Ja, dat weet ik,” onderbrak Biggles. „Maar ik heb de Defiant nodig voor iets anders. Kijk eens, zelfs als wij de vier Spitfires hier hadden, zou het de nazi’s niet verhinderen hun magnetische storing morgenochtend in werking te stellen en het lijnvliegtuig van zijn koers af te halen. Eigenlijk had ik een plan gemaakt, toen de nazi’s vanmiddag hierboven kwamen en ik ben geneigd ermee door te gaan.” Biggles stak een sigaret op voordat hij verder ging.



  „Dit is mijn idee. Het plan heeft als eerste doel de vernieling van de elektrische uitrusting van de nazi’s. Als wij dat kunnen doen, maken wij niet alleen een einde aan dat gegoochel met kompassen, maar wij leggen ook de radio van Von Zoyton het zwijgen op. Als dat deel van het programma met succes zou verlopen, en de omstandigheden zouden gunstig zijn, zou ik regelrecht op een tweede doel afgaan. Zoals ik jullie al vertelde, hebben de nazi’s een onbeschadigde Rapide die zij dwongen te landen, terwijl hij boven de route vloog. Ik zou willen proberen de Rapide in handen te krijgen, tegelijkertijd de gevangenen bij elkaar te halen en hen hierheen te brengen. Dat zou niet alleen het nadeel wegnemen waardoor wij verhinderd worden Von Zoytons basis in elkaar te schieten, maar het zou ons voorzien van een transportkist die wij hard nodig hebben. Dan, als de gevangenen daar weg zijn en de Spitfires uit Karga hier aangekomen, zouden wij Wadi Umbo warm kunnen houden en tegelijk de lucht boven de route schoon kunnen vegen. Vergis je niet, zoals de zaken nu staan en omdat Von Zoyton weet dat wij hier zijn, zal Salima alles behalve een vakantiekolonie zijn. Het spijt me dat ik hier zo lang over praat, maar ik probeer er altijd zeker van te zijn dat iedereen weet hoe alles in zijn werk gaat. Laten we, nu we weten wat wij willen, de manier bedenken om het klaar te spelen.” „Wij kunnen de nazi’s niet overhoop schieten om de redenen die ik al uitgelegd heb. Dat betekent, dat het karwei op de grond gedaan moet worden. Ik stel voor dat ik het zelf doe, niet omdat ik denk dat niemand van jullie het zou kunnen doen, maar omdat ik precies weet waar de wagens geparkeerd staan. Dit is de gang van zaken, zoals ik die in mijn gedachten heb uitgewerkt. Als iemand er een zwakke plek in ontdekt, zeg het dan alsjeblieft. Het uur U zal zijn: middernacht. Om elf uur vliegt Algy de Defiant naar een plek dichtbij Wadi Umbo, waar Ginger en ik er uit zullen springen. Algy keert dan naar huis terug. Om twaalf uur, middernacht, begint het spul door Bertie en Tug, die in twee Spitfires het vliegveld van Wadi Umbo beschieten, maar wegblijven van het zuidelijk uiteinde van de oase om de gevangenen niet te raken. Zij zullen zoveel lawaai maken als zij maar kunnen. Onder dekking van de verwarring die wel moet ontstaan, zullen Ginger en ik de oase binnensluipen. Ik zal de vrachtwagens voor mijn rekening nemen. Ginger gaat naar de Rapide en maakt zich klaar om te starten, zodra ik aankom. Als ik er kans toe zie, zal ik de gevangenen bij elkaar halen, voordat ik me bij Ginger in de Rapide voeg, die dan moet opstijgen en naar Salima vliegen. Als de twee Spitfires de Rapide zien opstijgen, keren zij ook naar huis terug. De Rapide landt hier en zo gauw er een geschikt moment is, vliegt hij verder naar Karga en neemt vier vliegers mee om de Spitfires terug te brengen. Dat is in grote lijnen het plan. Natuurlijk is er een zwak punt in. Als Ginger en ik de Rapide niet in handen kunnen krijgen, zullen we niet naar huis kunnen vliegen, maar voor zover ik kan zien, is er geen andere mogelijkheid. Wij mogen niet het risico nemen van een nachtlanding van de Defiant in onbekend terrein met overal rotsen. De nazi’s hebben een gedeelte opgeruimd om een vliegveld te maken, maar dat zouden wij nauwelijks kunnen gebruiken. Heeft er nog iemand iets te vragen?”



  „Maar wat moet er met de rest van ons gebeuren, ziet u?” riep Taffy met een gekwelde stem. „Doen wij nergens in het spel mee?”



  „Angus kan niet meekomen, omdat hij hier het commando moet overnemen. Iemand moet achterblijven, en ik zou zeggen Angus, omdat hij het grootste deel van de dag in de lucht is geweest en doodmoe moet zijn. Tex met een hoofdwond en een mank been is niet in conditie om te vliegen.”



  „Dan blijven ik, Ferocity en Henry nog altijd over,” verklaarde Taffy. „Kunnen wij niet iets nuttigs doen?” „Jullie kunnen drie man van de groep vormen die naar Karga gaat in de Rapide om de Spitfires te halen,” stelde Biggles voor.



  „Dat zouden wij altijd nog kunnen doen,” klaagde Taffy. „Ik bedoelde de grote opvoering.”



  „Goed. Ik zal je zeggen wat je doen kunt,” bood Biggles aan. „Loop naar de pantserauto en graaf hem uit. Als je hem niet uit kunt graven of als de motor het niet meer doet, hebben jullie een mooie wandeling terug in het maanlicht. Als hij in orde is, kunnen jullie patrouilleren tussen hier en Wadi Umbo voor het geval iemand een noodlanding zou moeten maken. Als jullie nu meteen gaat kunnen jullie de auto uitgegraven hebben voor middernacht.”



  „Het schijnt wel dat ik niets anders doe dan door het land jakkeren in die vertjoepte strijdwagen,” gromde Taffy. „Ik kan je geen vliegtuig geven omdat ik er geen heb,” legde Biggles uit. Toen glimlachte hij. „Als ik het goed bekijk heb jij je Spitfire in Karga achtergelaten toen je hierheen kwam - zonder opdracht. Als je gebleven was waar je was, had ik je nu een bericht kunnen sturen om over te komen vliegen en mee te doen.”



  „Goed, majoor, u hebt gewonnen,” stemde Taffy toe. „Kom op, Henry, kom op, Ferocity! Laten we op weg gaan en Von Zoytons blikken wagen inspecteren.” „Als wij de vier Spitfires morgenochtend hier kunnen krijgen, zullen we Von Zoyton de schrik van zijn leven bezorgen als hij, zoals ik denk tot de conclusie is gekomen dat wij nog maar twee kisten over hebben,” verklaarde Biggles. „Laten we nu onze horloges gelijk zetten en de onderdelen van het plan bijvijlen. In een vertoning als deze is een juiste tijdregeling van wezenlijk belang.” Nu het plan eenmaal gereed was, vloog de tijd voorbij. De trieste werkzaamheid van de begrafenis nam een zekere tijd in beslag, evenals de avondmaaltijd, en het was na tien uur toen al deze dingen klaar waren. Taffy, Ferocity en Henry waren al lang met schoppen op hun schouders op weg gegaan naar de verlaten auto. Tenslotte hadden zij besloten liever het werk zelf te doen dan soldaten uit de oase mee te nemen die volop aan het werk waren aan de twee Spitfires, welke beide nagezien moesten worden.



  Een volkomen stilte lag over de woestijn toen, vlak voor elf uur, de opererende toestellen naar buiten werden gereden naar de open zandvlakte, gereed voor de aanval. De grote Afrikaanse maan glansde als gepolijst zilver in een wolkenloze hemel. De palmen van de oase, moe na hun strijd met de zon, lieten hun bladeren hangen in stille rust. „We zullen wel wat nauw op elkaar zitten, vrees ik,” zei Biggles tegen Ginger terwijl zij naar de Defiant liepen. „Op de een of andere manier komen we er wel in,” zei Ginger.



  „Als we er uit springen, moet je mij zo gauw je kunt volgen,” ging Biggles voort. „We moeten niet te ver van elkaar landen.”



  „Hoe wilt u dat ik vlieg?” vroeg Algy.



  „Breng hem naar zevenduizend meter hoogte. Trek je gas dicht en zweef omlaag wanneer ik het zeg. Wij willen zo dichtbij komen als mogelijk is, maar de vijand moet ons niet horen. Als wij er uit gesprongen zijn, keer je en zweef je weg. Probeer je motor niet te gebruiken totdat de vijand je niet meer kan horen.”



  Algy knikte. „Oké. Ik snap het.”



  Biggles maakte zijn sigaret uit en stampte het peukje in het zand. Hij keek op zijn horloge. „Goed,” zei hij, „we gaan.”



  Algy klom op zijn zitplaats. Biggles en Ginger volgden en persten zich in de cockpit van de schutter - het machinegeweer was verwijderd om meer plaats te maken. De motor begon te draaien, verscheurde de stilte en liet het zand in kleine wolkjes over de woestijn dwarrelen. Het vliegtuig begon voorwaarts te bewegen, eerst langzaam, maar met spoedig toenemende snelheid. De staart richtte zich op. Toen steeg de Defiant op naar de hemelkoepel met de gratie van een vogel. Hij kwam op zijn koers en steeg steeds meer, de neus omhoog, zonder moeite, waarbij achtereenvolgens elke duizend meter hoogte de horizon verder weg duwde. Eerst had het zand zwak geglinsterd naar de sterren, maar van vijfduizend meter hoogte leek het alsof het vliegtuig nauwelijks bewoog door een kom van immense afmetingen, waarvan het binnenste dof en levenloos was als de oppervlakte van de maan. Inderdaad herinnerde het beeld dat zich aan hem voordeed, Ginger aan die, welke hij van de maan had gezien, gefotografeerd door een telelens. Oases zagen er uit als donkere plekken die niet meer dan klompjes mos hadden kunnen zijn. Alle tekening was verloren gegaan. Het enige herkenningsteken was de oude slavenweg, welke recht als een spoorbaan over de rand van de wereld omhoog kroop en een tragische schram over zijn gelaat trok, voordat hij in de geheimzinnige schaduw verdween die de noordelijke horizon versluierde. En nog steeds joeg het vliegtuig omhoog naar de sterren, die als toverachtige lampjes aan een zoldering van purperen fluweel hingen.



  Biggles sprak tegen Algy. „Ga nu vlak vliegen en trek het gas dicht,” beval hij. „Daar voor ons ligt Wadi Umbo. Vijf minuten zal genoeg zijn.”



  Terwijl het gashendel omhoog kwam, stierf het gezoem van de motor weg tot een sissend gefluister. Het vliegtuig zweefde voort door een eenzaam luchtruim en liet niet meer tekens achter van zijn tocht dan een vis in diep water. Biggles keek met een gezicht, waarop niets te lezen viel, naar de grond. De minuten gingen langzaam voorbij, zoals altijd in de lucht. Maar tenslotte wendde hij zich tot Ginger.



  „Laten we gaan,” zei hij. „Geef mij drie seconden om vrij te komen. Wij zullen elkaar wel zien als we beneden aankomen.” Tegen Algy zei hij: „Tot ziens.” Algy knikte. Hij sprak niet.



  Biggles klom naar buiten, gleed een eindje langs de romp en liet zich toen in de ruimte vallen. Ginger kon hem zien vallen als een steen toen hij op de romp klom en zijn leider in de leegte volgde. De ervaring was niet nieuw en zodra zijn parachute open was, keek hij kalm rond. Hij ontdekte iets dat op een paddestoel leek, een duizend meter onder en ongeveer een vierhonderd meter achter hem in de richting van het vliegtuig. Daarna was er niets meer te doen dan te wachten, terwijl de parasol hem zachtjes door de lucht omlaag bracht. Er was geen wind en hij wist dus dat hij recht naar beneden viel. Maar hij had helemaal niet het gevoel dat hij viel. Het leek alsof hij in de ruimte hing. In feite was hij zich niet bewust van enig gevoel, behalve misschien een gevoel van eenzaamheid. Het leek alsof hij alleen in de wereld was. De stilte was onheilspellend. Het duurde enige tijd voor de bijzonderheden van de woestijn dichterbij kwamen en vorm kregen, zoals zij waren. Zover hij op kon maken, zou hij neerkomen, zoals de bedoeling was, op drie tot vijf kilometer van het. doel: de oase die als een donkere vlek op een grijs kleed lag.



  Toen kreeg hij plotseling het gevoel te vallen, enkel en alleen omdat de aarde snel scheen op te rijzen om hem tegemoet te komen, en hij boog zijn knieën om de schok van de landing op te vangen. Hij keek naar de grond met een zekere vrees, want hij wist dat als hij op rotsen neerkwam in plaats van op zand, dit wel eens een gebroken been zou kunnen betekenen. Maar het ging allemaal goed en hij landde op het zand zo zacht, als hij zich niet kon herinneren ooit neergekomen te zijn. Hij viel niet eens. Het doek van zijde daalde, zodra zijn gewicht er niet meer aan hing, zo zacht neer als de zaadjes van een paardebloem. In een oogwenk was hij uit zijn harnas en rolde het doek op tot een losse bal. Toen dit gedaan was, keek hij over de woestijn en hoewel hij de richting kende, voelde hij zich opgelucht toen hij een gestalte op zich toe zag lopen. Biggles was natuurlijk het eerst geland.



  „Wat gaan we met de parachutes doen?” vroeg Ginger, toen zij elkaar ontmoetten. „We kunnen ze niet op onze rug meesjouwen, dan zitten ze ons in de weg.” „Wij zullen ze moeten achterlaten,” antwoordde Biggles met zachte stem. Hij liep een eindje naar de dichtstbijzijnde rots. „We zullen ze met zand bedekken en dat gladstrijken,” zei hij. „Misschien hebben we later een kans ze weer op te halen.” Terwijl hij sprak, legde Biggles een bundeltje neer dat hij droeg en begon een gat in het zand te scheppen.



  Het duurde ongeveer tien minuten voor zij de parachutes die zij niet meer nodig hadden, kwijt waren. Toen stond Biggles op en greep zijn pakje.



  „Laten we nu gaan,” zei hij. „Wij moeten nog een heel stuk lopen, maar we hebben genoeg tijd. We zullen dicht bij de rotsen blijven. Ik hoop dat wij niemand tegenkomen, en ik verwacht het niet, maar als wij uitgedaagd worden, zouden we het wel eens moeten uitvechten. Heb jij je revolver bij de hand?”



  „Ik heb er twee bij me voor alle zekerheid,” antwoordde Ginger.



  Biggles glimlachte. „Geen slecht idee. Ik hoop niet dat het zover komt. Maar nu genoeg gepraat. Spreek niet, tenzij je iets belangrijks hebt te zeggen. Het is verbazingwekkend hoever het geluid draagt als de woestijn zo stil is als nu.”



  Biggles haalde een dienstkompasje uit zijn zak, bestudeerde het een ogenblik en liep toen voort, waarbij hij dichtbij een groep rotsen bleef die als een rij schilden op de rug van een krokodil in de juiste richting liepen.



  


  XIV 



   


  De storm barst los



   


  Een half uur lang liep Biggles door. Hij bleef dicht bij de rotsen en stond vaak stil om te luisteren. Zo nu en dan verkende hij van de top van een geschikte verhoging af voorzichtig het land voor zich uit, waarbij hij er echter voor zorgde dat hij zich niet te veel boven de horizon vertoonde. Ginger sprak niet, want hij had niets te zeggen. Tenslotte was het Biggles, die na een verkenning de langdurige stilte verbrak.



  „Wij zijn nog ongeveer driehonderd meter van de rand van de oase,” fluisterde hij. „De rijen kamelen liggen aan onze linkerkant. Ik kan mensen zien rondlopen, maar ik denk dat wij het kunnen wagen iets dichterbij te komen. We zijn mooi op tijd.”



  „Hoe laat is het?” fluisterde Ginger. „Kwart voor twaalf.”



  Zij liepen weer verder, langzaam, met de grootste voorzichtigheid, en kwamen na een poosje bij een laagte in de vorm van een kom tussen de rotsen. Geluiden van beweging, arbeid en luide gesprekken in de oase waren nu duidelijk hoorbaar.



  „Zo is het genoeg,” kondigde Biggles aan. Wij zullen hier blijven tot de muziek begint.”



  Ginger hurkte neer en wachtte. „Alles schijnt goed te gaan,” merkte hij op.



  Biggles haalde zijn schouders op. „Je kunt nooit weten. Hoe goed een onderneming als deze ook is voorbereid, toch hangt er veel af van zuiver toeval. Je kunt het onverwachte nu eenmaal niet voorzien, dingen waar je niets van af weet. Ik zou zo zeggen dat goed leiderschap niet alleen bestaat uit rustig op een hoofdkwartier zitten en plannen maken, als wel die plannen geschikt maken om onverwachte hindernissen op te vangen, als zij voorkomen. Tot zo ver gaat alles goed. Wij zullen de moeilijkheden onder het oog zien als zij zich voordoen - zoals waarschijnlijk wel gebeuren zal. Wij zullen van geluk kunnen spreken als dat niet gebeurt. Wij zijn klaar. Nog tien minuten.”



  „Het lijkt er op dat ik de jongens hoor aankomen,” mompelde Ginger een ogenblik later, toen het verwijderde gezoem van vliegtuigen aan kwam rollen door de nachtelijke lucht.



  Biggles zei even niets. „Dat klinkt niet als een paar Spitfires. Het geluid komt trouwens ook uit de verkeerde richting.” Nu was het Gingers beurt om te zwijgen. Hij ging staan en staarde langdurig en gestadig in noordelijke richting, de richting vanwaar het geluid scheen te komen. Weldra was er geen twijfel mogelijk. „Dat zijn meer dan twee motoren,” kondigde hij aan.



  „Meer dan twee!” antwoordde Biggles. „Ik zou zeggen dat het dichter bij de tien is. Het zijn geen motoren van ons. Mij dunkt, dat gebroken gebrom betekent Junkers. Zij komen deze kant op - zij moeten hierheen komen. Wij hebben een prachtig moment voor een aanval uitgekozen!” Hij keek over de rand van de laagte. „Iedereen schijnt in de richting van het vliegveld te gaan,” merkte hij op. „We doen beter een beetje dichterbij te gaan en te kijken wat er gebeurt. Junkers of niet, die vrachtauto’s moeten vernietigd worden, op de een of andere manier. Kom snel mee!” Nu eens lopend, dan weer rennend, gingen zij snel op de oase af. Als zij al gezien werden, bleek dat uit niets. Er was ontzaglijk veel lawaai in het vijandelijke kamp, en dat wees op opwinding. Bevelen werden geschreeuwd. Het gezoem van vliegtuigen werd steeds luider. Het was niet langer nodig zacht te praten. Landingslichten flitsten aan rond om het vliegveld, en een schijnwerper wierp een pad van licht dwars over het veld.



  Biggles baande zich snel een weg naar de rand van palmen die het dichtstbijzijnde punt van de oase aangaven. Toen hij dit bereikte, aarzelde hij. Zo begerig hij was om de vrachtwagens te bereiken, was hij toch evenzeer benieuwd naar de landende vliegtuigen, want hij kon zich niet indenken welke het wel zouden zijn of wat zij deden. Hij keek op zijn horloge.



  „Nog vier minuten,” zei hij kort. „Ik geloof dat wij tijd genoeg hebben om te gaan kijken wat er allemaal aan de hand is.”



  Zij haastten zich voorwaarts door de palmen tot zij een punt bereikten waar zij een uitzicht hadden op het vijandelijke landingsterrein. Terwijl zij het in zicht kregen, kwam er juist een toestel binnen.



  „Goeie grutten!” riep Biggles uit. „Het is een oude Junkers lijnkist, het type dat de Luft Hansa gebruikte op de route Berlijn - Croydon. Wat voor de …” Biggles’ stem zweeg in sprakeloze verbazing toen, de een na de ander, vier grote driemotorige vliegtuigen landden en de lucht vervulden met lawaai en dwarrelend zand. Maar zij kregen nog een grotere schok. Toen de toestellen tot stilstand kwamen, werden er cabinedeuren geopend, mannen stroomden naar buiten en gingen in het gelid staan met militaire precisie. Niet minder dan twintig man met volle bepakking kwamen uit ieder van de eerste drie toestellen.



  „Parachutisten,” zei Biggles met een vreemd kalme stem. „Wat ter wereld willen zij doen met parachutisten in deze landstreek?” vroeg Ginger vol verbazing. Biggles keek hem van opzij aan. „Je mag één keer raden,” zei hij.



  „Bedoelt u… Salima?”



  „Wat anders? Dit is het antwoord van Von Zoyton. Hij moet hen uit Noord-Afrika hebben laten komen.” De grote vliegtuigen rolden voorwaarts, als vier voorwereldlijke monsters, in de richting van een deel van de oase, niet ver van waar Biggles en Ginger stonden te kijken. Drie rolden door en verdwenen tussen de palmen. De laatste hield stil. Mannen snelden naar buiten en zwermden er om heen.



  „Wat nu?” zei Ginger.



  De vraag kreeg spoedig een antwoord. Zes stukken luchtdoelgeschut werden snel uitgeladen.



  „Ik denk dat zij bedoeld zijn als een kleine verrassing voor het geval wij overkomen,” zei Biggles grimmig. „O, ik wilde dat ik nu in de lucht zat met een volle lading ammunitie.” „Wat een doel voor Bertie en Tug als zij over komen!” Biggles keek op zijn horloge. „Zij zullen dertig seconden te laat zijn,” zei hij bitter. „Het duurt nog een halve minuut. Daar gaat de laatste Junkers tussen de bomen. Nu gaan de lichten uit. Het is voorbij.”



  „Maar Bertie en Tug zullen gezien hebben dat er iets gebeurde. Zij kunnen niet ver weg zijn.” „Waarschijnlijk, maar zij zullen niet weten wat zij er van denken moeten. In elk geval hebben zij hun orders.” Biggles beet vol ergernis op zijn lip. „Dit soort dingen verleidt je om van het originele plan af te wijken, maar we moeten dat niet doen,” mompelde hij. „Wij moeten doorgaan met wat we begonnen zijn. Hoor! Daar komen de Spitfires. Iedereen zal het druk hebben met de nieuw aangekomenen en dus hebben wij nog een kans. Deze kant op.” Biggles begon snel tussen de palmen door te lopen in de richting van het midden van de oase. Er liepen heel wat soldaten rond en een of twee kwamen tamelijk dicht langs hen heen, maar niemand riep de indringers aan.



  Na precies twee minuten lopen kwamen ze op een open plek. Op dat moment was de hel losgebroken. Het lawaai was zo geweldig dat Ginger na de eerste schok van verbazing, ondanks de ernst van hun toestand, in gelach uitbarstte. Boven alles uit klonk het gehuil van de Spitfires die letterlijk aan het eind van elke duikvlucht rakelings over de palmbladen scheerden. Zo nu en dan gebruikten zij hun machinegeweren en vervulden de lucht met lichtspoorgranaten en -kogels. Alle soorten wapens kwamen op de grond in actie. Geweerschoten knalden. Bevelen werden geschreeuwd. Mannen renden, schreeuwend en kennelijk onder de indruk dat de oase door een grote macht werd aangevallen. Een stuk luchtdoelgeschut, vermoedelijk een van de nieuwe, voegde zijn stem bij het lawaai. „Tjonge!” mompelde Biggles, „wat een vertoning.” Hij greep Ginger bij zijn arm en wees. „Kijk! Daar staat de Rapide. Nu is het jouw kans. Maak je klaar, maar start niet voor ik bij je kom.”



  Terwijl Ginger regelrecht afging op het grote vliegtuig, snelde Biggles met een revolver in de ene hand en het pakje onder de andere arm langs de rand van de open plek naar waar hij de vrachtauto’s het laatst gezien had. Zijn voldoening kende geen grenzen, toen hij zag dat zij er nog steeds waren. Hij rende voorwaarts tot hij dicht genoeg bij was om een dynamo te horen gonzen.



  Plotseling verscheen er een man recht voor hem, gewapend met een geweer met de bajonet er op. Of hij een schildwacht was of alleen maar een gewone soldaat op weg naar het landingsterrein, heeft Biggles nooit geweten. Eerst nam de man geen notitie van hem, maar toen zij elkaar juist zouden passeren, wierp ongelukkig genoeg een lichtkogel een schitterende boog door de lucht en toonde alles in helder wit licht. Als de man doorgelopen was, had Biggles niet op hem gelet, want zijn gedachten gingen alleen uit naar de vernieling van de wagens. Maar het scheen dat de soldaat plotseling Biggles’ uniform herkende. Hij stond tenminste ineens stil en riep: „Wer geht da?” Tegelijkertijd liet hij de punt van zijn bajonet zakken, klaar om toe te stoten. Met een snelle beweging van zijn vrije arm sloeg Biggles de loop van het geweer opzij. De patroon ontplofte. De lichtflits verblindde hem bijna. Voor hij zijn gezichtsvermogen helemaal terug had, was de man vooruit gesprongen en had hem achterover geslagen. Biggles vuurde terwijl hij viel en de man gleed voorover als een zwemmer die in diep water duikt. Biggles kwam weer overeind en keek snel rond in de hoop dat de schoten niet opgemerkt zouden zijn in het algemene tumult. Maar kennelijk waren zij dat wel, want een deur aan de achterkant van de dichtstbijzijnde wagen die op de manier van een caravan gebouwd was, ging open zodat het licht naar buiten stroomde. In het midden daarvan stond een Duitse soldaat en tuurde voor zich uit. Hij had geen pet op en zijn tuniek hing los, wat er op wees dat hij een monteur of een radio-operateur was. In zijn hand hield hij een revolver.



  Het ging niet alles even glad als Biggles had gehoopt, maar er kon geen sprake zijn van terugtrekken. De man zag hem en riep iets, en zonder op antwoord te wachten, vuurde hij twee snelle schoten af die geen van tweeën doel troffen. Biggles legde snel en vastberaden aan en schoot. De man strompelde uit de wagen de zandvlakte op, rende een paar meter en viel. Biggles nam verder geen notitie van hem, maar sprong de wagen binnen en vond die leeg. Zoals hij had verondersteld, was de wagen van binnen een nauw in elkaar gebouwd, volmaakt uitgerust radiostation. Hij maakte zijn pakje los. Het was niet, zoals Ginger vagelijk verondersteld had, een bom of een ontplofbare lading, om de eenvoudige reden dat niets van dien aard in Salima aanwezig was. Biggles was gedwongen geweest alleen op vuur te vertrouwen en hij droeg in zijn pakje niets anders dan een grote oliekan gevuld met benzine.



  Hij had slechts een ogenblik nodig om het deksel te verwijderen en de inhoud over de muren en de vloer van de wagen te sprenkelen. Achteruit liep hij naar de deur en legde een spoor van benzine, want hij was niet van plan te verbranden als de benzinedamp ontplofte, zoals hij wist dat gebeuren zou wanneer hij een lucifer gebruikte. De tweede wagen stond zo dicht naast de eerste dat de vernieling van de een stellig die van de ander met zich mee zou brengen. Toch wierp hij het restant van de benzine op de naastbijzijnde muur ervan, stak toen een lucifer aan en wierp die op het met benzine doordrenkte zand. Er kwam een streep blauw licht, een venijnig „woesj!” en de eerste wagen stond meteen in lichterlaaie. Blauwe vlammen dropen langs het voertuig ernaast.



  Biggles liep achteruit terug en keek om er zeker van te zijn dat zijn werk goed gedaan was. Een minuut was voldoende om hem ervan te overtuigen dat dit zo was. Dus draaide hij zich om en snelde naar de hut van de gevangenen. Wat er in andere gedeelten van de oase gebeurde, wist hij niet, maar de opschudding in de lucht en op de grond was zeker niet verminderd en dat was alles waar hij belangstelling voor had. Toen hij de lange hut bereikte waar de gevangenen huisden, trof hij een vreemde toestand aan. Het leek wel alsof de gevangenen, verschrikt of opgewonden door het lawaai, te hoop gelopen waren buiten de hut om te zien wat er aan de hand was. Omdat zij niet gebonden waren, was dit mogelijk, hoewel hun normaal door de schildwachten die op wacht stonden schrik aangejaagd zou zijn. De schildwachten waren er in feite nog, ten getale van twee. Zij zwaaiden met hun geweren en schreeuwden, in een poging de gevangenen in hun verblijfplaats terug te drijven. Toen Biggles ter plaatse aankwam, gingen de gevangenen juist druk sprekend terug in de hut, hoewel zij nog steeds trachtten te zien wat er gebeurde, zonder twijfel in de hoop dat Britse troepen aangekomen waren om hen te redden.



  Een van de schildwachten zag Biggles komen aanrennen, riep iets en legde aan. Biggles zwaaide opzij en de kogel floot langs hem heen zonder hem te raken. Voor de man opnieuw kon vuren, had Biggles’ revolver geknald en de man viel. De andere schildwacht draaide zich om en ging er van door, roepend om hulp. Biggles stond stil en richtte zich kort tot de gevangenen.



  „Houdt u stil,” zei hij. „Ik probeer u hier weg te krijgen. Blijf bij elkaar en volg mij.”



  „Wel heb ik van mijn leven!” riep een stem. „Als dat Biggles niet is?”



  Biggles staarde de spreker aan en herkende Freddie Gillson, de gezagvoerder van de Imperial Airways over wie hij had gesproken en die hij dikwijls op Croydon ontmoet had. „Hallo, Fred,” zei hij. „Jij bent juist de man die ik nodig heb. Kun je omgaan met een Rapide?” „Dat zou ik denken,” antwoordde Fred en grinnikte. „Ik heb er een hierheen gebracht - dat is mijn kist, die ze hier hebben.”



  „Prachtig! Wij gaan er in naar huis - hoop ik,” zei Biggles snel. „Blijf dicht bij mij. Ren naar de cockpit zodra wij de kist bereiken. Een jongen van mij zit er in, maar het kan zijn dat hij niet precies weet hoe alles werkt. Jij neemt het van hem over. Kom mee.”



  Biggles keerde zich om en snelde naar de Rapide die hij niet kon zien, hoewel hij wist dat deze slechts een honderd meter weg was.



  De gevangenen volgden en het zag er naar uit dat zij hun doel zonder overlast zouden bereiken. Maar zo zou het niet gaan, want al wist Biggles dit nog niet, het vliegtuig stond in het volle gezicht van een plaats die bemand was door Duitse parachutisten die langs de rand van palmen waren opgesteld, vanwaar zij het landingsterrein konden overzien om de aanval te weerstaan welke, naar zij veronderstelden, gedaan zou worden. Zelfs de vluchtelingen slaagden er bijna in ongezien aan boord te komen, want het scheen dat de nazi’s alleen maar letten op wat recht voor hen gebeurde. Fred was de Rapide al binnengegaan en de anderen gingen groepsgewijze achter hem aan naar binnen toen, tengevolge van een beetje pech, een van de Duitse soldaten toevallig rondkeek. Zelfs toen, waarschijnlijk omdat hij pas aangekomen was, scheen hij niet te begrijpen wat er precies gebeurde. Een ogenblik keek hij met grote ogen zonder bijzondere belangstelling. Toen scheen hij te beseffen dat er iets verkeerd ging. Hij liep een paar passen naar de Rapide, stond toen stil, staarde en trachtte kennelijk er achter te komen wat er precies gebeurde. Plotseling begreep hij het en gaf een schreeuw.



  „Naar binnen iedereen - vlug!” schreeuwde Biggles. „Ik houd hen tegen. Wacht niet op mij. Start zo snel als je maar kunt.”



  Na deze woorden snelde Biggles een eindje in de richting van het uiteinde van de rij Duitse soldaten, die zich nu naar het tafereel gekeerd hadden, liet zich in een greppel in het zand vallen en opende het vuur met zijn revolver. Hij rekende er op dat de volgende minuut alle vluchtelingen in het vliegtuig zouden zijn en zijn actie was erop berekend om juist zoveel tijd te winnen. En dat lukte. Door zijn vuren lieten de Duitsers, die in verwarring gebracht werden toen zij zich zo onverwachts beschoten zagen, zich vallen om dekking te zoeken. Tegen de tijd dat zij in staat waren iets te doen, waren de motoren van de Rapide tot leven gekomen; het grote toestel begon langzaam op gang te komen naar het open terrein terwijl zijn propellers stof en palmbladen hoog in de lucht wierpen.



  Dit was het ogenblik waarop Biggles gewacht had. Het had geen zin nog langer te blijven, want hij was niet van plan achter gelaten te worden.



  Hij sprong overeind en rende op de cabinedeur af die open gebleven was.



  Verscheidene schoten werden hem achterna gezonden, zoals hij wel verwacht had, maar dat was niet te voorkomen. De Rapide draaide iets, vermoedelijk om hem te helpen, maar het gevolg was een verblindende wolk van stof die recht in zijn gezicht terecht kwam. Hij wierp instinctief een arm op om zijn ogen te beschermen. Op dat moment knalde een geweer, maar hij hoorde het niet. Iets binnen in zijn hoofd scheen te ontploffen in een gloed van rode vlammen die langzaam vervaagden tot zwarte duisternis. Hij tuimelde voorover op zijn gezicht en lag stil.



  


  XV 



   


  Verlaten



   


  Waarschijnlijk zag slechts één man van allen die in de omgeving waren, Biggles vallen: Ginger, die uit de cockpit zijn gevaarlijke positie had gezien en naar de deur gerend was om zijn aftocht te dekken. Biggles werd, toen hij viel, aan het gezicht van de Duitsers onttrokken door de wolken stof die door de draaiende propellers opgeworpen werden. In de algemene drukte waren de mensen in het toestel te zeer bezig met hun eigen zaken om naar buiten te kijken. Wat er gebeurd was, was het volgende. Ginger had de Rapide gevonden en bereikte hem met verrassend gemak. Aan alle kanten waren Duitsers, maar niet een nam ook maar enige notitie van hem, ongetwijfeld door de opschudding die op zijn hoogtepunt een toestand van paniek scheen te veroorzaken. Toen hij de cockpit binnenkwam, wierp hij snel een onderzoekende blik over de instrumenten en ging toen voort het vliegtuig gereed te maken voor een vlug starten van de motoren en een snel opstijgen. Dit hield hem enige minuten bezig, gedurende welke tijd hij aan zijn lot werd overgelaten, hoewel daar niets merkwaardigs aan was. Er was geen reden waarom de Duitsers zouden veronderstellen dat er iemand in het lijntoestel zat. Toen dit klaar was, kon hij zijn aandacht richten op wat er buiten allemaal gebeurde. Het meest opvallende was een brand van voldoende omvang om een rossige gloed over alles te werpen. Door de dansende schaduwen van de palmen, veroorzaakt door de oplaaiende vlammen, kon hij gestalten zien bewegen, meestal alleen of met zijn tweeën. Voorlopig zag hij nog niets van Biggles die, zoals hij met voldoening vaststelde, in zijn eerste opzet geslaagd was: de vernietiging van het krachtstation van de nazi’s.



  Nadat twee of drie minuten voorbijgegaan waren, zag hij niet zonder ontsteltenis, dat Duitse parachutisten onaangenaam dicht bij de plek waar hij was de rand van de oase bezetten. Maar daar kon hij niets tegen ondernemen. Korte tijd daarna ontdekte hij een groepje dat op de Rapide toe liep en wist toen dat Biggles erin geslaagd was de gevangenen te redden. Twee gestalten die hard liepen, gingen voor de hoofdgroep uit.



  Wat er daarop gebeurde, is al verteld. Een van de twee gestalten vooraan, die hij nu herkende als Biggles, keerde zich om naar de parachutisten. De andere rende door en sprong in het toestel. Deze man was een vreemde voor Ginger, maar hij stelde zich voor zonder woorden te verspillen.



  „Ik ben Gillson,” stootte hij uit. „Dit is mijn kist. Geef mij hem maar. Waar moeten we naar toe?” „Salima, een oase ongeveer tweehonderd kilometer zuidoost van hier. Je kunt haar kilometers ver zien - je kunt haar niet missen.”



  „Oké,” antwoordde Gillson kort. „Zorg jij liever voor je commandant. Hij is ergens buiten.”



  Ginger keek door het zijraam en zag hoe gevaarlijk de positie van Biggles was. Hij was blij dat hij het vliegtuig in handen van een ervaren vlieger kon laten en dus baande hij zich een weg naar de deur van de cabine, waar hij de andere gevangenen vond die naar binnen drongen. Dit maakte het onmogelijk voor hem om uit te stappen. Alles wat hij kon doen. was schreeuwen: „Schiet op …. opschieten,” op de manier van een busconducteur. De gevangenen hadden die uitnodiging niet nodig. Zij waren maar al te verlangend om aan boord te komen, maar gedurende verscheidene seconden benamen zij Ginger het uitzicht op wat er buiten gebeurde. Hij kon echter het geknal van geweervuur horen en dat maakte hem ongerust. Toen de deur eindelijk vrij was, keek hij naar buiten en zag Biggles zich in een wolk van stof terugtrekken op de Rapide. Daar begon het toestel te rijden. Dit deed Ginger schrikken hoewel hij hoopte, daar de snelheid nog zeer gering was, dat Biggles er in zou slagen aan boord te komen. Meer zand dwarrelde op en benam gedeeltelijk het uitzicht.



  Op dat moment schoot Ginger op de Duitsers zo snel hij de trekker maar kon overhalen. Hij deed geen moeite te mikken, maar schoot er eenvoudig op los, met de gedachte een hevig dekkingsvuur af te geven. Toen tuimelde Biggles, terwijl hij nog een dozijn meters van het vliegtuig verwijderd was, voorover in het zand. Een ogenblik deed Ginger niets, want zijn eerste indruk was dat Biggles alleen maar gevallen was. Maar toen hij niet opstond, besefte Ginger met een schok dat hij gewond was. Op dit ogenblik keerde het vliegtuig nog meer in de richting van het landingsterrein en woei een verblindende wolk stof recht in de gezichten van de Duitsers. Er was niets meer zichtbaar. Ginger kon Biggles niet langer zien, hoewel hij slechts enkele meters ver weg was. Hij deed wat iedereen gedaan zou hebben in die omstandigheden. Hij sprong uit het toestel, rende naar de plek waar hij hem het laatst gezien had en vond hem nog steeds daar liggen zoals hij gevallen was.



  Met de bedoeling hem naar het vliegtuig te dragen, probeerde Ginger hem op te nemen, maar ontdekte slechts dat het niet zo eenvoudig is als sommigen denken om een bewusteloos lichaam op te pakken. Het is veel moeilijker dan iemand op te nemen die alleen maar doet alsof hij bewusteloos is. In volslagen wanhoop greep hij Biggles bij zijn kraag en begon hem voort te slepen. Hij kon het vliegtuig horen, maar niet zien door het rondvliegende zand dat hem bijna verblindde, omdat het met zulk een kracht in zijn gezicht geworpen werd. Een minuut lang worstelde hij voort als een razende. Hij wist dat het niets zou helpen als hij schreeuwde, omdat het geloei van de motoren van de Rapide alle andere geluiden onhoorbaar maakte. Toen, tot zijn afschuwelijke schrik, begon het geluid te verminderen en terwijl het vliegtuig meer snelheid kreeg, wierp het zo’n storm van wind en zand en grotere brokken achter zich, dat Ginger zich half verstikt op zijn knieën liet vallen en zijn gezicht met zijn armen bedekte.



  Zo snel als enigszins mogelijk was, stond hij op. Hij wist dat hij achtergelaten was en gedurende een korte tijd beroofde de schok hem van elk vermogen om te denken. Zijn hersens maalden, terwijl duizend gedachten hem door het hoofd schoten. Biggles lag stil aan zijn voeten, dood of gewond, dat wist hij niet. Boven hem begon het geluid van vliegtuigen te verstommen en hij kon bevelen horen schreeuwen door het vallende zand dat nog dicht genoeg was om hem niet verder dan enkele meters te laten kijken. Niet wetend wat hij moest gaan doen - in feite nauwelijks wetend wat hij deed - greep hij Biggles bij de kraag van zijn uniform en begon hem in de richting van de dichtstbijzijnde palmen te slepen. Hij wist waar deze waren. Toen hij ze bereikte, hield hij stil en probeerde na te denken. Hij was nu uit de richting van de start van de Rapide en de lucht was betrekkelijk helder. Er was nog een zekere hoeveelheid lawaai, het meest in de richting van de brandende wagens. Naar de geluiden te oordelen, was iedereen uit de oase daar en probeerde de vlammen te blussen. Boven hem scheen de maan helder en wierp een ingewikkeld patroon van schaduwen op het zand. Ginger liet zich op zijn knieën vallen en keek naar Biggles, in de hoop dat hij zou ontdekken waar deze gewond was. Dat was niet moeilijk, want zijn gezicht was bedekt met bloed. Met zijn zakdoek kon hij het meeste bloed wegvegen, waardoor een wond juist boven Biggles’ oor zichtbaar werd. Zover hij zien kon, was het een lange snee die de huid en het haar had weggehaald. Op een centimeter na zou de kogel helemaal langs hem heen gegaan zijn; een centimeter de andere kant op en hij zou dwars door zijn hoofd gegaan zijn.



  Ginger besloot dat er maar één ding gedaan moest worden. Het kon hem niet in het minst schelen of hij gevangen genomen zou worden; het ging hem er alleen om Biggles’ leven te redden, als dat mogelijk was. Omdat de Duitsers met zo’n groot aantal waren, zouden zij zeker een arts bij zich hebben. Het was duidelijk dat hij zich moest overgeven om hulp te krijgen. Voordat hij dit echter deed, doorweekte hij zijn zakdoek met water uit de waterfles die hij droeg en depte er Biggles’ gezicht mee. Hij probeerde ook een beetje tussen de bleke lippen te gieten. Onverwachts, en tot zijn vreugde, steunde Biggles, mompelde een ogenblik onsamenhangende woorden en opende toen zijn ogen. Zij staarden Ginger aan zonder hem te zien. Zonder ergens op te letten, goot Ginger nog meer water op Biggles’ hoofd en was vol vreugde toen hij zijn ogen helderder zag worden.



  „Wat is er gebeurd?” fluisterde Biggles met een zwakke stem.



  „U bent getroffen,” antwoordde Ginger. „Wij zijn nog steeds in Wadi Umbo. De Rapide is weggekomen met de gevangenen, maar wij werden achtergelaten.” Biggles ging met moeite rechtop zitten, dronk uit de waterfles en begroef toen zijn gezicht in zijn handen. Toen keek hij ineens op. „Wij schijnen wel in moeilijkheden te zijn,” mompelde hij. „Mijn hoofd bonst als een stoomhamer.”



  „Ik ga een dokter halen,” verklaarde Ginger. „Nee!” De stem van Biggles was krachtig. „Doe dat niet. Ik geloof niet dat het zo erg is. Ik ben nog een beetje duizelig, maar misschien voel ik me zo dadelijk beter. Wacht nog een minuut of twee.” Biggles waste zijn handen en gezicht met water, terwijl Ginger het noodverband uit een hoek van zijn uniformjasje nam en Biggles’ hoofd verbond.



  „Zo is het al beter,” kondigde Biggles aan. „Goeie morgen! Dat heeft een haartje gescheeld. Waar zijn we precies?”



  Ginger vertelde het hem. „Waar zijn de Duitsers?”



  „Ik denk dat zij proberen het vuur te blussen. Ik kan me niet indenken waarom zij ons niet gevonden hebben.” „Waarschijnlijk omdat zij niet gezocht hebben,” mompelde Biggles. „Natuurlijk namen zij aan dat wij in de Rapide ontkomen zijn.”



  „Natuurlijk … daar heb ik niet aan gedacht.” Biggles kwam onvast overeind en stond te zwaaien. Hij leunde tegen een palmboom om steun te vinden. „Ik voel er niet voor om in te pakken - nog niet,” zei hij. „Wij hebben een kans. Laten we proberen een betere plaats te vinden. De beste plek, als we daar kunnen komen, is die kant van de oase waar wij binnengekomen zijn. De palmen daar zijn tamelijk dik en ik geloof niet dat die plek veel gebruikt wordt.”



  „Oké, als u denkt dat u het voor elkaar krijgt,” stemde Ginger toe. „U doet het beste uw arm om mijn schouders te leggen. Ik zal u overeind houden.” Toen begon een lange, langzame wandeling, terwijl zij zich voorzichtig op weg begaven naar de verlangde plaats. Biggles’ toestand verbeterde, ongetwijfeld ten gevolge van zijn ijzeren gestel en gedeeltelijk door zijn wilskracht. Een betrekkelijke rust was over de oase gevallen. Er scheen een ruzie gaande te zijn op de plaats waar de vrachtwagens gestaan hadden. Een gloed markeerde die plek. Zo nu en dan waren gestalten te zien die zich tussen de bomen bewogen. Tenslotte werd het doel bereikt en daar, juist nog binnen de palmbomen, ging Biggles zitten om uit te rusten. „Hoe voelt u zich nu?” vroeg Ginger bezorgd. „Niet zo slecht,” antwoordde Biggles. „Ik heb een barstende hoofdpijn, maar verder lijkt het dat ik wel in orde ben.”



  „Wat dacht u ervan om een Messerschmitt te stelen?” stelde Ginger voor.



  Biggles glimlachte zwakjes. „Ik geloof niet dat ik zoiets aan kan. Laten we eens even rustig gaan zitten en de zaak overdenken. Alles is uitstekend verlopen. Het gaat er nu maar om, hoe we thuis komen.”



  Terwijl zij zaten uit te rusten, hoorden ze zo nu en dan ergens uit de woestijn vandaan stemmen die riepen. Een tijd lang letten ze er niet op. Toen keek Biggles op. „Wat, voor de drommel, is er daar aan de hand?’ vroeg hij. Ginger ging een beetje dichter naar de open zandvlakte toe en tuurde over de wildernis. Hij kon juist verschillende gestalten onderscheiden die schijnbaar doelloos rondliepen, sommigen dichtbij, anderen verder weg. Een of twee van hen leidden kamelen.



  „Ik begrijp het,” zei hij langzaam. „De Spitfires of de algemene opschudding moeten de kamelen opgejaagd hebben. Ze zijn overal en de Arabieren zijn naar ze op zoek.” „Is dat zo?” vroeg Biggles met grote belangstelling. „Staan er ook kamelen in de rij — je weet wel, in het kamp van de Toearegs?” „Ja, verscheidene.” „Zie je Arabieren?”



  Ginger keek langdurig en nauwgezet. „Nee. Ze schijnen allemaal op zoek te zijn naar de weggelopen dieren. Degenen die ze terugbrengen, binden ze alleen maar vast en gaan dan weg om er nog meer te zoeken.” Daarop zei Biggles met een vreemde stem: „Ginger, heb jij ooit op een kameel gereden?”



  „Nu u mij op de gedachte brengt, geloof ik van niet,” antwoordde Ginger. „Waarom?”



  „Omdat,” zei Biggles weer, „ik vrees dat je nu heel verschrikkelijke momenten gaat beleven.” Ginger schrok. „Waardoor?” „Doordat je je eerste les krijgt.” „Wat is er dan verkeerd aan een kameel?” „Een heleboel,” mompelde Biggles. „Om te beginnen is hij gewoonlijk net zo humeurig als hij lelijk is. Zijn adem stinkt als niets anders op de wereld en als hij je niet mag, kan hij je wel eens een slijmerige klonter groen speeksel in je oog spuwen. Kameelrijden lijkt op het zitten op een bezemsteel in een stormachtige zee.” „Waarom vertelt u me dit allemaal?” vroeg Ginger met een verschrikte stem.



  „Omdat dit het moment schijnt te zijn waarop wij in de woestijn op een kameel gaan rijden - of liever, op twee kamelen.”



  Biggles stond op en keek onderzoekend naar de rijen kamelen die heel dichtbij waren. „Ik denk dat alles veilig is,” zei hij. „Laten wij er heen gaan. Ik ben geen liefhebber van kamelen, maar ik gebruik liever hun poten dan mijn voeten, als het om voetenwerk in het zand gaat.” Vijf kamelen stonden op een rij te herkauwen. Drie droegen zadels, twee waren ongezadeld. Biggles ging naar het dier dat het dichtstbij was en een zadel droeg. „Je zult ontdekken dat een kameelzadel vooral ontworpen is om je rug te breken,” merkte hij op. „Het eerste echter wat je moet doen, is het dier te laten knielen, zodat je op zijn rug kunt komen.” Toen keek hij de kameel aan en zei „Ikh.”



  Het dier nam er geen notitie van.



  „Ik hoop dat ik het trucje niet verleerd ben,” mompelde Biggles. „Je moet precies de juiste toon hebben.” Hij probeerde het nog eens, meer van achter uit zijn keel: „Ikh.” Het dier gromde en zonk op zijn knieën. „Ziezo - alleen door vriendelijk te zijn,” zei Biggles tegen Ginger. ,,Ga maar aan boord. Ga zijdelings op het tapijtje zitten. Neem de zadelknop in de buiging van je rechterbeen en haak je wreef achter je linkerhiel. Zo is het goed. Houd je vast!” Toen zei hij tot de kameel: „Dhai.” Ginger greep naar zijn zadel, toen een aardbeving plaats vond onder het voorste gedeelte van zijn kameel, waardoor hij achterover geworpen werd in een hoek van vijfenveertig graden. Hij leunde naar voren om te voorkomen dat hij er af gleed; tegelijkertijd kwam het achterste gedeelte van de kameel omhoog en werd hij weer recht gezet. Hij hield zijn adem in toen hij zag hoe hoog hij boven de grond was.



  Intussen had Biggles hetzelfde gedaan met een tweede kameel. Toen hij gezeten was, kwam hij naar Ginger toe. „Je kunt je teugel vasthouden - er is er maar een - maar hij doet eigenlijk niets. Je stuurt een kameel door hem op zijn hals te kloppen en je regelt je snelheid met je voet. Zonder twijfel zal jouw beest het mijne volgen.” Tegen zijn eigen kameel zei Biggles: „Yahh” en het dier begon te lopen.



  Ginger merkte dat hij achterover en voorover slingerde, alsof hij, zoals Biggles gezegd had, op een ruwe zee was. „Ik kan dit niet lang uithouden,” mompelde hij. „Ik word nog zo ziek als een hond.”



  „Dat zal wel gaan,” verzekerde Biggles hem. „Het zal wel een beetje moeilijk voor je zijn, als we wat gaan draven, maar als je je een beetje kunt vasthouden terwijl het beest op dreef komt, zul je merken dat een kameel gemakkelijker te berijden is dan een paard - pas op! Die twee kerels rechts hebben ons in de gaten gekregen.” Een schreeuw kwam over de woestijn aanrollen. „Niet op reageren,” beval Biggles.



  Meer geschreeuw volgde en de twee mannen begonnen op de rijen kamelen af te rennen.



  „Ik vrees dat het nu bedorven is,” merkte Biggles rustig op. „Die lummels hebben geraden dat wij er met hun dieren van door gaan en ze gaan hulp halen of opstijgen om ons te achtervolgen. Wij doen het beste de dieren aan te zetten, als ik mijn beest op topsnelheid kan krijgen.” De kameel van Biggles begon met hartbrekend gesteun te draven en het volgend ogenblik dacht Ginger dat zijn laatste uur geslagen had. Maar hij hield zich krampachtig vast aan het zadel en toen het schepsel eenmaal op gang was, was het niet zo erg. Hij zag dat zij met een verrassende snelheid opschoten.



  Gedurende enige tijd werd er niets gezegd. Ginger was in het geheel niet in staat tot praten. Hij vroeg zich nog steeds af, hoe lang hij deze inspanning zou kunnen volhouden. Toen hoorde hij een schreeuw achter zich. Hij durfde niet achterom te kijken, maar Biggles deed dat wel en kondigde aan dat zij achtervolgd werden door de Toearegs. „Ik ben bang dat zij ons inhalen als wij niet sneller rijden dan nu,” zei hij. „Zij voelen zich net zo thuis op een kameel als wij in een Spitfire. Zij weten hoe zij het meeste uit hun beesten kunnen halen.” Tot nu toe had Biggles de kloof gevolgd waardoor zij naar de oase waren toegekomen, maar nu bereikten zij een punt waar de kloof zich over een aanzienlijke afstand verbreedde en uitkwam op de open zandvlakte. Verder op waren nog meer rotsen. Spoedig, nadat zij op de vlakte waren gekomen, klonk er een schot en een kogel wierp een wolk zand op voor hen uit. Meer schoten volgden. Biggles keek achterom. „Zij halen ons in - het zijn er heel wat,” meldde hij. „Laten we die rotsen voor ons uit proberen te bereiken. Houd je vast, ik ga in galop. We kunnen net zo goed onze nek breken, als in de handen van die sjeiks daar achter ons vallen.”



  De kameel van Biggles kreunde opnieuw en begon toen te galopperen. Ginger snakte naar adem toen zijn beest volgde. Maar toen kon hij wel lachen van opluchting. Hij werd niet meer door elkaar geschud. Het leek alsof hij door de lucht gleed in een zweefvliegtuig. „Hoe ver weg zijn de rotsen?” vroeg hij. „Drie tot vier kilometer.”



  Ginger riskeerde een blik over zijn schouder en zag de Arabieren in volle galop aankomen, terwijl zij hun dieren sloegen en schelle kreten slaakten. Er werd zo nu en dan ook geschoten. Hij wist niet wat Biggles van plan was wanneer zij de rotsen het eerst zouden bereiken, maar hij dacht dat zij halt zouden houden en het uitvechten. Hij kon niets anders verzinnen. Het was zeker dat als zij doorgingen, de Toearegs hen zouden inhalen, en hen waarschijnlijk op korte afstand van achteren zouden neerschieten. Voor het moment was het een wedstrijd wie de rotsen het eerst zou bereiken.



  Zij haalden de verhoging enkele honderden meters eerder dan hun achtervolgers, en omdat de poten van een kameel niet geschikt zijn om over rotsachtige bodem te lopen, zette Biggles koers naar een opening: precies zo’n kloof als die waarin Ginger eens zijn Spitfire aan de grond had gezet. Een minuut of twee later, nadat zij ongeveer honderd meter gevorderd waren in de kloof, wierp Gingers kameel, zonder dat hij begreep waarom, zijn kop in de lucht en maakte een zijsprong. Omdat hij niet op zo’n beweging was voorbereid, verloor Ginger zijn evenwicht. Hij deed een wilde greep naar de hals van het dier, greep mis en schoot uit het zadel. De halster, waaraan hij zich vasthield, brak zijn val, gleed toen door zijn handen en hij rolde een eind over het zand. Hij eindigde in een zittende houding en zag Biggles nog steeds voortsnellen, kennelijk zonder zijn val te hebben bemerkt. „Hé! Biggles!” schreeuwde hij wanhopig. Het was duidelijk dat Biggles niets hoorde, want hij reageerde niet op het geschreeuw.



  Een donderend hoefgestamp aan het begin van de kloof bracht Ginger haastig overeind met zijn revolver in de hand. Een ogenblik later kwamen de Arabieren door de opening in de rotsen stromen. Zij moesten de losse kameel gezien hebben, die nu zijn berijder kwijt was en op de zandvlakte stond in de laatdunkende houding die alleen deze dieren kunnen aannemen. Mogelijk zagen zij Ginger eveneens, want met rauwe kreten brachten zij plotseling hun beesten tot staan.



  Ginger draaide zich niet om, maar ging achteruit naar de muur, zijn revolver gereed. Hij had elke gedachte aan ontsnapping opgegeven, maar was vastbesloten zo veel mogelijk schade aan te richten voor hij doodgeschoten werd, wat, zoals hij wist, wel moest gebeuren aan het eind van zo’n eenzijdig gevecht. Met een half oog zag hij Biggles stilhouden en toen met grote snelheid terugkomen. Dat speet hem, want hij kón niet inzien welk nuttig doel Biggles hoopte te dienen. Het leek er op dat hij zijn leven zonder reden op het spel zette.



  Op dat moment had Ginger de rotsmuur bereikt die de kloof begrensde, en met zijn rug er naar toe, in een diepe schaduw, richtte hij een goed gericht vuur op de Arabieren en veranderde tussen de schoten telkens zijn positie. Dat was wel nodig, want de Arabieren schoten nu ook - het ongeregeld vuur van ongedisciplineerde mannen. Zij schenen geen van te voren beraamd plan voor de aanval te hebben, maar verspreidden zich met veel onnodig lawaai en begonnen voorwaarts te gaan, ieder op zijn eigen manier.



  Op dit ogenblik was Biggles afgestegen en rende op de plek af, waarbij hij dicht tegen de rots aan bleef. Hij verdween in de diepe schaduw, maar zijn stem bereikte Ginger duidelijk.



  „Kun je op de rots achter je klimmen van waar je bent?” „Nee,” riep Ginger. „Hij is steil.”



  „Trek je dan op mij terug,” riep Biggles. „Hier is een plek. Als wij op de rotsen kunnen komen, kunnen hun kamelen niet volgen. Loop deze kant op — ik zal je dekken.” Het wapen van Biggles spoot vuur. Ginger begon door de kloof te rennen naar het punt waar hij dacht dat Biggles was. Maar kennelijk hadden de Arabieren de beweging gezien en zij begonnen met hernieuwd geschreeuw en meer geschiet op te dringen. In zijn hart voelde hij dat de toestand hopeloos was en zijn reactie was een soort roekeloze losheid die alles wat maar op angst leek, uitschakelde.



  „Kom op, Biggles!” schreeuwde hij. „Laten we de duivels in de pan hakken!” Neerhurkend keerde hij zich “in de richting van de Arabieren die nu snel opdrongen. Maar een ogenblik later begonnen zij tot zijn grote verbazing, want hij kon de reden er niet van zien, zich terug te trekken. Denkend dat de Arabieren misschien onwillig waren om door hem onder vuur genomen te worden, stormde hij met een kreet van triomf voorwaarts en schoot totdat een klik hem vertelde dat zijn wapen leeg was. Op dat ogenblik waren de Arabieren volledig op de vlucht geslagen. Zij klommen weer op hun kamelen en reden zo hard zij konden de open zandvlakte op. En terwijl hij zich nog steeds verwonderde over dit buitengewone gedrag, hoorde hij een geluid dat hem met een diepe zucht een andere kant op deed kijken. Het was het gezoem van een sterke automotor. Toen scheen een krachtig zoeklicht door de kloof en zette alles in een stralend licht. Een machinegeweer begon zijn gestadig geknetter en hij wierp zich plat op de grond toen een hagel van kogels het zand opwierp en tegen de rotsen kletterde.



  Een minuut of twee lag Ginger waar hij zich neergeworpen had, zijn hersens in verwarring over deze onverwachte ontwikkeling. Toen hij echter de auto van de Luftwaffe de kloof door zag komen stuiven en begreep wat er gebeurd was, lachte hij onbedaarlijk. De wagen kwam aanstormen en zelfs voor hij stilstond, sprong er een gestalte uit met een wit verband om zijn hoofd. Hij herkende Tex. „Zeg eens, Ginger, wat is er aan de hand?” Ginger stopte zijn revolver in zijn zak en leunde tegen de auto, terwijl Taffy, Henry en Ferocity er uit klauterden. Met grote passen kwam Biggles naderbij. „Waar voor de drommel komen jullie vandaan?” vroeg hij. „Hoe kom jij hier, Tex? Ik dacht dat jij in het ziekenboek stond?” „Daar stond ik ook in, maar ik werd beter,” antwoordde Tex losjes. „Zeg, chef, wat is er met uw hoofd?” voegde hij er bij, toen hij het verband van Biggles opmerkte. „Ik stond een kogel in de weg,” antwoordde Biggles kortaf. Hij wendde zich tot Taffy. „Dus je hebt de wagen er uit gekregen? Dat was een gelukje voor ons. Je bent aardig op tijd.”



  „Geluk?” vroeg Taffy. „Nou nog mooier, wij waren naar u op zoek.”



  Biggles fronste de wenkbrauwen. „Doe niet belachelijk. Hoe zouden jullie hebben kunnen weten dat wij in de woestijn waren?”



  „Kijk, het ging zo, ziet u?” antwoordde Taffy. „Toen wij de auto hadden uitgegraven, hebben wij hem teruggebracht naar Salima om nieuwe brandstof te tanken en zijn toen op patrouille gegaan zoals u voorstelde. Wij hoorden de twee Spits naar huis gaan en spoedig daarna, terwijl wij nog in de richting van Wadi Umbo koersten, hoorden wij iets dat wij voor de Rapide hielden. Met de gedachte dat dus alles in orde was, rookten wij een sigaret en dachten er juist over om naar huis te gaan, toen wij een radiobericht kregen van Algy, die met de Defiant in Salima was teruggekomen. Hij zei dat de Rapide geland was, maar dat u in Wadi Umbo was achtergebleven, maar als u niet gevangen genomen was, zou u daar niet blijven. Hij dacht dat u wel zou beginnen terug te lopen en vroeg ons dus u tegemoet te gaan. Toen hoorden we schieten, en hier zijn we dan. Dat is alles wat ik ervan zeggen kan.” Biggles glimlachte. „Mooi stukje stafwerk, Taffy. Om de waarheid te zeggen, probeerden wij thuis te komen op een paar kamelen, maar Ginger gleed er af en maakte een noodlanding. De Toearegs waren ons op het spoor en een paar minuten lang zag alles er een beetje somber uit. Zoals ik daarnet al zei, jullie komst had niet beter op tijd kunnen zijn. Maar wij moeten hier niet blijven staan praten. Ik heb het druk. Binnenkort zit de lucht vol met Messerschmitts. Hoe laat is het?” „Half vier.”



  Biggles floot tussen zijn tanden. „Zo laat al? Dan hebben wij zeker geen tijd te verliezen. Von Zoyton heeft een macht parachutisten laten overkomen en die zullen ons weldra een bezoek brengen. Wij kunnen er zeker van zijn dat zij, zodra zij hun voeten op de grond hebben in Salima, een bloedbad zullen aanrichten. Pas op. Ik ga een bericht naar Algy verzenden.”



  „Vergeet u niet dat Von Zoyton u zal horen,” viel Ferocity in.



  „O, nee, vast niet,” antwoordde Biggles. „Alles wat er van zijn radio-uitrusting over is, hoop ik, is een hoop as.” Hij ging de auto binnen, ging aan het instrument zitten en was spoedig in contact met Salima. Toen hij Algy de verzekering had gegeven dat hijzelf en Ginger in veiligheid waren, gaf hij bevel dat de Rapide onmiddellijk door zou gaan naar Karga met de bevrijde gevangenen en Algy, Angus, Bertie en Tug die direct in de vier Spitfires moesten terugkeren. Hij eindigde met te zeggen dat de auto op de terugweg was en voor zonsopgang aan zou komen. „Als er geen kink in de kabel komt, hebben wij dus met zonsopgang zes Spits en de Defiant,” berichtte Biggles de anderen, die hem aankeken. Von Zoyton zal menen dat wij nog maar twee Spitfires over hebben — niet genoeg om zijn Messerschmitts en Junkers tegen te houden. Hij zal toeslaan, dat denkt hij tenminste, voor wij hulp kunnen krijgen. Ik zou zo zeggen dat zijn hele troep boven ons komt met zonsopgang, of kort daarna. Wij moeten die transportvliegtuigen te pakken nemen voor zij hun lading kwijt zijn, anders wordt Salima vernietigd. De dag van morgen moet wel de beslissende slag brengen. Laten we naar huis gaan.”



  


  XVI 



   


  De slag om Salima



   


  Na een vermoeiende reis, gedurende welke Biggles vaak dommelde, kwam de auto kort voor zes uur in de oase aan. De maan was ondergegaan en de duisternis die aan de zonsopgang voorafgaat, was over de woestijn gevallen. Sergeant Smyth kwam naar de auto toe om te melden dat koffie en biscuits klaar stonden in de messtent. Hij voerde het bevel over de oase. Alle officieren waren naar Karga gegaan in de Rapide om de Spitfires te halen. Biggles, bleek en met rode ogen, ging hen voor naar de tent en dronk gulzig van de welkome drank. „Luister nu, jullie allemaal,” zei hij. „Jij ook, sergeant. ik kan jullie allemaal tien minuten geven om een bad te nemen en je op te knappen. Daarna moeten wij aan het werk. Von Zoyton heeft versterking gekregen van vier Junkers-transportvliegtuigen. Hij heeft zestig parachutisten, de mannen van zijn eigen eenheid niet meegerekend. Hij legt het er op aan om ons totaal te vernietigen. Nergens anders kan hij luchtlandingstroepen voor nodig hebben. Wij weten nu hoe de nazi’s deze operatie uitvoeren. De Junkers zullen een buiklanding maken of uit de lucht hun lading lossen onder een beschermend gordijn van Messerschmitts. Wij kunnen veilig aannemen dat Von Zoyton in eigen persoon leiding zal geven. Als wij meer kisten hadden, zou ik hem niet afwachten. Ik zou een aanval op Wadi Umbo doen voordat hij zou kunnen vertrekken. Maar met slechts drie kisten kunnen wij dat niet doen, want dan laten wij Salima onbeschermd. De Spitfires uit Karga zijn misschien op tijd hier om ons te helpen, of zij zijn er niet. Ik hoop dat zij op tijd zullen zijn. Het zal toch al er op of er onder zijn. Ik reken er op dat de vier Spitfires op zijn vroegst hier omstreeks zeven uur kunnen zijn, twintig minuten na zonsopgang. Von Zoyton moet wel aanvallen voor de dag op zijn heetst is. Als hij precies met zonsopgang komt, zullen wij de aanval moeten opvangen met wat wij hebben. Iedere minuut die hij later komt, geeft ons een betere kans. Maar hier gaat het om: als die parachutisten op de grond komen in de oase, zijn wij verloren. Zij hebben handgranaten, vlammenwerpers, kleine machinegeweren bij zich — in feite alles wat zij voor hun werk nodig hebben. Niet alleen hebben wij niets van dat alles hier, behalve een paar machinepistolen, maar wij zijn met één tegen zes in de minderheid. Het is dus duidelijk dat wij ten koste van alles moeten voorkomen dat de Junkers er door komen. Zo dadelijk zal ik met de sergeant rondgaan en de grondverdediging regelen zo goed wij kunnen. De twee Spitfires en de Defiant zullen opstijgen voor zonsopgang en de vijand tegemoet gaan.” „Denkt u dat u in staat bent om te vliegen?” vroeg Ginger bezorgd.



  „Ik zal een van de Spitfires vliegen,” antwoordde Biggles koel. „Jij vliegt de ander, omdat jij beter dan iemand anders weet hoe ik te werk ga in een geval als dit. Taffy, jij vliegt de Defiant. Het spijt mij, Tex, maar jij en Henry moeten je belasten met de zaken op de grond. Kijk maar niet zo somber: als die nazi’s hun voeten aan de grond krijgen, zul je genoeg te doen hebben, geloof me. De drie vliegtuigen zullen over vijftien minuten opstijgen. Dat is alles. Ga je nu maar opknappen. Ginger, Taffy, Ferocity, blijf nog even.”



  Toen de anderen een voor een naar buiten gegaan waren, keerde Biggles zich tot degenen die zouden gaan vliegen. „Het ziet er naar uit dat dit een hard gevecht gaat worden,” zei hij. „Ik zal natuurlijk proberen hen te verrassen, en om die reden neem ik jullie mee tot aan het plafon. De Messerschmitts moeten wel boven de Junkers vliegen. Ik ben van plan dwars tussen hen door recht naar beneden te gaan, en dat zal ze wel in de war brengen, al was het maar voor een paar seconden. In een vertoning als deze telt elke seconde. Ik ga op de Junkers af. De anderen moeten doen wat zij kunnen om de Messerschmitts van mijn staart af te houden. In jouw geval, Taffy, dacht ik dat het beste zou zijn, als je de tactiek overneemt die Ball in de laatste oorlog tot zo hoge ontwikkeling gebracht heeft. Hij wierp zich gewoonlijk midden tussen de vijandelijke formatie en schoot dan heen en weer, waarbij hij de hele troep in verwarring bracht en gewoonlijk deed alsof hij iedereen zou rammen die hem in de weg kwam. Als je de vijand zover krijgt dat hij zich splitst, moeten zij elkaar in de gaten houden om botsingen te voorkomen. Neem dan je kansen waar. Ginger, doe wat je kunt om mijn staart vrij te houden terwijl ik afreken met de Junkers. Ik zie jullie over tien minuten bij de kisten.” Biggles liet een nieuw verband om zijn hoofd doen en waste zich snel, wat hem aanzienlijk opfriste. Toen hij naar buiten ging, leek de oase op een bezige bijenkorf. Wapens werden uitgedeeld en mannen opgesteld op strategische punten. Soldaten torsten zware ladingen ammunitie. Biggles maakte een snelle ronde langs de verdedigingswerken en voegde zich toen bij Ginger, Taffy en Ferocity die bij de toestellen waren. Korte tijd, terwijl hij een sigaret rookte, keek hij naar de oostelijke horizon. Maar zodra de eerste bleke blos van de dageraad verscheen, trapte hij zijn sigaret op de grond uit.



  „Kom,” zei hij. „Het zal zwaar zijn zolang het duurt, maar het zal niet lang duren. Vandaag zal het einde worden van Salima of van Wadi Umbo. Als wij de vijand in zicht krijgen, blijf dan dicht bij mij tot ik het teken geef om er op af te gaan.”



  Biggles zwaaide zich in zijn cockpit en startte de motor. Hij zat enkele seconden stil, terwijl zijn motor stationair draaide. Toen steeg hij met brullende motor op in een lucht die op dat uur zo zacht en glad was als melk. Hij zwenkte langzaam naar het noordwesten en begon te klimmen.



  De straling achter hem werd een levendige gloed en toen enkele minuten later de rand van de zon zichtbaar werd boven de horizon en de laatste talmende sterren doofde, glimlachte hij voldaan. De dag was aangebroken. Volgens zijn berekeningen waren Algy en de Spitfires uit Karga nog honderden kilometers verwijderd, maar elke minuut die voorbijging, verminderde de afstand met acht kilometer. Een blik op zijn hoogtemeter toonde dat hij nu op een hoogte was van bijna zevenduizend meter, maar hij ging voort met klimmen tot Salima niet meer was dan een eenzaam eilandje in een oceaan van zand die wegrolde in de oneindigheid. Voor hem uit was de lucht helder. Biggles zocht de lucht methodisch af, boven en beneden hem, deel na deel, naar de kleine zwarte vlekjes die het eerste zouden zijn wat hij van de vijand te zien zou krijgen, maar zij waren niet in zicht. Op ruim zevenduizend meter zette hij de zuurstofkraan open en ging verder omhoog tot ruim achtduizend meter, terwijl hij tegelijkertijd enkele kilometers naar het noorden koerste van de rechte lijn tussen de beide oases. Geen ogenblik liet hij zijn onophoudelijk afzoeken van de lucht verslappen. Zijn gezicht leek op een masker zonder enige uitdrukking. Alleen zijn ogen schenen te leven.



  Tenslotte zag hij wat hij zocht. Hij ontdekte de vier Junkers het eerst. Zij vlogen een stuk lager dan hij verwacht had: niet hoger, meende hij, dan tweeduizend meter. Bijna tweeduizend meter boven hen en ongeveer anderhalve kilometer er achter volgden vier Messerschmitts 109 dezelfde koers, als haaien in het kielzog van een convooi. Waar was de rest? Biggles hief zijn ogen op en zag nog drie toestellen, misschien een tweeduizend meter boven en een anderhalve kilometer achter de middelste laag. Ze vlogen alle op een rechtstreekse koers naar Salima. Biggles had dit voorzien en daarom was hij naar het noorden afgebogen. Hij wilde beslist niet gezien worden voordat hij toe sloeg. De nazi’s hadden een typische gevechtsformatie aangenomen. Er was niets in dat hem zijn plannen deed veranderen. Toen de bovenste laag dichtbij kwam, fronste hij de wenkbrauwen. Er was iets vreemds aan. Toen zag hij wat het was. Zij waren niet alle van hetzelfde type. Het leidende vliegtuig was een Messerschmitt 109 F, een verbetering van de 109. Daarmee was één vraag beantwoord. Als Von Zoyton van de partij was, zou hij in het nieuwe toestel zitten. Waar het vliegtuig vandaan gekomen was, wist Biggles niet, en het kon hem ook niet schelen. Het toestel was er, en daar ging het om. Met de nazi-rasvlieger aan de knuppel was het verreweg het ontzaglijkste lid van de vijandelijke macht, waarschijnlijk in waarde gelijk aan een half dozijn gewone Messerschmitts 109, gevlogen door vliegers met gewone capaciteiten.



  De vijandelijke toestellen vlogen nog steeds recht op Salima af. Biggles liet ze passeren. Hij was er zeker van dat niet een van de nazi’s de drie Britse vliegtuigen drieduizend meter boven hen had zien zitten: anders hadden zij de een of andere beweging gemaakt of een teken gegeven. Von Zoyton zou zich tussen hen en zijn trefbare transporttoestellen hebben geplaatst. Eenmaal achter hen, wist Biggles dat er nog minder kans op ontdekking zou zijn, want Von Zoyton en zijn bende zouden, als zij moeilijkheden verwachtten, deze verwachten uit de richting van Salima. Dus zwenkte Biggles in een wijde halve cirkel die hem ongeveer drie kilometer achter de vijandelijke toestellen op dezelfde koers bracht, een goed eind er boven. Hij bevochtigde zijn lippen en zette zijn lichaam schrap. De tijd was gekomen. Hij keerde zijn hoofd om en keek beurtelings naar Ginger en Taffy. Zij zaten beiden naar hem te kijken. Hij knikte. Toen, met zijn lippen in een strakke lijn door de inspanning van de op handen zijnde actie, duwde hij de stuurknuppel voorwaarts. Met een gehuil van protest ging de neus van de Spitfire omlaag tot hij gericht was op de bovenste laag vijandelijke toestellen. Snelheid was nu wat hij nodig had, wilde hij zijn werkelijke doel bereiken: de vier Junkers-transporttoestellen die van zijn hoogte af gezien er uit zagen als vier gezwollen sprinkhanen welke over de duinen kropen.



  Nog meer vooruit duwde Biggles de knuppel terwijl de naald van de snelheidsmeter trillend zijn duiksnelheid bijhield. De bovenste laag Messerschmitts scheen naar boven op hem af te drijven terwijl de afstand tussen hen kleiner werd. Elk ogenblik kon Von Zoyton nu in zijn spiegel kijken en zien wat er achter hem aan omlaag kwam, maar tot nu toe had hij geen beweging gemaakt. De 109 F kruiste nog steeds in horizontale vlucht. Hij bekeek hem rustig en merkte op dat Von Zoyton zelfs de tijd had gevonden zijn neus en kielvlak blauw te schilderen. Maar zijn hand maakte geen beweging naar de afvuurknop. Voor het ogenblik gingen hem de Messerschmitts niet aan. Zijn doel waren de vliegtuigen die alleen Salima onherstelbaar konden verwoesten. Zijn Spitfire flitste bijna verticaal langs de neuzen van de drie Messerschmitts.



  Hij dook recht af op de tweede formatie. Hij wist dat Von Zoyton nu met razende snelheid achter hem aan zou jagen, maar vol vertrouwen dat de nazi hem niet kon inhalen voordat hij de Junkers bereikte, deed hij geen moeite achterom te kijken. Als alle drie de Messerschmitts op zijn staart zaten, zoals hij wel dacht dat het geval zou zijn, zouden zij op moeten passen voor een botsing met de tweede laag als hij daar doorheen ging. Op deze manier maakte hij voor het ogenblik hun meerderheid in aantal tot een nadeel in plaats van een voordeel. Hij flitste als een bliksemstraal voorbij de middelste laag van de vier 109’s en daar lagen de Junkers duidelijk onder hem, even hulpeloos als walvissen die zich koesteren op een kalme zee. Omlaag - omlaag - omlaag scheurde hij en zijn propeller huilde als een verloren ziel in doodsnood. Een blik in de spiegel onthulde een gezicht dat een vreugdeloze glimlach naar zijn lippen bracht. De lucht achter hem scheen vol vliegtuigen, sommige dichtbij, andere ver af, maar alle in het kielzog van zijn meteroorachtige duikvlucht. Voldaan over het feit dat hij zijn doel bereikt had en de Messerschmitts in verwarring gebracht had, waarvoor zij een minuut nodig zouden hebben om zich uit te herstellen, nam hij de dichtstbijzijnde Junkers in zijn vizier. Maar hij schoot nog niet. De afstand was nog te groot en hij kon geen ammunitie verknoeien aan lukraak schieten. Pas toen hij binnen een afstand van honderdzestig meter was, bewoog zijn hand zich naar de afvuurknop. Toen flikkerden zijn machinegeweren en de Spitfire trilde onder het gewicht aan metaal dat hij afschoot. Zijn gezicht veranderde niet van uitdrukking toen hij zijn lichtspoorkogels witte lijnen door de lucht en in het dikke lijf van het transportvliegtuig zag snijden. Iets minder druk op de stuurknuppel en de hagel van kogels kroop langs de romp naar de cockpit. Splinters vlogen voor de plekken uit waar de kogels verbrijzelend insloegen. Een klein vonkje vuur verscheen en werd steeds helderder.



  Biggles wachtte niet langer. Een druk op het voetenstuur richtte zijn neus op de leidende Junkers. Opnieuw spuwden zijn machinegeweren dood en verderf. Opnieuw vlogen de splinters in het rond terwijl zijn kogels door het toestel dat met hakenkruisen versierd was, sloegen. Het waggelde dronken voordat het een zwaaiende bocht maakte met de neus naar beneden.



  Biggles was ditmaal zo dichtbij dat hij scherp op moest trekken om een botsing te voorkomen. Terwijl hij omhoog schoot, deed het geratel van machinegeweren achter hem zijn linkervoet uitschieten, waardoor hij rondzwaaide alsof hij door een wervelwind getroffen was. Hij zag heel even een 109, terwijl deze voorbijflitste. Hij trok zijn neus steil op, schoot een snelle vuurstoot af en wierp toen een blik om zich heen om te zien wat er zich allemaal in de lucht afspeelde.



  Het beeld dat zich aan hem voordeed, was er een zoals alleen een jachtvlieger ziet. De lucht was vol vliegtuigen die zwenkten, doken en steil omhoog optrokken, evenzeer om botsingen te vermijden als om te richten. Uit de kolkende kern van het gevecht schenen een aantal vliegtuigen uitgeworpen te zijn. Een Messerschmitt stortte brandend neer. Een tweede Messerschmitt en de Defiant, verstrengeld in een spookachtige omhelzing, tolden omlaag naar de aarde. Er zat niemand in de cockpit van de Defiant. De piloot was juist bezig uit de Messerschmitt te klauteren. Naar achteren geworpen door de luchtstroom werd hij tegen het staartstuk geworpen en de ruimte in geketst. Een Spitfire en de 109 F met de blauwe neus draaiden als in een wals om elkaar heen. Von Zoyton scheen te proberen weg te komen, maar telkens als hij rechtuit wilde vliegen, schoot de Spitfire toe met vuurspuwende machinegeweren en dwong hem te wenden. Beneden hem waren slechts twee Junkers in zicht. Zij vlogen op enige afstand van elkaar. De ene ging in de richting van de oase met de neus naar beneden, de andere cirkelde rond alsof de vlieger niet kon besluiten wat hij zou doen. Zonder aarzelen schoot hij omlaag op de Junkers af die nog steeds koers zetten naar Salima.



  Opnieuw wachtte hij tot het laatste moment met vuren en schoot toen een lange, dodelijke vuurstoot af. De kogels misten de romp, waar hij op gemikt had. Zij troffen de bakboordvleugel vlakbij de wortel en de uitwerking was er een, alsof de vleugel een lintzaag ontmoet had. Hij begon omhoog te buigen. De lichte speling aan de vleugeltip die bij een grote metalen vleugel altijd zichtbaar is, werd een regelmatig geflapper, vreselijk om aan te zien. Toen begon het metaal aan de oppervlakte te scheuren als papier. De vleugel brak totaal af, dwarrelde naar achteren en kwam zo dicht langs hem heen voordat hij weg kon draaien, dat Biggles terugdeinsde met de gedachte dat hij hem wel moest raken. De Junkers rolde op zijn kant terwijl uit de cabine parachutisten snel achter elkaar de ruimte in doken.



  Biggles keerde zich af, keek naar het laatst overgebleven transportvliegtuig en zag dat het doorgevlogen was en bijna Salima had bereikt. Er onder en er achter hingen parachutisten in de lucht als stukjes papier die door de wind weggeblazen worden. Het was geslaagd of bijna geslaagd de opgedragen taak te volvoeren en hij kon er niets aan doen, behalve hopen dat degenen die in de oase waren, in staat zouden zijn af te rekenen met parachutisten die er in zouden slagen de oase te bereiken. Zijn bezorgdheid op dit punt was van korte duur. Hij glimlachte toen hij de pantserauto van tussen de bomen uit zag stormen en met volle vaart naar de plek rijden waar de parachutisten zouden landen.



  Voldaan wendde hij zich af. Zijn hoofd deed nu onbarmhartig pijn en bijna werd hij overweldigd door een vlaag van misselijkheid. Hij wist dat hij op zijn zenuwen gevlogen had, dat hij zijn lichamelijke kracht al had overschat en niet in conditie was om het gevecht voort te zetten. Toch kon hij zich er niet toe brengen de lucht over te laten aan een overwinnende vijand. Gekweld door een toe¬nemend gevoel van onwerkelijkheid, begon hij te vrezen dat hij flauw zou vallen. Er schenen heel weinig vliegtuigen in de buurt te zijn en deze waren over een grote afstand verspreid, maar hij kon nog steeds vier Messerschmitts zien. Een er van was op de aftocht, maar de drie andere kwamen op hem af. Waar was Ginger? Hij keek naar beneden en zag nog juist de Spitfire plat op de bodem van zijn romp tegen de grond slaan, hoog op kaatsen in overtrokken stand en toen zijn neus in het wijkende zand boren. Ginger was buiten gevecht gesteld. Met droge lippen, misselijk en met een gevoel alsof hij flauw viel, keerde Biggles, om de Messerschmitts tegemoet te gaan. Het zou op de een of andere manier allemaal spoedig over zijn. Hij wist dat bij het niet langer dan enkele minuten vol kon houden. De Messerschmitts schenen ver weg te zijn. Hij kon niet bedenken wat zij deden. Hij vond het moeilijk om te denken. Te oordelen naar hun gedrag leek het wel alsof de vijandelijke vliegtuigen aarzelden en geneigd waren het gevecht af te breken. Hij klemde zijn tanden op elkaar en vloog recht op hen af.



  Toen trof een beweging rechts zijn oog en hij zag hoe vier toestellen in een verspreide lijn op het tafereel toe raasden. Een ogenblik lang keek hij er met grote ogen naar zonder het te begijpen. Toen begreep hij waarom de Messerschmitts hun biezen pakten. De Spitfires uit Karga waren aangekomen.



  Maar wat voerden zij uit? Zij schenen door de lucht te dansen als mugjes boven een tuinpad op een zomeravond. Zij werden wazig als een onscherpe foto. De lucht werd langzaam aan zwart. Biggles beet op zijn lip tot deze pijn deed. Zijn handen trilden en waren klam, het koude zweet kwam op zijn gezicht. „Mijn hemel!” dacht hij. „Ik val flauw.” Hij trok het dak van de cockpit naar achteren en probeerde op te staan en zich uit het toestel te werpen, maar alle kracht scheen uit zijn lichaam te zijn. Hij liet de knuppel los en gebruikte beide handen om zich op te trekken doch toen de volle kracht van de luchtstroom hem raakte, hield hij even op en ademde de verfrissende lucht in. Het bracht hem weer tot leven. Hij begon zich beter te voelen. De dingen werden weer duidelijk en dus gleed hij terug in zijn stoel, nam gas weg en begon een glijvlucht omlaag. Eerst was hij tevreden dat hij hoogte verloor, maar toen zijn kracht terugkeerde, keek hij rond en zette koers naar de oase.



  Zijn landing was puur automatisch, hoewel hij tussen de bomen terecht zou zijn gekomen, als niet een monteur de tegenwoordigheid van geest had gehad om naar buiten te rennen en een vleugeltip te grijpen, zodat het toestel rondzwaaide, waarbij het zand op vloog. Biggles zette de motor af en bleef stil zitten, slap van de inspanning. Het gezicht van sergeant Smyth verscheen naast hem. „Is alles in orde met u, majoor?”



  „Ja, alles is in orde,” antwoordde Biggles zwakjes. „Drinken - geef me te drinken.”



  De sergeant schreeuwde iets en een man kwam aanrennen. Biggles dronk uit de waterfles, zorgeloos, zodat het water onbelemmerd over zijn kin en de voorkant van zijn jasje gutste. „Poeh!” hijgde hij. „Dat is beter. Help me er uit, sergeant. Ik sta een beetje wankel op mijn stutten. Wat is er gebeurd?”



  „Niet veel bijzonders, majoor. Wij hadden de parasolmannetjes gauw opgeruimd.”



  Tex kwam aanlopen. Samen met de sergeant haalde hij Biggles uit het vliegtuig en loodste hem naar de palmen. „Ik ben weer helemaal in orde,” verklaarde Biggles. „Laat mij even in de schaduw zitten. Ik moet een zonnesteek gehad hebben.”



  „Wat u gehad hebt,” zei Tex streng, „is een klap van oververmoeidheid.”



  Biggles ging zitten en dronk nog eens. „Hoe staat het met Ginger?”



  „Heel goed,” antwoordde Tex. „Hij kwam zonder piepers te zitten en ging naar beneden om een nieuwe lading - maar hij was zo haastig, dat hij er niet aan dacht dat zijn landingsgestel aan mootjes geschoten was en niet naar buiten wilde. Hij kwam mooi op zijn buik terecht. Hij heeft een blauw oog en een schram op zijn lip. Ik zag hem het laatst toen hij zijn gezicht afkoelde in een emmer water.” „En wat is er met Taffy en Ferocity?” ,Het lijkt wel of zij daar aankomen.” Biggles keek op en zag hen naar de oase toe lopen, hun parachutes achter zich aan slepend. Taffy trok met zijn ene been. Het leek wel of zij in heftig debat waren. „Kijk eens naar die dwazen,” mompelde Biggles en begon te lachen. „Tex, ga daar eens een eind aan maken, anders gaan ze direct nog vechten.”



  Weldra kwamen zij naderbij. Taffy kon haast niet uit zijn woorden komen. „Hij heeft het gedaan, ziet u!” riep hij. „Wat heeft hij gedaan?” vroeg Biggles. „Mijn Defiant in de poeier gegooid. Ik wou de ene kant op, hoe dan ook …”



  „En hij wilde de andere kant op?” viel Biggles in. „Ja.” stemde Taffy vol verachting in. „En samen vlogen jullie een Messerschmitt binnen? Zie je nu wat er gebeurt als twee man dezelfde kist willen vliegen?” zei Biggles met droeve stem. „Waar zijn de Spitfires uit Karga?”



  „Die jagen de moffen weg,” gromde Taffy.



  Biggles schrok op. „Hallo! Wat, voor de drommel… wat komt daar nu aan?”



  Zij keken allen omhoog toen een donker gebrom de nadering van een groot vliegtuig aankondigde. „Het is een burgerkist,” zei Tex. „Het moet het vrachtvliegtuig zijn, bestemd voor de westkust. Vast en zeker, dat is het.”



  „Weet je,” zei Biggles, „dat ik dat schoon vergeten was. Maar het hindert niet. Het zal er nu wel zonder moeilijkheden door komen. Zo niet, dan kan ik er ook niets aan doen. Ik ben van mijn leven nog nooit zo moe geweest. Als Algy terugkomt, moet je hem zeggen dat hij de leiding neemt.”



  Biggles ging achterover liggen, sloot zijn ogen en was onmiddellijk in slaap.



  


  XVII



   


  De laatste ronde



   


  De zon daalde snel naar de westelijke horizon, toen Biggles wakker werd. Hij lag nog onder de palmen, hoewel iemand een kussen onder zijn hoofd had gelegd. Ginger lag met een bont en blauw gezicht naast hem. De sergeant stond in de buurt. Alles was vreemd rustig. Biggles keek even naar de zon en riep toen de onderofficier. „Sergeant, waarom heb je me zo lang laten slapen?” vroeg hij.



  „Orders van kapitein Lacey, majoor. Hij zei dat u door moest slapen.” „Waar is hij?” „Hij rust, majoor.”



  „In orde. Zeg alle officieren dat ik hen direct in de messtent wil zien.” „Zeker, majoor.”



  Biggles gaf Ginger een por. „Hé, word eens wakker.” Ginger schrok en ging rechtop zitten. „Wat, alweer?’ steunde hij.



  „Wij zijn nog maar pas begonnen,” verzekerde Biggles. „Ga mee naar de tent.” „Hoe voelt u zich?”



  „Best - goed genoeg om Wadi Umbo op te ruimen. Als dat gebeurd is, kun je een week lang slapen als je wilt.” Biggles liep op de messtent toe, waar hij de officieren vond die zich verzamelden. Hij sprak hen toe en zei: „Wat is dat voor een idee om midden in een karwei te gaan slapen?”



  „Maar hoor nou eens, ouwe hoofdman, ik dacht dat we klaar waren,” protesteerde Bertie, terwijl hij zijn bril recht zette.



  „Bedoel je - dat je Von Zoyton te pakken gehad hebt?” „Wel - eh - nee. Ik vrees dat dat niet helemaal het geval geweest is.”



  „Wat is er met hem gebeurd?”



  „Hij verzamelde zijn krijgers om zich heen en vertrok naar een minder inspannende omgeving, als je begrijpt wat ik bedoel.”



  Biggles wendde zich tot Algy. „Laat de feiten eens horen. Wat is er gebeurd, nadat ik naar beneden gekomen ben? Het laatste wat ik mij herinner - ik moet toegeven dat ik niet alles even helder kon zien - waren de vier Spitfires uit Karga die op het punt stonden de dag verder door te brengen met wat er van de Messerschmitts over was.” „Ze gingen alleen maar zo gauw ze konden naar huis,” verklaarde Algy. „Wij volgden hen een eind, en toen dacht ik, omdat ik niet wist wat er hier gebeurd was, dat wij beter terug konden gaan.” „En zij zijn dus ontkomen?” „Ja.”



  Biggles richtte zich tot sergeant Smyth, die er bij stond. „Hoe staat het met onze vliegtuigen?” „Vijf Spitfires, majoor, de uwe inbegrepen die door machinegeweervuur beschadigd is, hoewel hij nog wel kan vliegen.”



  Biggles knikte. „Dat moet genoeg zijn.” „Genoeg waarvoor?” vroeg Algy. „Genoeg voor een laatste gevecht.” „Waarom zo haastig?”



  „Nergens om, behalve dat dit squadron geen karwei half afgemaakt laat. Hoe dan ook, ik voel er niets voor hier te zitten hijgen in deze hitte terwijl Von Zoyton reserves laat komen en zijn strijdmacht hergroepeert. Je moet nooit je vijand laten zoals hij is als hij de smoor in heeft: je moet of weggaan of hem afmaken, anders komt hij terug en neemt je te pakken. Dat heeft mijn eerste commandant mij geleerd en ik heb mij daar altijd wel bij bevonden. Wij kunnen hier niet weggaan zonder orders, en dus moeten wij naar Wadi Umbo toe, Von Zoyton verjagen en de plaats onbewoonbaar maken voor de eerstkomende tijden. Pas als wij dat gedaan hebben, kunnen wij melden dat de route veilig is.”



  „Hoe kunnen wij een oase vernielen?” „Door de waterput buiten gebruik te stellen.” „Wanneer vertrekt u?”



  „Nu. Ik ben van plan de rest van Von Zoytons kisten te vernietigen, hetzij op de grond of in de lucht — hij kan het krijgen zoals hij het hebben wil. Jullie moeten maar loten wie de vier andere kisten zullen vliegen. Het wordt geen uitstapje. Von Zoyton heeft juist een mooie serie luchtdoelgeschut geïmporteerd. Iemand moet hier het bevel overnemen, maar de rest, zij die niet vliegen, kunnen met de auto in de richting van Wadi Umbo gaan. En laten wij nu gaan, anders wordt het donker.” Tien minuten later stegen de vijf Spitfires op in V-formatie en koersten naar het noordwesten. Achter Biggles vlogen Algy, Bertie, Henry Harcourt en Ginger. Angus had het commando in Salima overgenomen en de anderen volgden in de auto.



  Ditmaal klom Biggles niet op hoogte. De vijf toestellen deinden in de intense hitte welke door de gekwelde aarde werd opgeworpen en verslonden de ruimte terwijl zij laag over rotsen en zand en dwergachtige kameeldoorns snelden. Biggles, het hoofd in een nieuw verband, maakte geen omwegen door de droge atmosfeer. Hij ging als een pijl uit de boog recht op Wadi Umbo af en binnen een half uur, juist toen de zon als een gouden bal achter de ongelijke rand van zijn palmen neerdaalde, trof hij de oase met alles wat zijn machinegeweren in zich hadden. Toen de Spitfires aankwamen, ving Biggles de flits van een propeller op in het opengekapte stuk dat door de vijand als parkeerplaats voor vliegtuigen werd gebruikt. Of het toestel zojuist binnengekomen was of net op een missie uitging, wist hij niet. Hij zou het nooit weten. Hij schoot er een lange vuurstoot op af terwijl hij dook en zag zijn lichtspoorkogels in een lome bocht op het stilstaande vliegtuig afgaan. Hij scheerde over de boomtoppen en zag iets anders, iets dat hem met een woeste vreugde vervulde Er liepen heel wat mannen buiten. De meesten van hen renden in de richting van hun gevechtsopstellingen, maar hij maakte zich over hen geen zorgen. In een kleine inham van het open stuk zag hij een Messerschmitt 109. Mannen werkten er aan en haalden een kronkelende vulslang binnenboord die het met de grond scheen te verbinden. Het vliegtuig werd met een handpomp opnieuw volgetankt. Dit vertelde hem iets wat hij tevoren niet wist: de plaats van de benzine-opslagplaats. Hij trok zijn toestel steil op zijn kant omhoog en zag dat de eerste duikvlucht van de vijf Spitfires niet zonder uitwerking was gebleven. Twee van de Messerschmitts brandden fel; een ander stond er zo dichtbij dat het direct gevaar liep in brand te vliegen. Mannen sleepten het weg, maar een vuurstoot uit Biggles’ machinegeweren deed hen in verwarring wegsnellen om dekking te zoeken. Hij concentreerde zich nu enkel en alleen op de benzineopslagplaats. Driemaal vuurde hij terwijl hij omlaag raasde en na de derde keer zag hij wat hij hoopte te zien: een steekvlam schoot van de grond omhoog. Toen moest hij snel opttrekken om de bomen niet te raken. Hij overzag het tafereel terwijl hij zijn vliegtuig op één vleugel zette en zag dat wat er gebeurde, juist datgene was wat hij gevreesd had dat Salima zou overkomen. Onder de hevige aanval van vijf Spitfires die uit alle richtingen er op af kwamen, was de oase reeds half verborgen achter een rookgordijn, waardoorheen oranjekleurige vlammen omhoog schoten. Een geweldige wolk vettige blauwe rook die traag oprees in de lucht, vertelde hem dat de olie in brand stond. De hut die de gevangenen geherbergd had, bedekt als hij v/as met kurkdroge palmbladeren, was een knetterend vreugdevuur waaruit stukken vlammende dakbedekking omhoogschoten die alles waar zij op vielen, in brand zetten: het droge gras, tenten en magazijnen. De mannen van het luchtafweergeschut hadden geen kans. Reeksen granaten vlogen omhoog, maar kwamen nergens in de buurt van de vliegtuigen en Biggles wist dat de kanonniers eenvoudig blindelings door de allesbedekkende rook schoten. Mannen kwamen te voorschijn terwijl zij uit deze hel wegliepen, sommigen sloegen hun jasjes die in brand stonden, tegen de grond.



  Nu de gehele oase verborgen lag onder de voortrollende rookwolken, was er niets meer wat Biggles kon doen. Evenals de anderen die om dezelfde reden opgehouden waren met schieten, begon hij rond te cirkelen. En al gauw, terwijl hij toekeek, zag hij een vrachtauto uit de rook komen en in noordelijke richting wegrijden. Hij kon hem juist zien in de duisternis. Meteen daarna kwam een andere vrachtwagen, gevolgd door een auto, te voorschijn en hij wist dat de oase geëvacueerd werd.



  Sedert het begin had hij de 109 F niet gezien, en dus kon hij slechts aannemen dat deze verbrand was en dat Von Zoyton zich verwijderde in een van de wegvoertuigen. Er viel niets meer te doen en dus kruiste hij, zeer voldaan over het resultaat van de aanval, een weinig naar het noorden om de wegrijdende voertuigen te tellen, voordat hij naar Salima terugkeerde. Terwijl hij in de richting van de wegdrijvende rook vloog, die op dit ogenblik hoog opgejaagd was door de opstijgende luchtstromingen welke door de hitte veroorzaakt werden, dacht hij dat hij een grijze schaduw door een dunne plek heen zag vliegen. Hij bekeek de plek nauwkeurig, maar omdat hij niets meer zag, kwam hij tot de slotsom dat hij zich had vergist en ging verder door de rook om in een positie te komen, van waaruit hij in staat zou zijn de voertuigen te tellen. Weldra zag hij ze. Vijf voertuigen en een rij kamelen gingen snel naar het noorden. Hij sloeg ze enkele ogenblikken gade, in de verleiding ze overhoop te schieten; en het is een vreemd feit, zoals hij een ogenblik later besefte, dat als hij dit gedaan had, hij betreurd zou hebben dat hij het kleine beetje ammunitie dat hij nog in zijn machinegeweren had, gebruikt zou hebben. Hoe dan ook, hij gaf toe aan een Don Quichotterige en misschien misplaatste ridderlijkheid en zag er vanaf de benarde toestand van de vluchtelingen op hun weg door de woestijn nog gevaarlijker te maken dan ze al was. Daarom wendde hij zich op zijn gemak af en draaide nog, toen een beweging in zijn spiegel hem dwong tot een zo snelle reactie, dat het onmogelijk scheen dat hij tijd zou hebben kunnen vinden om te denken. Hij schopte zijn voet vooruit, gooide de knuppel naar dezelfde kant en tolde rond in een wilde zwenking terwijl een stroom lichtspoorkogels langs zijn vleugeltip flitste. Zijn mond werd droog bij deze ontsnapping op het kantje af. Een fractie van een seconde later en de kogels, van korte afstand afgevuurd, moesten zijn toestel doorzeefd hebben. Een Messerschmitt 109 F vloog hem met loeiend geluid en een geweldige snelheid voorbij achter zijn eigen kogels aan. Biggles’ lippen krulden op in een grijnslach van zelfminachting, omdat hij zich bijna slapend had laten vangen.



  Uit de manier waarop het toestel gevlogen werd, wist hij, dat Von Zoyton in de Messerschmitt zat. Hiermee was de schaduw in de rook verklaard. De nazi had hem enige minuten lang heimelijk gevolgd. Dat was niet verkeerd. Het hoorde allemaal bij het spel, want in een luchtgevecht zijn er geen spelregels. Alles is fair. Daar is geen kwestie van onder de gordel slaan. Er zijn geen ronden. De opzet is simpel: zie je mannetje te pakken te krijgen. Hoe, wanneer en waar hindert niet, als je hem maar krijgt. De Messerschmitt keerde in de top van zijn opwaartse vlucht, kennelijk met de idee de aanval te hernieuwen. Biggles glimlachte bij de gedachte hoe geërgerd de nazi zou zijn nu hij het allerbelangrijkste voordeel van de verrassing verloren had. De andere Spitfires waren niet te zien achter de gestaag opstijgende rookwolk. Biggles was blij dat zij niet te zien waren. Hij hoopte dat zij daar zouden blijven. Het zou de zaken vereenvoudigen. Hij hoefde niet eerst een toestel te identificeren, voor hij er op schoot en het probleem van botsingen kon niet ontstaan, zoals mogelijk zou zijn wanneer te veel vliegtuigen er in betrokken raakten. Hij en Von Zoyton hadden het terrein voor zich alleen. Dat paste hem en het zou zonder twijfel de nazi ook goed uitkomen.



  De twee toestellen waren nu beide op dezelfde hoogte. Beide vlogen op hun kant en probeerden elk achter de ander te komen. Biggles herinnerde zich de stunt welke, volgens de geruchten, Von Zoyton had geholpen zijn groot aantal successen te boeken en hield zijn tegenstander met een gevoel van waakzame nieuwsgierigheid in het oog. Zijn hand klemde zich vaster om de stuurknuppel. Hij wist dat hij een geduchte tegenpartij had, en dat kon alleen betekenen een gevecht op leven en dood, een gevecht waarin één verkeerde beweging een dodelijke uitwerking zou hebben. Hij noch de nazi waren ooit verslagen; een van hen moest nu de nederlaag lijden. Binnen enkele minuten zou de Spitfire of de Messerschmitt als een verkreukeld wrak op het woestijnzand liggen. Beide vliegtuigen hadden nu de bocht verkleind tot zij in verticale helling lagen, een aan iedere kant van een cirkel die misschien honderd meter middellijn had. Beide vlogen met vol gas. De knuppel van Biggles was geheel naar achteren getrokken, en zo, wist hij, was het ook met die van Von Zoyton. Geen van beiden kon nog veel sneller cirkelen. De cirkel zou nog iets kleiner kunnen worden, dat was alles. Daarna zou het einde waarschijnlijk afhangen van pure snelheid, tezamen met wendbaarheid. Het toestel dat het andere kon inhalen, zou het eerst vuren. Als Von Zoyton zijn truc zou uithalen, zou, ja moest deze binnen de eerste paar seconden komen.



  Steeds maar rond vlogen de beide toestellen alsof zij op een onzichtbare plaats vastgehouden werden. Kleiner en kleiner werd de cirkel doordat elke vlieger de ander in zijn vizier trachtte te krijgen. Motoren brulden, de door hen opgejaagde lucht streek fluitend over de slanke rompen. Het gezicht en de lippen van Biggles waren bloedloos, want de spanning was ontzaglijk. Hij verloor het besef van ruimte, van tijd en van wat boven of beneden was. Zijn ogen lieten nooit zijn tegenstander los. Het had geen zin te schieten, want de blauwe staart bevond zich altijd juist een beetje voor zijn vizier, op dezelfde manier als zijn eigen staart juist voor het vizier van Von Zoyton was. Hij wist dat de nazi dezelfde spanning onderging terwijl ook hij ernaar streefde dat kleine beetje extra op te brengen waardoor hij de Spitfire voor zijn machinegeweren zou krijgen. Biggles kon zijn tegenstander duidelijk zien. Hij kon zijn ogen op zich gericht voelen. Hij begon zich juist af te vragen of het verhaal van de truc tenslotte alleen maar een gerucht was geweest, toen het gebeurde. Hij was gereed. Hij was er al die tijd op voorbereid geweest. Maar zelfs toen kon hij niet begrijpen hoe de Messerschmitt het klaarspeelde dwars door de cirkel heen te komen. Al wat hij wist, was dat de knop op de blauwe propeilers op hem wees, terwijl de machinegeweren vuur spuwden. Hij kon de kogels door zijn romp horen slaan. Op dat moment dacht hij — nee, was hij ervan overtuigd - dat de nazi hem klein gekregen had en zijn reactie was er een die meer voorkomt bij jachtvliegers. Als hij dan neer zou storten, zou hij zijn tegenstander met zich meenemen. Hij keerde met een snelheid die de vleugels van een minder robuust vliegtuig zou hebben afgescheurd en zwenkte rond in een tweede bocht zo steil dat de middelpuntvliedende kracht hem in zijn stoel drukte. Maar hij vloog recht op zijn vijand af en naderde hem van voren. Zijn duim kwam venijnig neer op de afvuurknop.



  Gedurende een heel kort ogenblik was de lucht vol met lichtspoormunitie toen de beide toestellen op topsnelheid op elkaar toevlogen over een afstand van minder dan zestig meter. Het leek er op dat niets een botsing zou kunnen voorkomen. Beide vliegers vuurden tegelijkertijd toen zij de ander onder schot kregen. Op dat geweldige moment kon Biggles zijn granaten en kogels als levende vonken de blauwe neus in zien stromen en splinters zien afsnijden van de slanke romp. Hij onderging dezelfde afstraffing. Stukken metaal sprongen van zijn motorbekleding. Splinters vlogen rond. Instrumenten sprongen uit elkaar en spatten glas in het rond. Zijn kompas scheen te ontploffen en wierp vloeistof in zijn gezicht. Iets ervan kwam in zijn ogen terecht en hij hijgde van pijn. Hij vloog blindelings door en probeerde wanhopig iets te zien. Hij voelde meer dan hij hoorde het gebrul van Von Zoytons vliegtuig en zette zich schrap voor de schok van de botsing. Deze kwam echter niet.



  Toen hij weer kon zien, merkte hij dat hij in een vrille gevaarlijk dicht bij de grond was. Hij trok het toestel er uit en moest toen snel opzij gaan om een parachute niet te raken die voor zijn neus langs viel. Beneden hem lag de Messerschmitt met gebroken vleugels verkreukeld in het zand.



  Toen hij een wending had gemaakt, stond Von Zoyton op de grond en schudde zijn harnas af. Hierna keek hij naar boven en hief zijn rechter arm op in de nazi-groet. Biggles vloog met een vreemde glimlach op zijn bleek gelaat zeer laag langs hem heen, helde opzij zodat hij gezien kon worden en hief zijn hand op in een afscheidsgroet. Hij kon de Duitse auto’s zien die, op vierhonderd meter afstand, in de richting van de plek reden. En dus, overtuigd dat de overwonnen vlieger niet achtergelaten zou worden om van dorst om te komen, klom hij door de rook omhoog en vond de vier Spitfires die nog rondcirkelden, kennelijk op hem wachtend. Zij vlogen direct op hem toe en namen hun plaats in de formatie in, terwijl Biggles met een plotseling gevoel van vermoeidheid koers zette naar Salima.



  Toen hij in de snel invallende woestijnschemering terugkwam op de basis, was hij niet weinig verrast een Lysander te zien staan in de langer wordende schaduwen van de palmen aan de rand van het landingsterrein. Nadat hij geland was, taxiede hij er op af en sprong naar beneden om een zeer correct geklede gestalte die de onderscheidingstekens van kolonel droeg, te begroeten. Hij herkende een van de hogere operation-officers van het RAF-hoofdkwartier in het middenoosten. Biggles salueerde. „Goedenavond, kolonel.” De kolonel beantwoordde de groet. „Goedenavond, Bigglesworth. Ik ben net aangekomen om eens te kijken hoe je het maakt. De vice-luchtmaarschalk maakt zich een beetje bezorgd over zijn route. Hij heeft net gehoord dat Von Zoyton met zijn staffel zich ergens in deze streek bevindt.”



  „Wij hebben dat ook ontdekt, kolonel,” antwoordde Biggles met een glimlach. „Maar ik geloof dat wij de verleden tijd kunnen gebruiken. Toen ik Von Zoyton voor het laatst zag, minder dan een uur geleden, stond hij op een zandduin bij de oase Wadi Umbo en keek alsof hij het meer dan beu was.”



  De kolonel zette grote ogen op. „Bedoel je … . dat je hem werkelijk gezien hebt?”



  Biggles grinnikte. „Wat dacht u? En hij heeft ons gezien - of niet, jongens?” Biggles keek de kring van officieren rond die nu allen naar de oase waren teruggekeerd. Een uitdrukking van begrijpen begon te dagen op het gezicht van de kolonel. Zijn ogen twinkelden. „Waar was Von Zoyton beu van?” vroeg hij.



  Biggles stak een sigaret op. „Wel, in de eerste plaats hadden wij zojuist een soort ruzie gehad en hij kwam er bekaaid af. Bovendien hadden mijn jongens van zijn basis een lekker vreugdevuurtje gemaakt. Ik geloof niet dat hij hem de eerste tijd weer zal gebruiken; om de waarheid te zeggen, geloof ik niet dat iemand dat nog zal doen. De overlevenden zijn er van door gegaan in wat er overbleef van hun voertuigen, in noordelijke richting. U kunt de vice-luchtmaarschalk vertellen dat, voor wat betreft vijandelijke vliegtuigen, zijn dekselse route oké is.” „Goed gedaan!”



  „Het was een heet karweitje - in meer dan een betekenis,” antwoordde Biggles droogjes.



  „En je hebt Von Zoyton in de woestijn laten staan?” „Jawel, kolonel.”



  „Je had nog eens op hem kunnen schieten.” Biggles maakte een gebaar van ergernis. „Dat had ik ook kunnen doen! Maar weet u, kolonel, dat ben ik glad vergeten.”



  De kolonel lachte. „Zelfde goede geest. Wel, er is iets voor te zeggen. Je bent een merkwaardige kerel, Biggles.” „Misschien hebt u gelijk, kolonel,” antwoordde Biggles. „Maar als u het niet erg vindt dat ik het zeg: deze heksenketel is bezig mijn gevoel voor humor zeer snel te ruïneren. Nu het werk gedaan is, wil de vice-luchtmaarschalk misschien een post voor ons zoeken waar het gras groen is en het fruit niet uit blikjes komt.” „Dat zal hij zeker doen,” verklaarde de kolonel. „In dat geval, kolonel, hebt u er zeker geen bezwaar tegen als wij een klein feestje houden? Als u geen haast hebt om terug te gaan, wat zou u er van vinden om onze gast te zijn?”



  De kolonel keek de kring van vermoeide, vuile, door de zon verbrande gezichten rond.



  „De eer is geheel aan mijn kant,” zei hij.
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